FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


Antaŭparolo 


Por ke lingvo internacia povu bone kaj regule pro- 
gresadi kaj por ke ĝi havu plenan certecon, ke ĝi 
neniam disfalos kaj ia facilanima paŝo de ĝiaj amikoj 
estontaj ne detruos la laborojn de ĝiaj amikoj 
estintaj, — estas plej necesa antaŭ ĉio unu kondiĉo: la 
ekzistado de klare difinita, neniam tuŝebla kaj neniam 
ŝanĝebla Fun-damento de la lingvo. Kiam nia lingvo 
estos oficiale akceptita de la registaroj de la plej ĉefaj 
regnoj kaj tiuj ĉi registaroj per speciala leĝo garantios al 
Esperanto tute certan vivon kaj uzatecon kaj plenan 
sendanĝerecon kontraŭ ĉiuj personaj kapricoj aŭ 
disputoj, tiam aŭtoritata komitato, interkonsente 
elektita de tiuj registaroj, havos la rajton fari en la 
fundamento de la lingvo unu fojon por ĉiam ĉiujn 
deziritajn ŝanĝojn, se tiaj ŝanĝoj montriĝos necesaj; sed 
ĝis tiu tempo la fundamento de Esperanto devas plej 
severe resti absolute senŝanĝa, ĉar severa netuŝebleco 
de nia fundamento estas la plej grava kaŭzo de nia 
ĝisnuna progresado kaj la plej grava kondiĉo por nia 
regula kaj paca progresado estonta. Neniu persono kaj 
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neniu societo devas havi la rajton arhitre fari en nia 
Fundamento iun eĉ plej malgrandan ŝanĝon! Tiun ĉi tre 
gravan principon la esperantistoj volu ĉiam bone 
memori kaj kontraŭ la ektuŝo de tiu ĉi principo ili volu 
ĉiam energie batali, ĉar la momento, en kiu ni ektuŝus 
tiun principon, estus la komenco de nia morto. 

Laŭ silenta interkonsento de ĉiuj esperantistoj jam de 
tre longa tempo la sekvantaj tri verkoj estas rigardataj 
kiel fundamento de Esperanto: 1.) La 16-regula 
gramatiko; 2) la « Universala Vortaro »; 3) la « Ekzercaro ». 
Tiujn ĉi tri verkojn la aŭtoro de Esperanto rigardadis 
ĉiam kiel leĝojn por li, kaj malgraŭ oftaj tentoj kaj 
delogoj li neniam permesis al si (almenaŭ konscie) eĉ la 
plej malgrandan pekon kontraŭ tiuj ĉi leĝoj; li esperas, 
ke pro la bono de nia afero ankaŭ ĉiuj aliaj esperantistoj 
ĉiam rigardados tiujn ĉi tri verkojn kiel la solan leĝan 
kaj netuŝeblan fundamenton de Esperanto. 

Por ke ia regno estu forta kaj glora kaj povu sane 
disvolviĝadi, estas necese, ke ĉiu regnano sciu, ke li 
neniam dependos de la kapricoj de tiu aŭ alia persono, 
sed devas obei ĉiam nur klarajn, tute difinitajn 
fundamentajn leĝojn de sia lando, kiuj estas egale 
devigaj por la regantoj kaj regatoj kaj en kiujn neniu 
havas la rajton fari arbitre laŭ persona bontrovo ian 
ŝanĝon aŭ aldonon. Tiel same por ke nia afero bone 
progresadu, estas necese, ke ĉiu esperantisto havu la 
plenan certecon, ke leĝodonanto por li ĉiam estos ne ia 
persono, sed ia klare difinita verko. Tial, por meti finon 
al ĉiuj malkompreniĝoj kaj disputoj, kaj por ke ĉiu 
esperantisto sciu tute klare, per kio li devas en ĉio sin 
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gvidi, la aŭtoro de Esperanto decidis nun eldoni en 
formo de unu libro tiujn tri verkojn, kiuj laŭ silenta 
interkonsento de ĉiuj esperantistoj jam de longe fariĝis 
fundamento por Esperanto, kaj li petas, ke la okuloj de 
ĉiuj esperantistoj estu ĉiam turnataj ne al li, sed al tiu ĉi 
libro. ĉis la tempo, kiam ia por ĉiuj aŭtoritata kaj 
nedisputebla institucio decidos alie, ĉio, kio troviĝas en 
tiu ĉi libro, devas esti rigardata kiel deviga por ĉiuj; ĉio, 
kio estas kontraŭ tiu ĉi libro, devas esti rigardata kiel 
malbona, se ĝi eĉ apartenus al la plumo de la aŭtoro de 
Esperanto mem. Nur la supre nomitaj tri verkoj 
publikigitaj en la libro « Fundamento de Esperanto », 
devas esti rigardataj kiel oficialaj; ĉio alia, kion mi 
verkis aŭ verkos, konsilas, korektas, aprobas k. t. p., 
estas nur verkoj privataj, kiujn la esperantistoj — se ili 
trovas tion ĉi utila por la unueco de nia afero — povas 
rigardadi kiel modela, sed ne kiel deviga. 

Havante la karakteron de fundamento, la tri verkoj 
represitaj en tiu ĉi libro devas antaŭ ĉio esti netuŝeblaj. 
Tial la legantoj ne miru, ke ili trovos en la nacia traduko 
de diversaj vortoj en tiu ĉi libro (precipe en la angla 
parto) tute nekorektite tiujn samajn erarojn, kiuj sin 
trovis en la unua eldono de la « Universala Vortaro ». 
Mi permesis al mi nur korekti la preserarojn; sed se ia 
vorto estis erare aŭ nelerte tradukita, mi ĝin lasis en tiu 
ĉi libro tute senŝanĝe; ĉar se mi volus plibonigi, tio ĉi 
jam estus ŝanĝo, kiu povus kaŭzi disputojn kaj kiu en 
verko fundamenta ne povas esti tolerata. La fundamento 
devas resti severe netuŝebla eĉ kune kun siaj eraroj. La 
erareco en la nacia traduko de tiu aŭ alia vorto ne 
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prezentas grandan malfeliĉon, ĉar, komparante la 
kuntekstan tradukon en la aliaj lingvoj, oni facile trovos 
la veran sencon de ĉiu vorto; sed senkompare pli 
grandan danĝeron prezentus la ŝanĝado de la traduko 
de ia vorto, ĉar, perdinte la severan netuŝeblecon, la 
verko perdus sian eksterordinare necesan karakteron 
de dogma fundamenteco, kaj, trovante en unu eldono 
alian tradukon ol en alia, la uzanto ne havus la 
certecon, ke mi morgaŭ ne faros ian alian ŝanĝon, kaj li 
perdus sian konfidon kaj apogon. Al ĉiu, kiu montros al 
mi ian nebonan esprimon en la Fundamenta libro, mi 
respondos trankvile : jes, ĝi estas eraro, sed ĝi devas 
resti netuŝebla, ĉar ĝi apartenas al la fundamenta 
dokumento, en kiu neniu havas la rajton fari ian 
ŝanĝon. » 

La « Fundamento de Esperanto » tute ne devas esti 
rigardata kiel la plej bona lernolibro kaj vortaro de 
Esperanto. Ho, ne! Kiu volas perfektiĝi en Esperanto, al 
tiu mi rekomendas la diversajn lernolibrojn kaj 
vortarojn, multe pli bonajn kaj pli vastajn, kiuj estas 
eldonitaj de niaj plej kompetentaj amikoj por ĉiu nacio 
aparte kaj el kiuj la plej gravaj estas eldonitaj tre bone 
kaj zorgeme, sub mia persona kontrolo kaj kunhelpo. 
Sed la « Fundamento de Esperanto » devas troviĝi en la 
manoj de ĉiu bona esperantisto kiel konstanta gvida 
dokumento, por ke li bone ellernu kaj per ofta 
enrigardado konstante memorigadu al si, kio en nia 
lingvo estas oficiala kaj netuŝebla, por ke li povu ĉiam 
bone distingi la vortojn kaj regulojn oficialajn, kiuj devas 
troviĝi en ĉiuj lernoverkoj de Esperanto, de la vortoj kaj 
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reguloj rekomendataj private, kiuj eble ne al ĉiuj 
esperantistoj estas konataj aŭ eble ne de ĉiuj estas 
aprobataj. La « Fundamento de Esperanto » devas 
troviĝi en la manoj de ĉiu esperantisto kiel konstanta 
kontrolilo, kiu gardos lin de deflankiĝado de la vojo de 
unueco. 

Mi diris, ke la fundamento de nia lingvo devas esti 
absolute netuŝebla, se eĉ ŝajnus al ni, ke tiu aŭ alia 
punkto estas sendube erara. Tio ĉi povus naski la 
penson, ke nia lingvo restos ĉiam rigida kaj neniam 
disvolviĝos... Ho, ne! Malgraŭ la severa netuŝebleco de 
la fundamento, nia lingvo havos la plenan eblon ne sole 
konstante riĉiĝadi, sed eĉ konstate pliboniĝadi kaj 
perfektiĝadi; la netuŝebleco de la fundamento nur 
garantios al ni konstante, ke tiu perfektiĝado fariĝados 
ne per arbitra, interbatala kaj ruiniga rompado kaj 
ŝanĝado, ne per nuligado aŭ sentaŭgigado de nia 
ĝisnuna literaturo, sed per vojo natura, senkonfuza kaj 
sendanĝera. Pli detale mi parolos pri tio ĉi en la Bulonja 
kongreso; nun mi diros pri tio ĉi nur kelkajn vortojn, 
por ke mia opinio ne ŝajnu tro paradoksa : 

l) Riĉigadi la lingvon per novaj vortoj oni povas jam 
nun, per konsiliĝado kun tiuj personoj, kiuj estas 
rigardataj kiel la plej aŭtoritataj en nia lingvo, kaj 
zorgante pri tio, ke ĉiuj uzu tiujn vortojn en la sama 
formo; sed tiuj ĉi vortoj devas esti nur rekomendataj, 
ne altrudataj; oni devas ilin uzadi nur en la literaturo ; 
sed en korespondado kun personoj nekonataj estas bone 
ĉiam peni uzadi nur vortojn el la « Fundamento » ĉar 
nur pri tiaj vortoj ni povas esti certaj, ke nia adresato 
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ilin nepre trovos en sia vortaro. Nur iam poste, kiam la 
plej granda parto de la novaj vortoj estos jam tute 
matura, ia aŭtoritata institucio enkondukos ilin en la 
vortaron oficialan, kiel« Aldonon al la Fundamento » 

2) Se ia aŭtoritata centra institucio trovos, ke tiu aŭ 
alia vorto aŭ regulo en nia lingvo estas tro neoportuna, 
ĝi ne devos forigi aŭ ŝanĝi la diritan formon, sed ĝi povos 
proponi formon novan, kiun ĝi rekomendos uzadi 
paralele kun la formo malnova. Kun la tempo la formo 
nova iom post iom elpuŝos la formon malnovan, kiu 
fariĝos arhaismo, kiel ni tion ĉi vidas en ĉiu natura 
lingvo. Sed, prezentante parton de la fundamento, tiuj ĉi 
arĥaismoj neniam estos elĵetitaj, sed ĉiam estos presataj 
en ĉiuj lernolibroj kaj vortaroj samtempe kun la formoj 
novaj, kaj tiamaniere ni havos la certecon, ke eĉ ĉe la 
plej granda perfektiĝado la unueco de Esperanto 
neniam estos rompata kaj neniu verko Esperanta eĉ el 
la plej frua tempo iam perdos sian valoron kaj 
kompreneblecon por la estontaj generacioj. 

Mi montris en principo, kiamaniere la severa 
netuŝebleco de la « Fundamento » gardos ĉiam la 
unuecon de nia lingvo, ne malhelpante tamen al la 
lingvo ne sole riĉiĝadi, sed eĉ konstante perfektiĝadi. Sed 
en la praktiko ni (pro kaŭzoj jam multajn fojojn 
priparolitaj) devas kompreneble esti tre singardaj kun 
ĉia « perfektigado » de la lingvo: a) ni devas tion ĉi fari 
ne facilanime, sed nur en okazoj de efektiva neceseco; b) 
fari tion ĉi (post matura prijuĝado) povas ne apartaj 
personoj, sed nur ia centra institucio, kiu havos 
nedisputeblan aŭtoritatecon por la tuta esperantistaro. 
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Mi finas do per lajenaj vortoj: 

1. pro la unueco de nia afero ĉiu bona esperantisto 
devas antaŭ ĉio bone koni la fundamenton de nia lingvo; 

2. la fundamento de nia lingvo devas resti por ĉiam 
netuŝebla; 

3. ĝis la tempo kiam aŭtoritata centra institucio 
decidos pligrandigi (neniam ŝanĝil ) la ĝisnunan 
fundamenton per oficialigo de novaj vortoj aŭ reguloj, 
ĉio bona, kio ne troviĝas en la « Fundamento de 
Esperanto », devas esti rigardata ne kiel deviga, sed nur 
kiel rekomendata. 

La ideoj, kiujn mi supre esprimis pri la Fundamento 
de Esperanto, prezentas dume nur mian privatan 
opinion. Leĝan sankcion ili ricevos nur en tia okazo, se 
ili estos akceptitaj de la unua internacia kongreso de 
esperantistoj, al kiu tiu ĉi verko kune kun sia 
antaŭparolo estos prezentita. 

L. Zamenhof. 

Varsovio,Julio 1905. 



FUNDAMENTA GRAMATIKO 

DE LA LINGVO ESPERANTO 

EN KVIN LINGVOJ 
GRAMMAIRE 


A) ALPHABET 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

Ĉĉ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a 

b 

ts(tsar) 

tch 

d 

e 

f 




(tcheque) 




Gg, 

Ĝĝ, 

Hh, 

Ĥĥ, 

Ii, 

fi. 

ĴĴ, 

g 

dur 

(gant) 

dj 

(adjudan 

t) 

h 

legere- 

ment 

aspire 

h forte- 

ment 

aspire 

i 

y (yeux) 

j 

Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, 

Oo, 

Pp, 

Rr, 

k 

1 

m 

n 

6 

p 

r 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz, 

ss, 9 

ch (chat) 

t 

ou 

ou bref 

V 

z 


(dans 

1’alle- 

mand 

"laut") 


Remarque. — Les typographies qui n’ont pas les caracteres ĉ, ĝ, ĥ,ĵ, ŝ, ŭ, 
peuvent les remplacer par ch, gh, hh,jh, sh, u. 


B) PARTIES DU DISCOURS 

1. L’Esperanto n’a qu’un article defini ( la ), invariable 
pour tous les genres, nombres et cas. Il n’a pas d’article 
indefini. 
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Remarque. — L’emploi de 1’article est le meme qu’en frangais ou en 
allemand. Mais les personnes auxquelles il presenterait quelque difficulte 
peuvent fort bien ne pas s’en servir. 

2. Le substantif finit toujours par o. Pour former le 
pluriel on ajoutej au singulier. La langue n’a que deux 
cas: le nominatif et Vaccusatif Ce dernier se forme du 
nominatif par 1’addition d’un n. Les autres cas sont 
marques par des prepositions: le genitif par de (de), le 
datif par al (a), 1’ ablatif par per (par, au moyen de) ou 
par d’autres prepositions, selon le sens. Ex.: la patr'o — 
le pere; al la patr'o — au pere, de la patfo — du pere, la 
patr'o'n — le pere (a 1’accusatif, c.-a-d. complement 
direct), per la patr'o'j — par les peres ou au moyen des 
peres, la patr'o'j'n — les peres (accus. plur.), por la 
patr'o — pour le pere, kun la patfo — avec le pere, etc. 

3. L’adjectif finit toujours par a. Ses cas et ses nombres 
se marquent de la meme maniere que ceux du 
substantif. Le comparatif se forme a l’aide du mot pli — 
plus, et le superlatif a l’aide du mot plej — le plus. Le 
"que" du comparatif se traduit par ol et le "de" du 
superlatif par el (d’entre). Ex.: pli blank'a ol neĝ'o — plus 
blanc que neige; mi hav'as la plej bel'a'n patr'in'o'n el 
ciuj — j’ai la plus belle mere de toutes. 

4. Les adjectifs numeraux cardinaux sont invariables: 
unu (l), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep ( 7 ), ok 
(8), naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). Le dizaines et 
les centaines se forment par la simple reunion des dix 
premiers nombres. Aux adjectifs numeraux cardinaux 
on ajoute: la terminaison (a) de 1’adjectif, pour les 
numeraux ordinaux; obl, pour les numeraux multiplicatifs; 
on, pour les numeraux fractionnaires; op, pour les 
numeraux collectifs. On met po avant ces nombres pour 
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marquer les numeraux distributifs. Enfin, dans la langue, 
les adjectifs numeraux peuvent s’employer 
substantivement ou adverbialement. Ex.: Kvincent 
tndek tri — 533; kvar'a — 4 me ; tnobVa — triple; 
kvafono — un quart; du'op'e — a deux; po kvin — au 
taux de cinq (chacun); unu'o — (l’)unite; sep'e — 
septiemement. 

5. Les pronoms personnels sont: mi (je, moi), vi (vous, 
tu, toi), li (il, lui), ŝi (elle), ĝi (il, elle, pour les animaux ou 
les choses), si (soi), m' (nous), ili (ils, elles), oni (on). Pour 
en faire des adjectifs ou des pronoms possessifs, on 
ajoute la terminaison (a) de 1’adjectif. Les pronoms se 
declinent comme le substantif. Ex.: mi'n — moi, me 
(accus.), mi'a — mon, la vi'a'j — les votres. 

6 . Le verbe ne change ni pour les personnes, ni pour 
les nombres. Ex.: mi far'as — je fais, la patfo fafas — le 
pere fait, ili fafas — ils font. 

Formes du verbe: 

a) Le present est caracterise par as; ex.: mi fafas — je 

fais. 

b) Le passe, par is: vi fafis — vous faisiez, vous avez 

fait. 

c) Le futur, par os: ili fafos — ils feront. 

ĉ) Le conditionnel, par us: ŝi fafus — elle ferait. 

d) L 'imperatif par u: fafu — fais, faites; ni fafu — 
faisons. 

e) Vinfinitif par i: fafi — faire. 

f) Le participe present actif par ant: fafanfa — 
faisant, fafanfe — en faisant. 
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g) Le participe passe actif, par int: far'int'a — ayant 
fait. 

ĝ) Le participe futur actif par ont: far'ont'a — devant 
faire, qui fera. 

h) Le participe present passif par at: far'at'a — etant 
fait, qu’on fait. 

h) Le participe passe passif par it: far'it'a — ayant ete 
fait, qu’on a fait. 

i) Le participe futur passif par ot: far'ot'a — devant 
etre fait, qu’on fera. 

La voix passive n’est que la combinaison du verbe est 
(etre) et du participe present ou passe du verbe passif 
donne. Le "de" ou le "par" du complement indirect se 
rendent par de. Ex.: ŝi est'as am'at'a de ciuj — elle est 
aimee de tous (part. pres.: la chose se fait). La pord'o 
est'as ferm'it'a — la porte est fermee (part. pas.: la chose 
a ete faite). 

7. L’adverbe est caracterise par e. Ses degres de 
comparaison se marquent de la meme maniere que 
ceux de 1’adjectif. Ex.: mi'a frat'o pli bone kant'as ol mi — 
mon frere chante mieux que moi. 

8 . Toutes les prepositions veulent, par elles-memes, le 
nominatif. 


C) REGLES GENERALES 

9. Chaque mot se prononce absolument comme il est 
ecrit. 

10. L’accent tonique se place toujours sur 1’avant- 
derniere syllabe. 

11. Les mots composes s’obtiennent par la simple 
reunion des elements qui les forment, ecrits ensemble, 
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mais separes par de petits traits 1 ). Le mot fondamental 
doit toujours etre a la fin. Les terminaisons gramma- 
ticales sont considerees comme des mots. Ex.: vapor' 
ŝip'o (bateau a vapeur) est forme de: vapor — vapeur, 
ŝip — bateau, o — terminaison caracteristique du sub- 
stantif. 

12. S’il y a dans la phrase un autre mot de sens 
negatif, 1’adverbe ne se supprime. Ex.: mi neniam vid'is — 
je n’ai jamais vu. 

13. Si le mot marque le lieu oŭ l’on va, il prend la 
terminaison de 1’accusatif. Ex.: kie vi est'as? — oŭ etes- 
vous? kien vi ir'as? — oŭ allez-vous? mi ir'as Pariz'o'n — 
je vais a Paris. 

14. Chaque preposition possede, en Esperanto, un 
sens immuable et bien determine, qui en fixe 1’emploi. 
Cependant, si le choix de celle-ci plutot que de celle-la 
ne s’impose pas clairement a 1’esprit, on fait usage de la 
preposition je qui n’a pas de signification propre. Ex.: 
ĝofije tio — s’en rejouir, rid'ije tio — en rire, enuoje la 
patrufo — regret de la patrie. 

La clarte de la langue n’en souffre aucunement, car, 
dans toutes, on emploie, en pareil cas, une preposition 
quelconque, pourvu qu’elle soit sanctionnee par 
1’usage. L’Esperanto adopte pour cet office la seule 
prepositionje. 

A sa place on peut cependant employer aussi l’accu- 
satif sans preposition, quand aucune amphibologie 
n’est a craindre. 

1. Dans les lettres ou dans les ouvrages, qui s’adressent a des personnes 
connaissant deja la langue, on peut omettre ces petits traits. Ils ont 
pour but de permettre a tous de trouver aisement, dans le 
dictionnaire, le sens precis de chacun des elements du mot, et d’en 
obtenir ainsi la signification complete, sans aucune etude prealable 
de la grammaire. 
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15. Les mots „etrangers" c.-a-d. ceux que la plupart 
des langues ont empruntes a la meme source, ne 
changent pas en Esperanto. Ils prennent seulement 
1 ’orthographe et les terminaisons grammaticales de la 
langue. Mais quand, dans une categorie, plusieurs mots 
differents derivent de la meme racine, il vaut mieux 
n’employer que le mot fondamental, sans alteration, et 
former les autres d’apres les regles de la langue 
internationale. Ex.: tragedie — tragedi'o, tragique — 
tragedia. 

16. Les terminaisons des substantifs et de 1’article 
peuvent se supprimer et se remplacer par une 
apostrophe. Ex.: Ŝiller’ (Schiller) au lieu de Ŝiller'o; de 1’ 
mond'o au lieu de de la mond'o. 
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A) THE ALPHABET 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

Cĉ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a as in 

b as in 

ts as in 

ch as in 

d as in 

a as in 

f as in 

"last" 

"be" 

"wits" 

"church 

tt 

"do" 

"make 

tt 

"fly" 

Gg. 

Ĝĝ- 

Hh, 

Ĥĥ, 

Ii, 

Jj, 

ĴĴ. 

g as in 

j as in 

h as in 

strongly 

i as in 

y as in 

z as in 

"gun" 

"join" 

"half" 

aspirate 

d 

h, "ch" 
in 

"loch" 

(scotch) 

"marine" 

"yoke 

tt 

"azure" 

Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn. 

Oo, 

p P , 

Rr, 

k as in 

1 as in 

m as in 

n as in 

o as in 

p as in 

r as in 

"key" 

"line" 

"make" 

"now" 

"not" 

"pair" 

"rare" 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz, 

s as in 

sh as in 

t as in 

u as in 

u as in 

v as in 

z as in 

"see" 

"show" 

"tea" 

"bull" 

"mount" 
(used in 

"very" 

"zeal" 


diphtongs) 

Remark. — If it be found impraticable to print works with the 
diacritical signs ( A ,“), the letter h may be substituted for the sign ( A ), and 
the sign (“), may be altogether omitted. 

B) PARTS OF SPEECH 

1. There is no indefinite, and only one definite, 
article, la, for all genders, numbers, and cases. 

2. Substantives are formed by adding o to the root. 
For the plural, the letter j must be added to the 
singular. There are two cases: the nominative and the 
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objective (accusative). The root with the added o is the 
nomina-tive, the objective adds an n after the o. Other 
cases are formed by prepositions; thus, the possessive 
(genitive) by de, "of"; the dative by al, "to", the 
instrumental (ab-lative) by kun, "with", or other 
preposition as the sense demands. E. g. root patr, 
"father"; la patfo, "the father"; la patr'o'n, "the father" 
(objective), de la patfo, "of the father"; al la patfo, "to 
the father"; kun la patfo, "with the father"; la patfoj, 
"the fathers"; la patfo'j'n, "the fathers" (obj.), por la 
patfoj, "for the fathers". 

3. Adjectives are formed by adding a to the root. The 
numbers and cases are the same as in substantives. The 
comparative degree is formed by prefhdng pli (more); 
the superlative by plej (most). The word "than" is ren- 
dered by ol, e. g. pli blanka ol neĝo, "whiter than snow". 

4. The cardinal numerals do not change their forms 
for the different cases. They are: 

unu (l), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep ( 7 ), 
ok (8), naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). 

The tens and hundreds are formed by simple junction 
of the numerals, e. g. 583 = kvincent trfdek tri. 

Ordinals are formed by adding the adjectival a to the 
cardinals, e. g. unu'a, "first"; du'a, "second", etc. 

Multiplicatives (as "threefold", "fourfold", etc.) add 
obl, e. g. tnobVa, "threefold". 

Fractionals add on, as du'on'o, "a half"; kvafono, "a 
quarter". Collective numerals add op, as kvafope, "four 
together". 

Distributive prefixpo, e. g., po kvin, "five apiece". 

Adverbials take e, e. g., unue, "firstly", etc. 

5. The personal pronouns are: mi, "I"; vi, "thou", 
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"you"; li, "he"; Ŝi, "she"; ĝi, "it"; si, "self"; ni, "we"; ili, 
"they"; oni, "one", "people", (French "on"). 

Possessive pronouns are formed by suffhdng to the 
required personal, the adjectival termination. The 
declension of the pronouns is identical with that of 
substantives. E. g. mi, "I"; mi'n, "me" (obj.); mia, "my", 
"mine". 

6 . The verb does not change its form for numbers or 
persons, e. g. mifafas, "I do"; lapatr'ofar'as, "the father 
does"; ilifar'as, "they do". 

Forms of the Verb: 

a) The present tense ends in as, e. g. mifafas, "I do". 

b) The past tense ends in is, e. g. lifafis, "he did". 

c) The future tense ends in os, e. g. ilifafos, "they will 
do". 

ĉ) The subjunctive mood ends in us, e. g. ŝi fafus, 
"she may do". 

d) The imperative mood ends in u, e. g. ni fafu, "let 
us do". 

e) The infinitive mood ends in i, e. g. fari, "to do". 

There are two forms of the participle in the 

international language, the changeable or adjectival, 
and the unchangeable or adverbial. 

f) The present participle active ends in ant, e. g. 
fafanfa, "he who is doing"; fafanfe, "doing". 

g) The past participle active ends in int, e. g. fafint' a, 
"he who has done"; fafinfe, "having done". 

ĝ) The future participle active ends in ont, e. g. 
fafonfa, "he who will do"; fafonfe, about to do". 

h) The present participle passive ends in at, e. g. 
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far'at'e, "being done". 

ĥ) The past participle passive ends in it, e. g. far'it'a, 
"that which has been done"; far'it'e, "having been 
done". 

i) The future participle passive ends in ot, e. g. 
far'ot'a, "that which will be done"; far'ot'e, "about to be 
done". 

All forms of the passive are rendered by the 
respective forms of the verb est (to be) and the 
participle passive of the required verb; the preposition 
used is de, "by". E. g. ŝi est'as am'at'a de ĉiu'j, "she is 
loved by every one". 

7. Adverbs are formed by adding e to the root. The de- 
grees of comparison are the same as in adjectives, e. g., 
mi'a frat'o kant'as pli bone ol mi, "my brother sings 
better than I". 

8 . All prepositions govern the nominative case. 

C) GENERAL RULES 

9. Every word is to be read exactly as written, there 
are no silent letters. 

10. The accent falls on the last syllable but one, 
(penultimate). 

11. Compound words are formed by the simple junc- 
tion of roots, (the principal word standing last), which 
are written as a single word, but, in elementary works, 
separated by a small line ('). Grammatical terminations 
are considered as independent words. E. g. vapor'ŝip'o, 
"steamboat" is composed of the roots vapor, "steam". 
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and ŝip, "a boat", with the substantival termination o. 

12. If there be one negative in a clause, a second is not 
admissible. 

15. In phrases answering the question "where?" 
(meaning direction), the words take the termination of 
the objective case; e. g. kie'n vi ir'as? "where are you go- 
ing?"; dom'o'n, "home"; London'o'n, "to London", etc. 

14. Every preposition in the international language 
has a definite fixed meaning. If it be necessary to 
employ some preposition, and it is not quite evident 
from the sense which it should be, the word je is used, 
which has no definite meaning; for example, ĝoj'ije tio, 
"to rejoice over it"; rid'ije tio, "to laugh at it"; enuoje la 
patr'uj'o, "a longing for one’s fatherland". In every 
language dif-ferent prepositions, sanctioned by usage, 
are employed in these dubious cases, in the 
international language, one word, je, suffices for all. 
Instead ofje, the objective without a preposition may 
be used, when no confusion is to be feared. 

15. The so-called "foreign" words, i. e. words which 
the greater number of languages have derived from the 
same source, undergo no change in the international 
lan-guage, beyond conforming to its system of ortho- 
graphy. — Such is the rule with regard to primary 
words, derivatives are better formed (from the primary 
word) according to the rules of the international gram- 
mar, e. g. teatr'o, "theatre", but teatfa, "theatrical", 
(not teatricuVa), etc. 

16. The a of the article, and final o of substantives, 
may be sometimes dropped euphoniae gratia, e. g. de V 
mond'o for de la mond'o; Ŝiller’ for Ŝiller'o; in such cases 
an apostrophe should be substituted for the discarded 
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Grammatik 


A) Das Alphabet 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

Cĉ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a 

b 

c, z 

tsch 

d 

e 

f 

Gg. 

g 

/V 

Gĝ. 

dsch 

Hh, 

h 

Hh, 

ch 

Ii, 

i 

Jj. 

j 

/V 

Jĵ. 

sh, j 

Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, 

Oo, 

Pp. 

Rr, 

k 

1 

m 

n 

0 

p 

r 

Ss, 

/V 

Sŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz, 

ss 

sch 

t 

u 

kurzes u 

w 

s 

(wie in 
,,lesen ) 


Anmerkung: ĝ lautet wie das englische g in „gentleman"; ĵ — wie das 
franzosische „j" in „journal"; u — wie das kurze „u" in „glauben" (wird 
nur nach einem Vokal gebraucht). Bei mangelnden Typen im Druck 
ersetzt man ĉ, ĝ, h,ĵ, ŝ, ŭ durch ch, gh, hh, jh, sh, u 


B) Redetheile. 

1. Der be\timmte Artikel i\t la, fŭr alle Geschlechter 
und Falle, fŭr die Einzahl und Mehrzahl. Einen 
unbestimmten Artikel gibt es nicht. 

2. Das Hauptwort bekommt immer die Endung o. Der 
Plural bekommt die Endung j. Es gibt nur zwei Falle : 
Nominativ und Akku\ativ; der letztere ent\teht aus 
dem Nominativ, indem die Endung n hinzugefŭgt wird. 



ANT AŬPAROLO vii 

Die ŭbrigen Falle werden vermittel\t der Prapo\itionen 
ausgedrŭckt: der Genitiv durch de (von), der Dativ 
durch al (zu), der Ablativ durch kun (mit), oder andere, 
dem Sinne entsprechende, Prapositionen. Z.B. la patr'o, 
der Vater; al la patr'o, dem Vater; la patr'o'n, den 
Vater; la patr'o j"n, die Vater (Akku\ativ). 

3. Das Eigen\chaftswort endet immer auf a. 
Deklinationen wie beim Sub\tantiv. Der Komparativ 
wird mit Hŭlfe des Wortes pli (mehr), der Superlativ 
durch plej (am mei\ten) gebildet. Das Wort "als" heitt 
ol. Z.B.: pli blank'a ol neĝ'o, weiter als Schnee. 

4. Die Grundzahlworter (undeklinirbar) \ind 
folgende: unu (l), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses 
(6), sep (7), ok (8), naŭ (9), dek (10), cent (100), mil 
(1000). Zehner und Hunderter werden durch einfache 
Anreihung der Zahhvorter gebildet; z.B.: kvin'cent 
tri'dek tri = 533. Ordnungs-zahlworter ent\tehen, 
indem \ie die Endung des Adjektivs annehmen; z.B. 
kvar'a, vierter. Vervielfaltigungs-zahl-worter — durch 
Ein\chiebung des Suffixes obl; z.B.: tri'obl'a, dreifach. 
Bruchzahlworter — durch on; z.B. kvar'on'o, ein 
Viertel. Sammelzahlworter — durch op; z.B. du'op'e, 
\elbander. Di\tributive Zahlworter — durch das Wort 
po; z.B. po kvin zu fŭnf. Au+erdem gibt es Sub\tantiv- 
und Adverbialzahlworter; z.B. cent'o, das Hundert, 
du'e, zweitens. 

5. Die per\onlichen Fŭrworter sind: mi (ich), vi (du, 
Ihr), li (er), ŝi (sie), ĝi (es; von Thieren oder Sachen), si 
(\ich), ni (wir), ili (\ie [Mehrzahl]), oni (man). Po->e-’ive 
Pronomina werden durch die Hinzufŭgung der Endung 
des Adjektivs gebildet. Die Pronomina werden gleich 
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den Sub\tantiven deklinirt. Z.B.: mi'a, mein, mi'n, 
mich. 
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6 . Das Zeitwort hat weder Per\onen noch Mehrzahl; 
z.B. mi far'as, ich mache; la patr'o far'as, der Vater 
macht; ili far'as, sie machen. 


Formen des Zeitwortes: 

a) Das Pra\ens endet auf as; z.B. mi far'as, ich mache. 

b) Die vergangene Zeit — auf is; z.B. li far'is, er hat 
gemacht. 

c) Das Futurum — auf os; z.B. ili far'os, sie werden 
machen. 

ĉ) Der Konditionalis — auf us; z.B. ŝi far'us, tie wŭrde 
machen. 

d) Der Imperativ — auf u; z.B. far'u, mache, macht; ni 
far'u, la-.et uns machen. 

e) Der Infinitiv — auf i; z.B. far'i, machen. 

f) Partizipum pra\entis aktivi — auf ant; z.B. 
far'ant'a, machender; far'ant'e, machend. 

g) Partizipum perfekti aktivi — int; z.B. far'int'a, der 
gemacht hat. 

ĝ) Partizipum futuri aktivi — ont; far'ont'a, der 
machen wird. 

h) Partizipum pra\entis passivi — at; z.B. far'at'a, der 
gemacht wird. 

ĥ) Partizipum perfekti pa-avi — it; z.B. far'it'a, 
gemacht. 

i) Partizipum futuri pa->ivi — ot; far'ot'a, der 
gemacht werden wird. 

Alle Formen des Pa-avus werden mit Hŭlfe der 
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ent\prechenden Form des Wortes est (\ein) und des 
Partizipum pa-avi des gegebenen Zeitwortes gebildet, 
wobei die Prapo\ition de gebraucht wird; z.B. ŝi est'as 
am'at'a de ĉiu j, \ie wird von Allen geliebt. 

7. Das Adverbium endet auf e; Komparation wie beim 
Adjektiv. Z.B: mi'a frat'o pli bon'e kant'as ol mi = mein 
Bruder \ingt be->er als ich. 

8 . Alle Prapo\itionen regieren den Nominativ. 

C) Allgemeine Regeln. 

9. Jedes Wort wird gele\en \o wie es 
ge\chrieben\steht. 

10. Der Accent fallt immer auf die vorletzte Silbe. 

11. Zusammenge\etzte Worter ent\tehen durch 
einfache Anreihung der Worter, indem man \ie durch 
hoch\tehende Striche trennt 1 . Das Grundwort kommt 
zuletzt. Gramma-tikali\che Endungen werden als 
\elbststandige Worter betrachtet. Z.B. vapor'ŝip'o 
(Dampf-.chiff) be\teht aus vapor, Dampf, ŝip, Schiff, und 
o=Endung des Sub\tantivs. 

12. Wenn im Satze ein Wort vorkommt, das von 
\elb\t eine verneinende Bedeutung hat, \o wird die 
Negation ne weggela->en; z.B. mi nenio'n vid'is, ich 
habe Nichts ge\ehen. 

13. Auf die Frage „wohin" nehmen die Worter die 

l. Im Briefwech\el mit \olchen Per\onen, die der 
inter-nationalen Sprache \chon machtig \ind, 
fallen die hoch\tehenden Striche zwi\chen den 
ver\chiedenen Theilen der Worter weg. 



Endung des Akku\ativs an; z.B. tie, da; tie'n, dahin; 
VarsoviVn, nach War\chau. 

14. Jede Prapo\ition hat eine be\timmte, fe\te 
Bedeutung; i\t es aber aus dem Sinne des Satzes nicht 
er\ichtlich, welche 
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Prapo\ition anzuwenden ist, \o wird die Prapo\ition 
je gebraucht, welche keine \elbststandige Bedeutung 
hat; z.B. ĝoj'i je tio, \ich darŭber freuen; rid'i je tio, 
darŭber lachen; enu'o je la patr'uj'o, Sehn\ucht nach 
dem Vaterlande. Die Klarheit leidet keineswegs 
darunter, da doch das\elbe in allen Sprachen 
ge\chieht, namlich, da£ man in \olchen Fallen eine 
beliebige Prapo\ition gebraucht, wenn \ie nur einmal 
angenommen ist. In der internationalen Sprache wird 
in \olchen Fallen immer nur die eine Prapo\ition je 
angewendet. Statt der Prapo\ition je kann man auch 
den Akku\ativ ohne Prapo\ition gebrauchen, wo kein 
Doppel\inn zu befŭrchten i\t. 

15. Sogenannte Fremdworter, d.h. \olche Worter, 
welche die Mehrheit der Sprachen aus einer und 
der\elben fremden Quelle entlehnt hat, werden in der 
internationalen Sprache unverandert gebraucht, indem 
\ie nur die internationale Orthographie annehmen; 
aber bei ver\chiedenen Wortern, die eine gemein\ame 
Wurzel haben, i\t es be->er, nur das Grundwort 
unverandert zu gebrauchen, die abgeleiteten Worter 
aber — nach den Regeln der internationalen Sprache zu 
bilden; z.B. Theater, teatr'o; theatrali\ch, teatr'a. 

16. Die Endung des Sub\tantivs und des Artikels kann 
ausgela-ien werden, indem man die\elben durch einen 
Apostroph erse+t; z.B. Ŝiller’, \tatt Ŝiller'o; de 1’ 
mond'o, \tatt de la mond'o. 
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rPAMMATHKA 


A) A3BYKA 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

Ĉĉ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a 

6 

K) 

H 

fl 

3 

4) 

Gg, 

r 

Ĝĝ, 

Hh, 

(r, x) 

Ĥĥ, 

X 

Ii, 

H 

Jj, 

Ĥ 

Ĵĵ, 

>K 

Kk, 

L 1, 

Mm, 

Nn, 

Oo, 

PP- 

Rr, 

K 

JI 

M 

H 

0 

n 

P 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz, 

c 

III 

T 

y 

y 

(KpaTKoe) 

B 

3 


IIpHMHaHie I. EyKBa h npOH3HOCHTCa KaKB h BB a3BIKaXB 
H MeiJKOMB, JiaTHHCKOMT. H HpyTHXB; 6yKBa Ŭ (KOTopafl ynoTpe6M-eTca 
TOJIKbO nOCJI TJiaCHOĤ), npOH3HOCHTCB KaKB KOpOKOe U BT> H -MeilKOMT. 
cjiob kaufen hhh bb naTHHCKOMB laudo. JlHiia, He 3Haio-mia HHKaKoĤ 
ApyroĤ a3ĈyKH KpoM pyccKOĤ, MoryTB Ha nepBBixB nopaxB 
npoH3HOCHTB h k3kb pyccKoe X, a Ŭ KaKB pyCCKOe y. 

npHMHaHie II. THnorpaifiH, He hm romia 6yKBB Ĉ, ĝ, h, ĵ, Ŝ, Ŭ, 
MoryTB Ha nepBBixB nopaxB ynoTpeĈJMTB ch, gh, hh, jh, sh, U. 

B) TACTM PTH 

1. MneHa HeonpeflneHHaro hth; ecTb TOJibKO 
onpeflJieHHbiŭ (la), oflHHaKOBbiĤ bcxt> poflOBT, 

naAe>KeĤ h HHcejiT. 

npHMuaHie. ynoTpe6jieme HJieHa TaKoe ace, k^kb bb a3BiKaxB 

H MeiJKOMB, <j)paHIiy 3 CKOMB H flpyrHXB. JlHIja, RJIH KOTOpBIXB 
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ynoTpe6jieme nneHa npeflCTaBnaeTT TpynHOCTH, MoryTi) coBepmeHHO 
ero He ynoTpeĉnHTb. 

2. CymecTBHTenbHoe Bcerfla oKaHHHBaeTcs Ha o. fljin 
oĉpa30BaHi n MHo^cecTBeHHaro HHcna npHĜaB/HieTCfl 
oKOHHaHie j. Ilafle>KeĤ ecTb TOJibKo RBa: HMeHHTenbHaro 
npHĈaBJieHieMT oKOHHaHifl n. OcTanbHbie nafle>KH 
Bbipa>KaioTai noMombio npeflJioroBT.: ajih poflHTejibHaro — 
de (ott), ajih AaTenbHaro — al (kt), ajih TBopHTenbHaro — 
per (nocpeflCTBOMT)) hjih flpyrie npeflJiorn cootbt-ctb6hho 
CM biciiy. (npHMpbi: patr| o OTeijT), al patr| o 0Tijy, patr| o| n 
OTija (bhhht. nafl.), por patr| o| j flJin otijobT), patr| o| j| n 
otijobT), (bhhht. nafl.). 

3. IIpHJiaraTejibHoe Bcerfla oKaHHHBaeTcn Ha a. nafle>KH h 
HH cna KaKT y cymecTBHTejibHaro. CpaBHH-TejibHan cTeneHb 
oĉpa3yeTCH noMombio cnoBa pli (6o-ne), a npeBocxoflHan — 
plej (Hanĉojie); cjiobo „tmt>" nepeBOflHTcs ol. (npHM.: pli 
blank| a ol neĝ| o 6ne cxa; mi hav| as la plej bon| a| n 
patr|in| o| n a hmio caMyio JiyHinyio MaTb). 

4. RHCJiHTeJibHbin KOJiHnecTBeHHbin (He ckjio-hhiotch): 
unu (l), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5) ses (6), sep (7), ok (8), 
naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). flecnTKH h cothh 
o6pa3yioTcn npocTbnvrb cninHieMT) HHCJiHTejibHbixT>. fljin 
o6pa30BaHi a nopnflKOBbixT> npy6aBJineTCn oKOHuaHie 
npHJiaraTejibHaro; u;jih MHOJKH-TejibHbKT. — ĉcTaBKa obl, 
MJia flpo6HbixT. — on, fljin co6HpaTejibHbixb — op, fljin 
pa3flJiHTejibHbin — cjiobo po. KpoM Toro MoryTT> ĉbiTb 
UHCJIHTeJIbHblH CymeCTBH-TeJIbHbm H HapHHblH. (npH- 
Mpbi: Kvin| cent tri| dek tri = 533; kvar| a ueTBepTbiĤ; unu| o 
eflHHHua; du| e bo BTopbixT>; tri| obl| a TpoĤHoĤ, kvar| on| o 
ueTBepTb; du| op| e BflBoeMT>; po kvin no nnTH). 

5. McTOHMeHin JiHHHbm: mi (n), vi (bh, tbi), li (oht>), ŝi 
(oHa), ĝi (oho; o Bernbe hjih o >khbo-thomt>), si (ce6n), ni 
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(mm), ili (ohh, oh), oni (6ec-jiHHHoe MHO/KecTBeHHaro 
HHcna); npHT5DKaTenbHbw o6pa3yioTCfl npHĈaBJieHieMT 
OKOHnaHm npHJiaraTejibHaro. CKJioHeHie KaKT> y cymec- 
TBHTeJibHbKT (ripHMpbi: mi| n MeHH (bhhht.); mi| a moĥ). 

6. rjiarojiT no jnmaMT> h HHCJiaMT> He H3MHaeTcs 
(HanpHM.: mi far| as « fljiaio, la patr| o far| as 0TeijT> flnaeTT, 
ili far| as ohh fljiaioTT>). OopMbi rjiarona: 

a) HacToamee BpeMa npHHHMaeTT. oKOHnaHie as 
(HanpHMpT>: mi far| as n anaio). 

b) Ilpoineainee — is (li far|is oht. flJiaTT>). 

c) Eyaymee — os (ili far| os ohh 6yayTT> anaTb). 

ĉ) ycjioBHoe HaicnoHeHie — us (ŝi far| us oHa 6bi anana). 

d) noBenHTenbHoe HaioioHeHie — u (far| u anaĤ, a- 
naĤTe). 

e) HeonpeaneHHoe HaicnoHeHie — i (far|i a-naTb). 


npHnacTin (h aenpHuacTin) 


f) Hĥctbht. 3anora HacTonmaro BpeMeHH — ant (far| 
ant| a flnaionuĤ, far| ant| e anan). 

g) flĤCTByT. 3anora npoineain. BpeMeHH — int (far|int| a 
cnaBiniĤ). 

ĝ) Hĥctbht. 3anora 6yaym. BpeMeHH — ont (far| ont| a 
KOTopmĤ canaeTT>). 

h) CTpaflaT. 3anora HacTonm. BpeMeHH — at (far| at| a 
canaeMbiĤ). 

h) CTpaflaT. 3anora npomeain. BpeMeHH — it (far|it| a 
cunaHHbiĤ). 

i) CTpauaT. 3anora 6yuym. BpeMeHH — ot (far| ot| a 
HMIOIUiĤ ĈblTb CflnaHHbIMT>). 

Bc c|)opMbi cTpaflaTenbHaro 3anora o6pa3yioTC5i no- 



MOnjLIO COOTBTCTBeHHOĤ (J)OpMbI rnaTOJia est (6bITb) H 
npHHacTin cTpaAaTenbHaro 3anora flaH-Haro rjiarona; 
npeflnorb. npn stomt ynoTpe-6jineTcn de (npHMpT: ŝi est| 
as am| at| a de ĉiu| j oHa jiioĈHMa bcmh). 

7. Hapuin oKaHHHBaioTcn Ha e. CTeneHH cpaBHeHia KaKT y 
npHJiaraTejibHbKT (npHMpT: mi| a frat| o pli bon| e kant| as 
ol mi moĥ ĉpaTT. Jiyume MeHH noeTT). 

8. npeflJiorH bc Tpe6yioTT. HMeHHTejibHaro nafle>Ka. 

c) OBturn nPABHHA. 

9. Ka>Kfloe cjiobo HHTaeTCH TaKT, KaKT> oho Ha-nncaHo. 

10. Yu;apeHie Bcer^a HaxoflHTCii Ha npeflnocji-flHeMT 

CJIOB. 

11. Oio>KHbm cnoBa o6pa3yioTai npocTbiMT cjimnHeMT 

cjiobtj (niaBHoe Ha kohu), KOTopbm nHmyTCfl bmct, ho 
OTfljmioTCfl npyrb ott. npyra uepTOHKoĤ 1 .). TpaM- 
MaTHuecKin oKOHHaHifl pa3CMaTpHBaioTC5i TaK>Ke KaKT. 
caMocTonTejibHbm cnoBa (npHMpT.: vapor|ŝip| o, 

napoxoflT> — H3T> vapor napT>, ŝip KopaĈJib, o oKOHuaHie 
CymeCTBHTeJIbHbIXT>). 

12. npH flpyroMT> 0TpHuaTejibH0MT> cjiob oTpn-uaHie ne 
onycKaeTCH (ripHMpT.: mi neniam vid|is n HHKorfla He 
BHflaJTb). 

13. Ha Bonpocb „Kyfla" cJiOBa npHHHMaiOTT. OKOHuaHie 
BHHHTenbHaro naji;e>Ka (npHMpbi: tie TaMT> — tie| n Ty#a; 
Varsovi| o| n bt> BapmaBy). 


1 . 
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14. Ka)KflbiĤ npeflnorij hmtl onpeflneHHoe nocTOHHHoe 
3HaneHie; ecnH 5Ke Hy>KHo ynoTpe6HTb npeflnorb., a npnMoĤ 
CMbiciiT» He yKa3bmaeTT>, KaKoĤ HMeHHo, to ynoTpe6juieTCfl 
npeflJiorT. je, kotopmĥ caMocTonTejibHaro 3HaHeHin He 
HMeTT (npHMpbi: ĝoj|i je tio paflOBaTbcn 3TOMy; rid|i je tio 
CMHTbcn HaflT> sthmt.; enu| o je la patr| uj| o tocku no 

pOflHH H T. fl.). 

HCHOCTb OTT. 3T0(j)0 He CTpaflaeTTi, nOTOMy UTO BO BCXT) 
H3bIKaXT) BT> 3THXT> CJiyHaHXT> ynOTpe6"JIHeTCH KaKOĤ 
yroflHo npeflJiorT., Jimiib 6bi oĉbiuaĤ flajiT> eMy caHKuiio; bt. 
Me5KflyHaTOflHOMT) xce H3biK caHKuifl Ha bc nofloĈHbie 
cjiyuaH u;aHa oflHOMy npeu;jioryje. 

Bmcto npeflJiora je mojkho TaKJKe ynoTpeĈHTb 
BHHHTeJIbHblĤ nafleJKT). 

15. TaKT> Ha3biBaeMbm "HHocTpaHHbm" cnoBa, T.e. TaKin, 
KOTOpbm ĈOJIblUHHCTBOMT) H3bIKOBT> B3HTbI H3T> OflHOTO 

uy>Koro HCTOHHHKa, ynoTpe6jinioTCH bt. Me5KflyHapoflHOMT> 
H3bIK 6e3T> H3MHeHia, npHHHMaH TOJIbKO OpOTpatjlilO 3TOTO 
H3biKa; ho npn pa3JiHHHbixT> cnoBaxT> oflHoro KopHn Jiyume 
ynoTpe6jinTb 6e3T> H3MHeHin TOJiKbo ocHOBHoe cjiobo, a 
Apyrin o6pa30BaTb no npaBHJiaMT. Mexcu:yHapoflHaro H3biKa 
(npHMpT>: TeaTpT. — teatr| o, ho TeaTpanbHbiĤ — teatr| a). 

16. OKOHuaHin cymecTBHTeJibHaro h HJieHa MoryTT> ĉbiTb 
onymeHbi h 3aMHeHbi anocTpocj)OMT) (npHMpbi: dom’ bm. 
dom| o; de l’mond| o bm. de la mond| o. 
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GRAMATYKA 


A) ABECADLO 


Aa 

Bb 

Cc 

Cĉ 

Dd 

Ee 

Ff 

a 

b 


cz 

d 

e 

f 

Gg 

Ĝĝ 

Hh 

Ĥĥ 

Ii 

Jj 

ĴĴ 

g 

dz 

h 

ch 

i 

j 

z 

Kk 

L1 

Mm 

Nn 

Oo 

Pp 

Rr 

k 

1 

m 

n 

o 

P 

r 

Ss 

Ŝŝ 

Tt 

Uu 

Ŭŭ 

Vv 

Zz 

s 

sz 

t 

u 

u 

w 

z 





(krotkie) 




UWAGA. — Drukarnia, nie posiadaj^ca czcionek ze znaczkami, moze 
zamiast ĉ, ĝ, h,ĵ, ŝ, ŭ, drukowaĉ ch, gh, hh, jh, sh, u. 


B) CZESCI MOWY 

1. Przedimka nieokreslnego niema; jest tylko okreslny 
la, wspolny dla wszystkich rodzajow, przypadkow i 
liczb. 

2. Rzeczownik konczy si^ zawsze na o. Dla utworzenia 
liczby mnogiej dodaje si^ koncowka j. Przypadkow jest 
dwa: mianownik (nominativus) i biernik (accusativus); 
ten ostatni powstaje z mianownika przez dodanie 
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zakonczenia n. Reszt^ przypadkow oddaje si^ za 
pomoc^ przyimkow: dla dopelniacza (genitivus) — de 
(od), dla celownika (dativus) — al (do), dla narz^dnika 
(instrumentalis) — per (przez), lub inne przyimki 
odpowiednio do znaczenia. Przyklady: patr/o ojciec, al 
patr/o ojcu, patr/o/n ojca (przypadek czwarty), por patr/ 
o/j dla ojcow, patro/j/n ojcow (przyp. czwarty). 

3. Przymiotnik zawsze konczy si^ na a. Przypadki i 
liczby tez same co dla rzeczownika. Stopien wyzszy 
tworzy sif przez dodanie wyrazu pli (wifcej), a 
najwyzszy przez dodanie plej (najwi^cej); wyraz "niz" 
tlomaczy si^ przez ol. Przyklad: Pli blankla ol neĝ/o 
bielszy od ŝniegu. 

4. Liczebniki glowne nie odmieniaj^ si^: unu (l), du (2), 
tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep ( 7 ), ok (8), naŭ (9), dek 
( 10), cent (100), mil (1000). Dziesi^tki i setki tworz§ si^ 
przez proste pol^czenie liczebnikow. Dla utworzenia 
liczebnikow porz§dkowych dodaje si^ koncowka 
przymiotnika, dla wielorakich — przyrostek obl, dla 
ulamkowych — on, dla zbiorowych — op, dla 
podzialowych — wyraz po. Procz tego mog§ byc 
liczebniki rzeczowne i przyslowkowe. Przyklady: kvin/ 
cent tr/dek tri=533; kva/a czwarty; un/o jednostka; du/e 
powtore; tr/ob/a potrojny, trojaki; kva/on/o czwarta 
cz^ŝc; du/op/e we dwoje; po kvin po pi^c. 

5. Zaimki osobiste: mi (ja), vi (wy, ty) li (on), ŝi (ona), ĝi 
(ono; 0 rzeczy lub zwierz^ciu), si (siebie) ni (my), ili (oni, 
one), oni (zaimek nieosobisty liczby mnogiej); 
dzierzawcze tworz§ si^ przez dodanie koncowki 
przymiotnika. Zaimki odmieniaj^ si^ jak rzeczowniki. 
Przyklady: mi/n mnie (przyp. czwarty); mi/a moj. 

6. Slowo nie odmienia si^ przez osoby i liczby. Np. mi 
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far/as ja czynif, la patr/o far/as ojciec czyni, ili far/as oni 
czyni§. Formy slowa: 

a) Czas terazniejszy ma zakonczenie as. (Przyklad: mi 
far/as ja czynif). 

b) Czas przeszly—is (li far/is on czynil). 

c) Czas przyszly—os (ili far/os oni czynili). 

ĉ) Tryb warunkowy—us (ŝi far/us ona by czynila). 

d) Tryb rozliazujacy—u(far/u czyn, czyncie). 

e) Tryb bezokoliczny—i(far/i czyniĉ). 

Imieslowy (odmienne i nieodmienne): 

f) Imieslow czynny czasu terazniejszego—ant (far/ 
an/a czyniacy, fa/§n/e czyniac). 

g) Imieslow czynny czasu przeszlego—int (far/in/ta 
ktory uczynil). 

ĝ) Imieslow czynny czasu przyszlego—ont (far/ont/a 
ktory uczyni). 

h) Imieslow bierny czasu terazn. — at (fat/at/a czy- 
niony). 

ĥ) Imieslow bierny czasu przeszlego — it (far/it/a 
uczyniony). 

i) Imieslow bierny czasu przyszlego — ot (far/ot/a 
majacy byĉ uczynionym). 

Wszystkie formy strony biernej tworz§ si^ zapomoc^ 
odpowiedniej formy slowa est byĉ i imieslow biernego 
danego slowa; uzywa si^ przytem przyimka de (np. ŝi 
est/as am/at/a de ĉiu/j — ona kochana jest przez 
wszystkich). 

7. Przyslowki majq zakonczenie e. Stopniowanie 
podobnem jest do stopniowania przymiotnikow (np. 
mi/a frat/o pli bon/e kant/as ol mi — brat moj lepiej 



spiewa odemnie). 

8. Przyimki rzqdzq wszystkie przypadkiem pierwszym. 


C) PRAWIDLA OGOLNE 

9. Kazdy wyraz tak sif czyta, jak si^ pisze. 

10. Akcent pada zawsze na przedostatni^ zgloskf. 

11. Wyrazy zlozone tworz§ si^ przez proste pol^cze- 
nie wyrazow (glowny na koncu). Przyklad: vapor/ŝip/o, 
parostatek — z vapor para, ŝip okr^t, o — koncowka 
rzeczownika. 

12. Przy innym przecz§cym wyrazie opuszcza si^ 
przysiowek przecz^cy ne (np. mi neniam vid/is nigdy nie 
widzialem). 

13. Na pytanie « dok^d » wyrazy przybieraj§ kon- 
cowkp przypadku czwartego (np. tie tam (w tamtem 
miejscu) — tie/n tam (do tamtego miejsca); Varsovi/o/n 
(do Warszawy). 

14. Kazdy przyimek ma okreŝlone, stale znaczenie; 
jezeli nalezy uzyc przyimka w wypadkach, gdzie wybor 
jego nie wyplywa z natury rzeczy, uzywany bywa przyi- 
mek je, ktory nie ma samoistnego znaczenia (np. ĝoj/i je 
tio cieszyc sif z tego; mal/san/a je la okul/o/j chory na 
oczy; enu/o je la patr/uj/o t^sknota za ojczyzn§ i t. p. 
Jasnoŝĉ j^zyka wcale wskutek tego nie szwankuje, 
albowiem w tym razie wszystkie j^zyki uzywaja jakie- 
gokolwiek przyimka, byle go tylko zwyczaj uŝwi^cil; w 
jpzyku zaŝ mipdzynarodowym sankcja we wszystkich 
podobnych wypadkach nadan^ zostala jednemu tylko 
przyimkowi je). Zamiast przmyikaje uzywaĉ tez mozna, 
przypadku czwartego bez przyimka tam, gdzie nie za- 
chodzi obawa dwuznacznoŝci. 

15. Tak zwane wyrazy « cudzoziemskie » t. j. takie, 
ktore wipkszoŝĉ jpzykow przyjpla z jednego obcego 
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zrodla, nie ulegaj^ w j^zyku mifdzynarodowym zadnej 
zmianie, lecz otrzymuj§ tylko pisowni^ mifdzynarodo- 
w§; przy rozmaitych wszakze wyrazach jednego zrod- 
loslowu, lepiej uzywac bez zmiany tylko wyrazu 
pierwotnego, a inne tworzyĉ wedlug prawidel j^zyka 
mi^dzynarodowego (np. teatr/o—teatr, lecz teatralny— 
teatr/a). 

16. Koncowk^ rzeczownika i przedimka mozna 
opusciĉ i zast^piĉ apostrofem (np. Ŝiller’ zam. Ŝiller/o; de 
1’ mond/o zamiast de la mond/o). 
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EKZERCARO 

de la lingvo internacia « Esperanto » 

§ 1 . 

ALFABETO 


Aa 

Bb 

Cc 

Ĉĉ 

Dd 

Ee 

Ff 

Gg 

Gĝ 

Hh 

Ĥĥ 

li 

Jj 

Jj 

Kk 

Ll 

Mm 

Nn 

Oo 

Pp 

Rr 

Ss 

Ŝŝ 

Tt 

Uu 

Ŭŭ 

Vv 

Zz 

<ŝ$a, ; 

m ; 

0& ; 

0& ; 

3d, 

<0e ; 

#/, 

<#9, 


3th, 

ŝĥ, 



f), 


sei ; 

Sŝm ; 

S07b ; 

00, 

&p ; 

c 9tr ; 

Ss ; 

$ŝ ; 

<£t, 




3Cz. 

Nomo 

j de la literoj : a, 

, bo, co, 

ĉo, do, e 

, fo, go, 

ĝo, ho, ĥo ; 

-jo.ĵo. 

ko, lo, mo, no, 

o, po, rc 

), so, ŝo, 

to, u, ŭo, vo, zo. 


§ 2 . 

Ekzerco de legado. 

Al. Ba-lo. Pa-tro. Nŭ-bo. Ce-lo. Ci-tro-no. Cen-to. Sen- 


30 


FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


to. Sce-no. Scf-o.Co-lo. Ko-lo. O-fi-cf-ro. Fa-ci-la. La-ca. 
Pa-cŭ-lo. Ĉar. Ĉe-mi-zo. Ĉi-ka-no. Ĉi-e-lo. Ĉu. Fe-li-ĉa. 
Ci-a. Ĉi-a. Pro-ce-so. Sen-ĉe-sa Ec. Eĉ. Ek. Da. Lŭ-do. 
Den-to. Plen-di. El. En. De. Te-ni. Sen. Ve-ro. Fa-li. Fi-de- 
la. Tra-fi. Ga-lo. Gran-da. Gen-to. Gip-so. Gŭs-to. Le-gi. 
Pa-go. Pa-ĝo. ĉis. ĉŭs-ta. Re-ĝi. ĉar-de-no. Lon-ga. Reg- 
no. Sig-ni. Gvar-di-o. Lin-gvo. ĉu-a-do. Ha-ro. Hi-rŭn- 
do. Ha-ki. Ne-he-la. Pac-ho-ro.Ses-ho-ra Bat-hŭ-fo. Ho- 
ro. Ĥo-ro. Ko-ro. Ĥo-le-ro. Ĥe-mi-o. I-mi-ti. Fi-lo. Bir-do. 
Tro-vi. Prin-tem-po. Min. Fo-i-ro. Fe-i-no. I-el. I-am. In. 
Jam. Ju. Jes. Ju-ris-to. Kra-jo-no. Ma-jes-ta. Tuj. Do-moj. 
Ru-i-no. Prŭj-no. Ba-la-i. Pa-laj. De-i-no. Vej-no. Pe-re-i. 
Mal-plej. Jŭs-ta. ĵus. ĵe-ti. ĵa-lŭ-za. ĵur-nalo. Ma-jo. Bo- 
na-ĵo. Ka-po. Ma-kŭ-lo. Kes-to. Su-ke-ro. Ak-vo. Ko-ke- 
to. Li-kvo-ro. Pac-ka-po. 

§3. 

Ekzerco de legado. 

La-vi. Le-vi-lo. Pa-ro-li. Mem. Im-pli-ki. Em-ba-ra-so. 
No-mo. In-di-fe-ren-ta. In-ter-na-ci-a. Ol. He-ro-i. He- 
ro-i-no. Foj-no. Pi-a. Pal-pi. Ri-pe-ti. Ar-ba-ro. Sa-ma. 
Sta-ri. Si-ge-lo. Sis-te-mo. Pe-si-lo. Pe-zi-lo. Sen-ti. So- 
fis-mo. Ci-pre-so. Ŝi. Pa-ŝo. Sta-lo. Ŝta-lo. Ves-to. Veŝ-to. 
Dis-ŝi-ri. Ŝan-ce-li. Ta-pi-ŝo Te-o-ri-o. Pa-ten-to. U-ti-la. 
Un-go. Plŭ-mo. Tu-mŭl-to. Plu. Lŭ-i. Ki-u. Ba-la-u. Tra- 
ŭ-lo. Pe-re-u. Ne-ŭ-lo. Fraŭ-lo. Paŭ-li-no. Laŭ-di. Eŭ-ro- 
po. Tro-ŭ-zi. Ho-di-aŭ. Va-na. Ver-so. Sol-vi. Zor-gi. Ze- 
ni-to. Zo-o-lo-gi-o. A-ze-no. Me-zŭ-ro. Na-zo. Tre-zo-ro. 
Mez-nok-to. Zŭ-mo. Sŭ-mo. Zo-no. So-no. Pe-zo. Pe-co. 
Pe-so. Ne-ni-o. A-di-aŭ. Fi-zi-ko. Ge-o-gra-fi-o. Spi-ri-to. 
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Lip-ha-ro. In-dig-ni. Ne-ni-el. Spe-gŭ-lo. Ŝpi-no. Ne-i. 
Re-e. He-ro-o. Kon-sci-i. Tra-e-te-ra. He-ro-e-to. Lŭ-e. 
Mo-le. Pa-le. Tra-i-re. Pa-si-e. Me-ti-o. In-ĝe-ni-e-ro. In- 
sek-to. Re-ser-vi. Re-zer-vi. 

§4. 

Ekzerco de legado. 

Citrono. Cento. Sceno. Scio. Balau. Ŝanceli. Neniel. 
Embaraso. Zoologio. Reservi. Traire. Hodiaŭ. Disŝiri. 
Neulo. Majesta. Packapo. Heroino. Pezo. Internacia. 
Seshora. Cipreso. Stalo. Feino. Plu. Sukero. Gento. 
Indigni. Sigelo. Krajono. Ruino. Pesilo. Lipharo. Metio. 
ĉardeno. Sono. Laŭdi. Pale. Facila. Insekto. Kiu. Zorgi. 
Cikano. Traetera. Sofismo. Domoj. Spino. Majo. Signi. 
Ec. Bonaĵo. Fegi. Iel. Juristo.Ĉielo. Ĥemio. 

§5. 

Patro kaj frato. — Feono estas besto. — Rozo estas 
floro kaj kolombo estas birdo. — Fa rozo apartenas al 
Teodoro. — Fa suno brilas. — Fa patro estas sana. — Fa 
patro estas tajloro. 

patro pere | father | Vater | OTerrb | ojciec. 

o marque le substantif | ending of nouns (substantive) | bezeichnet das 
Substantiv | 03HanaeTT) cymecTBH-TenbHoe | oznacza rzeczownik. 
kaj et | and | und | h | i. 
frato frere | brother | Bruder | 6paTT> | brat. 
leono lion | lion | Lowe | rieBB | lew. 
esti etre | be | sein | ĉbitb | byĉ. 

as marque le present d’un verbe | ending of the present tense in verbs | 
bezeichnet das Prasens | osHanaeTB HacTomnee BpeMH rnarona | 
oznacza czas terazniejszy. 
besto animal | beast | thier | jKHBOTHoe | zwierzq. 
rozo rose | rose | rose | po3a | roza. 
floro fleur |flower | blume Iubtb, ubtokb | kwiat. 
kolombo pigeon | dove | taube | rony6b | Golqb’. 
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birdo oiseau | bird |Vogel | rmma | ptak. 

la article defini (le, la, les) | the | bestimmter Artikel (der, die, das) | uneHi) 
onpefl neHHMĤ (no pyccKH He nepeBOflHTca) | przedimek okreŝlny 
(nie tlomaczy si§). 

aparteni appartenir | belong | gehoren | npHHaflnejKaT^ | nalezec. 
al a | to | zu (ersetzt zugleich den Dativ) | kt, (3aM HaeTt TaKsce 
naTenbHbiĤ na«e>Kb) | do (zastqpuje tez przypadek trzeci). 
suno soleil | sun | sonne | conHue | slonce. 
brili briller | shine | Glanzen | ĉnncTaTb | blyszczec. 
sana sain, en sante | well, healthy | Gesund | 3flopoBbiĤ | zdrowy. 
a marque 1’adjectif | termination of adjectives | bezeichnet das Adjektiv | 
osHauaeTb npHJiaraTenbHoe | oznacza przymiotnik. 
tajloro tailleur | tailor | schneider | nopTHOĤ | krawiec. 

§ 6 . 

Infano ne estas matura homo. — La infano jam ne 
ploras. — La ĉielo estas blua. — Kie estas la libro kaj la 
krajono? — La libro estas sur la tablo, kaj la krajono 
kuŝas sur la fenestro. — Sur la fenestro kuŝas krajono 
kaj plumo. — Jen estas pomo. — Jen estas la pomo, kiun 
mi trovis. — Sur la tero kuŝas ŝtono. 

infano enfant | child [ kind | hhts | dzieci^. 

ne non, ne, ne... pas | no, not | nicht, nein | He, htt | nie. 

matura mŭr | mature, ripe | reif | 3pnbiĤ | dojrzaly. 

homo homme | man | mensch | uenoBKb | czlowiek. 

jam deja | already | schon | yace [ juz. 

plori pleurer | mourn, weep | weinen | nnaKaTb [ plakac. 

ĉielo ciel | heaven | himmel | Heĉo | niebo. 

blua bleu | blue | blau | chhĵĥ | niebieski. 

kie oŭ | where | wo | rn | Gdzie. 

libro livre | book | buch | KHHra | ksiqga, ksiqzka. 

krajono crayon | pencil | bleistift | KapaHnamb | olowek. 

sur sur | upon, on | auf | Ha | na. 

tablo table | table | tisch | CTOJib | stol. 

kuŝi etre couche [ lie (down) | liegen | neiscaTb | lezec. 

fenestro fenetre | window | fenster | okho | okno. 

plumo plume | pen | feder | nepo [ pioro. 

jen voici, voila | behold, lo | da, siehe | BOTb | otoz. 

pomo pomme | apple | apfel | hĉjioko | jablko. 

kiu qui lequel, laquelle | who, which | wer, welcher | kto, kotopbiĥ | kto, 
ktory. 
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n marque 1’accusatif ou complement direct | ending of the objective | 
bezeichnet den Accusativ | 03HauaeTr. BHHHTenbHbiit nanencb | 
oznacza przypadek czwarty. 
mije, moi 11 |ich | a | ja. 

trovi trouver | find | finden | Haxo«HTb | znajdowaĉ. 
is marque le passe | ending of past tense in verbs | bezeichnet die 
vergangene Zeit | 03HaHaeTT, npomenmee BpeMH | oznaczca czas 
przeszly. 

tero terre | earth | Erde | 3eMna | ziemia. 
ŝtono pierre | stone | Stein | KaMeHb | kamien. 


§7. 

Leono estas forta. — La dentoj de leono estas akraj. — 
Al leono ne donu la manon. — Mi vidas leonon. — Resti 
kun leono estas danĝere. — Kiu kuraĝas rajdi sur 
leono? — Mi parolas pri leono. 

forta fort | strong | stark, kraftig | CHHbHbiĤ | silny, mocny. 
dento dent | tooth | zahn | 3y6b | zqb. 

j marque le pluriel | sign of the plural | bezeichnet die Mehrzahl | 
03HauaeTb MHoncecTBeHHoe hhcho | oznacza liczbq mnogq. 
de de | of, from |von; ersetzt auch den Genitiv | otb; 3aMHaeTb TaKace 
poflHTenbHbiĤ nanencb | od; zast^puje tez przypadek drugi. 
akra aigu | sharp | scharf | ocTpbiĤ | ostry. 
doni donner | Give | Geben | «aBaTb | dawaĉ. 

u marque 1’imperatif | ending of the imperative in verbs | bezeichnet den 
Imperativ | 03HauaeTb noBenHTenbHoe HaiaiOHeHie | oznacza tryb 
rozkazujqcy. 

mano main | hand | hand | pyxa | rqka. 

vidi voir | see | sehen | BHflTb | widzieĉ. 

resti rester | remain | bleiben | ocTBaBaTbca | pozostawaĉ. 

kun avec | with | mit | cb | z. 

danĝero danger | danger | Gefahr | OHacHOCTb | niebezpieczenstwo. 
e marque 1’adverbe | ending of adverbs | endung des Adverbs | OKOHuaHie 
Hapuia | zakonczenie przyslowka. 

kuraĝa courageux | courageous, daring | kiihn, dreist | cmjimĥ | smialy. 
rajdi aller a cheval | ride | reiten | 3flHTb BepxoMb | jezdziĉ konno. 
i marque 1’infinitif | termination of the intinitive in verbs | bezeichnet den 
Intinitiv | 03HauaeTb HeonpenneHHoe HaiaiOHeHie | oznacza tryb 
bezokoliczny slowa. 
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paroli parler | speak | sprechen | roBopHTb | mowiĉ. 

pri sur, touchant, de | concerning, about |von, ŭber | o, o 6t> | o. 


§ 8 . 

La patro estas bona. — Jen kuŝas la ĉapelo de la 
patro. — Diru al la patro, ke mi estas diligenta. — Mi 
amas la patron. — Venu kune kun la patro. — La filo 
staras apud la patro. — La mano de Johano estas pura. — 
Mi konas Johanon. — Ludoviko, donu al mi panon. — Mi 
manĝas per la buŝo kaj flaras per la nazo. — Antaŭ la 
domo staras arbo. — La patro estas en la ĉambro. 

bona bon | Good | Gut | floĉpbiŭ | dobry. 
ĉapelo chapeau | hat | hut | mnana | kapelusz. 
diri dire | say | sagen | CKa3aTb | powiadaĉ. 
ke que | that (conj.) | dass | hto | ze. 

diligenta diligent, assidu | diligent | fleissig | npHne>KHbiĤ | pilny. 
ami aimer | love | lieben | moĈHTb | lubiĉ, kochaĉ. 
veni venir | come | kommen | npnxoflHTb | przychodziĉ. 
kune ensemble | together | zusammen |bm ct | razem, wraz. 
fllo fils | son | sohn | CHHb | syn. 
stari etre debout | stand | stehen | CTOHTb | staĉ. 
apud aupres de | near by | neben, an | npn, B03n | przy, obok. 
pura pur, propre | clean, pure | rein | hhctbiĥ | czysty. 
koni connaitre | know, recognise | kennen | 3HaTb (ĉbiTb 3HaKOMbiMb) | 
znaĉ. 

pano pain | bread | brot | xn 6b | chleb. 
manĝi manger | eat | essen | cTb | jeŝĉ. 

per par, au moyen de | through, by means of | mittelst, vermittelst, durch | 
nocpencTBOMb | przez, za pomocq. 
buŝo bouche | mouth | mund | poTb | usta. 

flari flairer, sentir | smell | riechen, schnupfen | HioxaTb, oĉoHHTb | 
wqchaĉ. 

nazo nez | nose | nase | Hocb | nos. 
antaŭ devant | before |vor | npe«b | przed. 
domo maison | house | haus | BOMb | dom. 
arbo arbre | tree | baum | nepeBO | drzewo. 
ĉambro chambre | room | zimmer | KOMHaTa | pokoj. 
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La birdoj flugas. — La kanto de la birdoj estas 
agrabla. — Donu al la birdoj akvon, ĉar ili volas trinki. — 
La knabo forpelis la birdojn. — Ni vidas per la okuloj kaj 
aŭdas per la oreloj. — Bonaj infanoj lernas diligente. — 
Aleksandro ne volas lerni, kaj tial mi batas 
Aleksandron. — De la patro mi ricevis libron, kaj de la 
frato mi ricevis plumon. — Mi venas de la avo, kaj mi 
iras nun al la onklo. — Mi legas libron. — La patro ne 
legas libron, sed li skribas leteron. 


flugi voler (avec des ailes) | fly (vb.) | fliegen | neTaTb | lataĉ. 
kanti chanter | sing | singen | n tb | spiewaĉ. 
agrabla agreable | agreeable | angenehm | npiHTHbiii | przyjemny. 
akvo eau | water | wasser | BOfla | woda. 

ĉar car, parce que | for | weil, da, denn | hĉo, TaKb KaKb | albowiem, 
poniewaz. 

ili ils, elles | they | sie (Mehrzahl) | ohh, oh | oni, one. 
voli vouloir | wish, will | wollen | xot Tb | chcieĉ. 
trinki boire | drink | trinken | nnTb | piĉ. 
knabo gar$on | boy | knabe | MaabHHKb | chlopiec. 
for loin, hors | forth, out [ fort | nponb | precz. 

peli chasser, renvoyer | pursue, chase out | jagen, treiben | rHaTb | Goniĉ. 

ni nous | we | wir | mh | my. 

okulo oeil | eye | auge | rna3b | oko. 

aŭdi entendre | hear | horen | cnbimaTb | slyszeĉ. 

orelo oreille | ear | ohr | yxo | ucho. 

lerni apprendre | learn | lernen | yHHTbCH | uczyĉ si§. 

tial c’est pourquoi | therefore | darum, deshalb | noTOMy | dla tego. 

bati battre | beat | schlagen | ĈHTb | biĉ. 

ricevi recevoir, obtenir | obtain, get, receive | bekommen, erhalten | 
nonyHaTb | otrzymywaĉ. 

avo grand-pere | Grandfather | Grossvater | fl flb, HHymKa | dziad, 
dziadek. 

iri aller | Go | Gehen | hath |iŝĉ. 

nun maintenant | now | jetzt | Tenepb | teraz. 

onklo oncle | uncle | onkel | | wuj, stryj. 

legi lire | read | lesen | HHTaTb | czytaĉ. 

sed mais | but | aber, sondern | ho, a | lecz. 

li il, lui | he | er | OHb | on. 

skribi ecrire | write | schreiben | nncaTb | pisaĉ. 
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letero lettre, epitre | letter | brief | nncbMO | list. 


§ 10. 

Papero estas blanka. — Blanka papero kuŝas sur la 
tablo. — La blanka papero jam ne kuŝas sur la tablo. — 
Jen estas la kajero de la juna fraŭlino. — La patro donis 
al mi dolĉan pomon. — Rakontu al mia juna amiko 
belan historion. — Mi ne amas obstinajn homojn. — Mi 
deziras al vi bonan tagon, sinjoro! — Bonan matenon! — 
ĉojan feston! (mi deziras al vi). — Kia ĝoja festo! (estas 
hodiaŭ). — Sur la ĉielo staras la bela suno. — En la tago 
ni vidas la helan sunon, kaj en la nokto ni vidas la palan 
lunon kaj la belajn stelojn. — La papero estas tre blanka, 
sed la neĝo estas pli blanka. — Lakto estas pli nutra, ol 
vino. — Mi havas pli freŝan panon, ol vi. — Ne, vi eraras, 
sinjoro: via pano estas malpli freŝa, ol mia. — El ĉiuj 
miaj infanoj Ernesto estas la plej juna. — Mi estas tiel 
forta, kiel vi. — El ĉiuj siaj fratoj Antono estas la malplej 
saĝa. 

papero papier | paper | papier | 6yMara | papier. 
blanka blanc | white | weiss | 6 nhiVi | bialy. 
kajero cahier | copy book | heft | TeTpaflb | kajet. 
junajeune |young | jung | mohoaoh | mlody. 

fraŭlo homme non marie | bachelor | unverheiratheter Herr | xojioctoh 
rocnoflHHT, | kawaler. 

in marque le feminin; ex.: patro pere — patrino mere | ending offeminine 
words; e.g. patro father — patrino mother | bezeichnet das weibliche 
Geschlecht; z.B. patro Vater — patrino Mutter; fianĉo Brautigam — 
fianĉino Braut | 03HauaeTT jKeHCKiHnom,; nanp. patro oTeflT — 
patrino MaTb; fianĉo 3KeHHXT> — fianĉino HeBCTa | oznacza pleĉ 
zenskq; np. patro ojciec — patrino matka; koko kogut — kokino 
kura. 

fraŭlino demoiselle, mademoiselle | miss | Fraulein | ĉapbimHfl | panna. 
dolĉa doux | sweet | sŭss | cnaflKifi | slodki. 

rakonti raconter | tell, relate | erzahlen | pa3CKa3biBaTb | opowiadaĉ. 
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mia mon | my | mein | moh | moj. 

amiko ami | friend | freund | flpyn> | przyjaciel. 

bela beau [ beautiful | schon, hŭbsch | KpacnBbiH, npeKpacHbifl | pi<jkny, 
ladny. 

historio histoire | history, story | Geschichte | HCTopia [ historja. 

obstina entete, obstine | obstinate | eigensinnig | ynpaMbiii | uparty. 

deziri desirer | desire | wŭnschen | iKenaTb | zyczyĉ. 

vi vous, toi, tu |you |lhr, du, Sie | bbi, tbi | wy, ty. 

tago jour | day | tag | neHb | dzien. 

sinjoro monsieur | sir, Mr. | herr | rocnoflHHb [ pan. 

mateno matin | morning | morgen | yTpo | poranek. 

ĝoji se rejouir | rejoice | sich freuen | paflOBaTbcn | cieszyĉ siq. 

festi feter | feast | feiern | npa3flHOBaTb | ŝwiqtowaĉ. 

kia quel [ of what kind, what a | was fŭr ein, welcher | KaKOĤ | jaki. 

hodiaŭ aujourd’hui | to-day | heute | ceBOflHH | dziŝ. 

en en, dans [in |in, ein-1 bt> | w. 

hela clair (qui n’est pas obscur) | clear, glaring | hell, grell | apKiŭ | jasny, 
jaskrawy. 

nokto nuit | night | nacht | hohb | noc. 

pala pale | pale | bleich, blass | 6n hhbiĥ | blady. 

luno lune | moon | mond | nyHa | ksi$zyĉ. 

stelo etoile | star | stern | 3B 3na | Gwiazda. 

neĝo neige | snow | schnee | ch tb | ŝnieg. 

pli plus | more | mehr | 6on e, ĉonbine | wiqcej. 

lakto lait | milk | milch | mojioko | mleko. 

nutri nourrir | nourish | nahren | nm-aTb | karmiĉ, pozywiaĉ. 

ol que (dans une comparaison) | than | als | u mi | niz. 

vino vin |vine | wein | bhho | wino. 

havi avoir | have | haben | hm tb | mieĉ. 

freŝa frais, recent | fresh | frisch | cb *iĤ | ŝwiezy. 

erari errer | err, mistake | irren | omHĈaTbca, 6ny5KflaTb | bladziĉ, myliĉ siq. 
mal marque les contraires; ex. bona bon — malbona mauvais; estimi 
estimer — malestimi mepriser | denotes opposites;e.g. bona good — 
malbona evil; estimi esteem — malestimi despise | bezeichnet einen 
geraden Gegensatz; z.B. bona gut — malbona schlecht; estimi — 
schatzen — malestimi verachten | npiiMO npoTHBonono>KHo; Hanp. 
bona xopomiĤ — malbona nypHOĤ; estimi yBa>KaTb — malestimi 
npe3npaTb | oznacza preciwienstwo;np. bona dobry — malbona zly; 
estimi powazaĉ — malestimi gardziĉ. 
el de, d’entre, e-, ex-1 from, out from | aus | h3t> | z. 

ĉiu chacun | each, every one | jedermann | BCHKiĤ, KaiKflMĤ | wszystek, 
kazdy. 

ĉiuj tous | all | alle | bc | wszyscy. 
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plej le plus | most | am meisten | Hanĉone | najwi$cej. 

tiel ainsi, de cette maniere | thus, so | so | TaKt | tak. 

kiel comment | how, as | wie | KaKt | jak. 

si soi, se | one’s self | sich | ceĉa | siebie. 

sia son, sa | one’s | sein | cboĥ | swoj. 

saĝa sage, sense | wise | klug, vernŭnftig | yMHbiĤ | mqdry. 


§ 11 . 

La feino. 


Unu vidvino havis du filinojn. La pli maljuna estis tiel 
simila al la patrino per sia karaktero kaj vizaĝo, ke ĉiu, 
kiu ŝin vidis, povis pensi, ke li vidas la patrinon; ili 
ambaŭ estis tiel malagrablaj kaj tiel fieraj, ke oni ne 
povis vivi kun ili. La pli juna filino, kiu estis la plena 
portreto de sia patro laŭ sia boneco kaj honesteco, estis 
krom tio unu el la plej belaj knabinoj, kiujn oni povis 
trovi. 

feino fee | fairy | Fee | <t>efl | wieszczka. 

unu un | one | ein, eins | ohhht> | jeden. 

vidvo veuf | widower | Wittwer | BflOBeuB | wdowiec. 

du deux | two | zwei | flBa | dwa. 

simila semblable | like, similar | ahnlich | noxo>KiĤ | podobny. 
karaktero caractere | character | Charakter | xapaKTepb | charakter. 
vizaĝo visage | face | Gesicht | jihuo | twarz. 
povi pouvoir | be able, can | konnen | mohb | modz. 
pensi penser | think | denken | flyMaTb | myŝleĉ. 
ambaŭ l’un et 1’autre | both | beide | oĉa | obaj. 
fiera fier, orgueilleux | proud | stolz | ropflbiĤ | dumny. 
oni on | one, people, they | man | 6e3iiHHHoe mct OHMeHie 
MHOiKecTBeHHaro HHCJia | zaimek nieosobisty liczby mnogiej. 
vivi vivre | live | leben | jkhtb | zyc. 
plena plein | full, complete | voll | nonHbiĤ | pelny. 
portreto portrait | portrait | Portrait | nopTpeTb | portret. 
laŭ selon, d’apres | according to | nach, gemass | no, cornacHO | wedlug. 
ec marque la qualite (abstraitement); ex. bona bon — boneco bonte; viro 
homme — vireco virilite | denotes qualities; e.g. — good — boneco 
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goodness; viro man — vireco manliness; virino woman — virineco 
womanliness | Eigenschaft; z.B. bona gut — boneco Giite; virino 
Weib — virineco Weiblichkeit | KanecTBO vum cocTOHHie; Hanp. bona 
floĉpbiŭ — boneco flOĈpoTa; virino iKeHmHHa — virineco 
iKeHCTBeHHOCTB | przymiot; np. bona dobry — boneco dobroĉ; 
infano dzieci^ — infaneco dziecinstwo. 
honesta honnete | honest | ehrlich | necTHbiĤ | uczciwy. 
krom hors, hormis, excepte | besides, without, except | ausser | KpoM | 
oprocz. 

tio cela | that, that one | jenes, das | to, oto | to, tamto. 


§ 12. 

Du homoj povas pli multe fari ol unu. — Mi havas nur 
unu buŝon, sed mi havas du orelojn. — Li promenas kun 
tri hundoj. — Li faris ĉion per la dek fingroj de siaj 
manoj. — El ŝiaj multaj infanoj unuj estas bonaj kaj aliaj 
estas malbonaj. — Kvin kaj sep faras dek du. — Dek kaj 
dek faras dudek. — Kvar kaj dek ok faras dudek du. — 
Tridek kaj kvardek kvin faras sepdek kvin. — Mil okcent 
naŭdek tri. — Li havas dek unu infanojn. — Sesdek 
minutoj faras unu horon, kaj unu minuto konsistas el 
sesdek sekundoj. — Januaro estas la unua monato de la 
jaro, Aprilo estas la kvara, Novembro estas la dek-unua, 
Decembro estas la dek-dua. — La dudeka (tago) de 
Februaro estas la kvindek-unua tago de la jaro. — La 
sepan tagon de la semajno Dio elektis, ke ĝi estu pli 
sankta, ol la ses unuaj tagoj. — Kion Dio kreis en la sesa 
tago? — Kiun daton ni havas hodiaŭ? — Hodiaŭ estas la 
dudek sepa (tago) de Marto. — Georgo Vaŝington estis 
naskita la dudek duan de Februaro de la jaro mil 
sepcent tridek dua. 
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multe beaucoup, nombreux | much, many | viel | MHoro | wiele. 
fari faire | do | thun, machen | «naTb | robiĉ. 
nur seulement, ne... que | only (adv.) | nur | tojibko | tylko. 
promeni se promener | walk, promenade | spazieren | nporynHBaTbca | 
spacerowaĉ. 

tri trois | three | drei | Tpn | trzy. 

hundo chien | dog | Hund | necb, coĉaKa | pies. 

ĉio tout | evervthing | alles | Bce | wszystko. 

dek dix | ten | zehn | jjecaTb | dziesi^ĉ. 

fingro doigt | finger | Finger | naneub | palec. 

alia autre | other | ander | hhoĥ | inny. 

kvin cinq | five | fiinf | n«Tb | pi^ĉ. 

sep sept | seven | sieben | ceMb | siedm. 

kvar quatre | four | vier | ueTbipe | cztery. 

ok huit | eight | acht | BoceMb | oŝm. 

mil mille (nombre) | thousand | tausend | Tbicana | tysiqc. 

cent cent | hundred | hundert | cto | sto. 

naŭ neuf (9) | nine | neun | neBaTb | dziewi^ĉ. 

ses six | six | sechs | mecTb | szeŝĉ. 

minuto minute | minute | Minute | MHHyTa | minuta. 

horo heure | hour | Stunde | uacb | godzina. 

konsisti consister | consist | bestehen | cocToaTb | skladaĉ si$. 

sekundo seconde | second | Sekunde | ceKyHfla | sekunda. 

Januaro Janvier | January | Januar | ĤHBapb | Styczen. 
monato mois | month | Monat | Mcaub | miesiqc. 
jaro annee | year | Jahr | roflb | rok. 

Aprilo Avril | April | April | Anpnb | Kwiecien. 

Novembro Novembre | November | November | Hoaĉpb | Listopad. 
Decembro Decembre | December | December | JJeKaĉpb | Grudzien. 
Februaro Fevrier | February | Februar | $eBpanb | Luty. 
semajno semaine | week | Woche | neflnn | tydzien. 

Dio Dieu | God | Gott | Borb | Bog. 

elekti hoisir | choose | wahlen | BbiĉnpaTb | wybieraĉ. 

ĝi cela, il, elle | it | es, dieses | oho, 3to | ono, to. 

sankta saint | holy | heilig | cb5itoĥ, CBameHHbiĤ | ŝwi$ty. 

krei creer | create | schaffen, erschaffen | co3flaBaTb | stwarzaĉ. 

dato date | date | Datum | hhcjio (MC*qa) | data. 

Marto Mars | March | Marz | MapTb | Marzec. 

naski enfanter, faire naitre | bear, produce | gebaren | po>KflaTb | rodziĉ. 
it marque le participe passe passif | ending of past part. pass. in verbs | 
bezeichnet das Participium perfecti passivi | 03HauaeTb npnnacTie 
npomeflmaro BpeMeHH cTpanaT. 3anora | oznacza imieslow bierny 
czasu przeszlego. 
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§ 13. 


La feino (Daŭrigo). 

Ĉar ĉiu amas ordinare personon, kiu estas simila al li, 
tial tiu ĉi patrino varmege amis sian pli maljunan 
filinon, kaj en tiu sama tempo ŝi havis teruran malamon 
kontraŭ la pli juna. Ŝi devigis ŝin manĝi en la kuirejo kaj 
laboradi senĉese. Inter aliaj aferoj tiu ĉi malfeliĉa 
infano devis du fojojn en ĉiu tago iri ĉerpi akvon en tre 
malproksima loko kaj alporti domen plenan grandan 
kruĉon. 


daŭri durer | endure, last | dauern | npoflOnacaTbca | trwaĉ. 
ig faire...; ex. pura pur, propre — purigi nettoyer; morti mourir — mortigi 
tuer (faire mourir) | cause to be; e.g. pura pure — purigi purify; sidi 
sit — sidigi seat | zu etwas machen, lassen; z.B. pura rein — purigi 
reinigen; bruli brennen (selbst) — bruligi brennen (etwas) | «naTb 
HMb HHĈyflb, 3acTaBHTb flnaTb; Hanp. pura hhctmĥ —purigi 
HHCTHTb; bruli ropTb — bruligi >xeTb | robiĉ czemŝ; np. pura 
czysty — purigi czyŝciĉ; bruli paliĉ sfy — bruligi paliĉ. 
ordinara ordinaire | ordinary | gewohnlich | oĉbiKHOBeHHbiĤ | zwyczajny. 
persono personne | person | Person | ocoĉa, hhijo | osoba. 
tiu celui-la | that | jener | TOTb | tamten. 

ĉi ce qui est le plus pres; ex. tiu celui-la — tiu ĉi celui-ci | denotes 
proximity; e. g. tiu that — tiu ĉi this; tie there — tie ĉi here | nachste 
Hinweisung; z. B. tiu jener — tiu ĉi dieser; tie dort — tie ĉi hier | 
6nH)KaĤmee yKa3ame; Hanp. tiu TOTb — tiu ĉi 9T0Tb; tie TaMb — tie ĉi 
3flCb | wskazanie najblizsze; np. tiu tamten — tiu ĉi ten; tie tam — tie 
ĉi tu. 

varma chaud | warm | varm | TennbiĤ | ciepfy. 

eg marque augmentation, plus haut degre; ex. pordo porte — pordego 
grande porte; peti prier — petegi supplier | denotes increase of 
degree; e.g. varma warm — varmega hot | bezeichnet eine 
Vergosserung oder Steigerung; z.B. pordo Thŭr — pordego Thor; 
varma warm — varmega heiss | 03HanaeTb yBenHneHie hjih 
ycHneHie CTeneHH; nanp. mano pyxa — manego pyHHme; varma 
TennbiĤ — varmega ropnniĤ | oznacza zwi^kszenie lub wzmocnienie 
stopnia; np. mano njka — manego lapa; varma ciepfy — varmega 
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gor<jcy. 

sama meme (qui n’est pas autre) | same | selb, selbst (z. B. derselbe, 
daselbst) | 5Ke, caMbiŭ (Hanp. TaMt «ce, tott. caMbifi) | ze, sam (np. 
tam ze, ten sam). 

tempo temps (duree) | time | Zeit | BpeMH | czas. 

teruro terreur, effroi | terror | Schrecken | y5KacB | przerazenie. 

kontraŭ contre | against | gegen | npoTHBB | przeciw. 

devi devoir | ought, must | mŭssen | flon>KeHCTBOBaTb | musiec. 

kuiri faire cuire | cook | kochen | BapnTB | gotowaĉ. 

ej marque le lieu specialement affecte a... ex. preĝi prier — preĝejo eglise; 
kuiri faire cuire — kuirejo cuisine | place of an action; e.g. kuiri 
cook — kuirejo kitchen | Ort fŭr...; z.B. kuiri kochen — kuirejo Kŭche; 
preĝi beten — preĝejo Kirche | mcto flna...; Hanp. kuiri BapHTĥ — 
kuirejo KyxH»; preĝi mohhtbch — preĝejo uepKOBB | miejsce dla...; np. 
kuiri gotowaĉ — kuirejo kuchnia; preĝi modliĉ si^ — preĝejo koŝciol. 
labori travailler | labor, worlc | arbeiten | paĉoTaTB | pracowaĉ. 
ad marque duree dans 1’action; ex. pafo coup de fusil — pafado fusillade | 
denotes duration of action; e.g. danco dance — dancado dancing | 
bezeichnet die Dauer der Thatigkeit; z.B. danco der Tanz — dancado 
das Tanzen | 03HaHaeTB npoflOJi5KHTenBHOCTB flHCTBia: Hanp. iri 
HflTH — iradi xoahtb, xa»cHBaTB | oznacza trwanie czynnoŝci; np. iri 
iŝĉ — iradi chodziĉ. 
sen sans | without | ohne | 6e3B | bez. 

ĉesi cesser | cease, desist | aufhoren | nepecTaBaTB | przestawaĉ. 

inter entre, parmi | between, among | zwischen | Me>Kfly | miqdzy. 

afero affaire | affair | Sache, Angelegenheit | hjio | sprawa. 

feliĉa heureux | happy | glŭcklich | cnacTJiHBBiH | szczqŝliwy. 

fojo fois | time (e. g. three times etc.) | Mal | pa3B | raz. 

ĉerpi puiser | draw | schopfen (z. B. Wasser) | uepnaTB | czerpaĉ. 

tre tres | very | sehr | oueHB | bardzo. 

proksima proche, pres de | near | nahe | 6nH3KiH | blizki. 

loko place, lieu | place | Ort | mcto | miejsce. 

porti porter | pack, carry | tragen | hochtb | nosiĉ. 

n marque 1’accusatif et le lieu ou oŭ l’on va | ending of the objective, also 
marks direction towards | bezeichnet den Accusativ, auch die 
Richtung | 03HauaeTB bhhht. nafle>KB, a TaioKe HanpaBJieHie | 
oznacza przypadek czwarty, rowniez kierunek. 
kruĉo cruche | pitcher | Krug | KyBiiiHHB | dzban. 

§ 14. 


Mi havas cent pomojn. — Mi havas centon — 
pomoj. — Tiu ĉi urbo havas milionon da loĝantoj. — Mi 
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aĉetis dekduon (aŭ dek-duon) da kuleroj kaj du 
dekduojn da forkoj. — Mil jaroj (aŭ milo da jaroj) faras 
miljaron. — Unue mi redonas al vi la monon, kiun vi 
pruntis al mi; due mi dankas vin por la prunto; trie mi 
petas vin ankaŭ poste prunti al mi, kiam mi bezonos 
monon. — Por ĉiu tago mi ricevas kvin frankojn, sed por 
la hodiaŭa tago mi ricevis duoblan pagon, t. e. (= tio 
estas) dek frankojn. — Kvinoble sep estas tridek kvin. — 
Tri estas duono de ses. — Ok estas kvar kvinonoj de 
dek. — Kvar metroj da tiu ĉi ŝtofo kostas naŭ frankojn; 
tial du metroj kostas kvar kaj duonon frankojn (aŭ da 
frankoj). — Unu tago estas tricent-sesdek-kvinono aŭ 
tricent-sesdek-sesono de jaro. — Tiuj ĉi du amikoj 
promenas ĉiam duope. — Kvinope ili sin ĵetis sur min, 
sed mi venkis ĉiujn kvin atakantojn. — Por miaj kvar 
infanoj mi aĉetis dek du pomojn, kaj al ĉiu el la infanoj 
mi donis po tri pomoj. — Tiu ĉi libro havas sesdek 
paĝojn; tial, se mi legos en ĉiu tago po dek kvin paĝoj, 
mi finos la tutan libron en kvar tagoj. 


on marque les nombres fractionnaires; ex. kvar quatre — kvarono le quart 
| marks fractions; e.g. kvar four — kvarono a fourth, quarter [ 
Bruchzahlwort; z.B. kvar vier — kvarono Viertel | 03 Hauaerb 
HHCHHTenbHoe npoĈHoe; Hanp. kvar neTbipe — kvarono neTBepTb | 
liczebnik ulamkowy; np. kvar cztery — kvarono ĉwierĉ. 
da de (apres les mots marquant mesure, poids, nombre) | is used instead of 
de after words expressing weight or measure | ersetzt den Genitiv 
nach Mass, Gewicht u. drgl bezeichnenden Wortern | 3aMHHeTT> 
poflHTenbHMĤ nafleacb nocn cnoBb, 03HaHaK>mHXT> Mpy, bct> h t. n | 
zast^puje przypadek drugi po slowach oznaczajqcych miar^, wag^ i. t. 

P- 

urbo ville | town | Stadt | ropoflb | miasto. 

loĝi habiter, loger | lodge | wohnen | jkhtb, KBapTHpoBaTb | mieszkaĉ. 
ant marque le participe actif | ending of pres. part. act. in verbs | 
bezeichnet das Participium praes. act | osHanaeTb npHnacie HacTO- 
amaro BpeMeHH hĥctb. 3anora | oznacza imieslow czynny czasu 
terazniejsz. 



44 


FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


aĉeti acheter | buy | kaufen | noKynaTb | kupowaĉ. 
aŭ ou | or | oder | hhh | albo, lub. 
kulero cuillere | spoon | Loffel | no»:Ka | iyzka. 
forko fourchette | fork | Gabel | bhh, BHJiKa | widiy, widelec. 
re de nouveau, de retour | again, back | wieder, zurŭck | cHOBa, Haaaflb | 
znowu, napowrot. 

mono argent (monnaie) | money | Geld | neHbrH | pieniqdze. 
prunti preter | lend, borrow | leihen, borgen | B3aŬMbi naBaTb hhh ĉpaTb | 
pozyczaĉ. 

danki remercier | thank | danken | ĉnaroflapHTb | dzi^kowaĉ. 

por pour | for | fŭr | flira, 3a | dla, za. 

peti prier | request, beg | bitten | npocHTb | prosiĉ. 

ankaŭ aussi | also | auch | TaK>Ke | takze. 

post apres | after, behind | nach, hinter | nocn, 3a | po, za, potem. 
kiam quand, lorsque | when | wann | Korna | kiedy. 

bezoni avoir besoin de | need, want | brauchen | Hy>KflaTbca | potrzebowaĉ. 
obl marque 1’adjectif numeral multiplicatif; ex. du deux — duobla double | 
...fold; e.g. du two — duobla twofold, duplex | bezeichnet das 
Vervielfachungszahlwort; z.B. du zwei — duobla zweifach | 
osHauaeTB HHCHHTejibHoe MHOJKHTenbHoe; Hanp. du HBa — duobla 
HBOhhoh | oznacza liczebnik wieloraki; np. du dwa — duobla 
podwojny. 

pagi payer | pay | zahlen | nnaTHTb | placiĉ. 

ŝtofo etoffe | stuff, matter, goods | Stoff | BemecTBo, MaTepin | materja, 
materjal. 

kosti coŭter | cost | kosten | ctohtb | kosztowaĉ. 
ĉiam toujours | always | immer | Bcerfla | zawsze. 

op marque 1’adjectif numeral collectif; ex. du deux — duope a deux | marks 
collective numerals; e.g. tri three — triope three together | 
Sammelzahlwort; z.B. du zwei — duope selbander, zwei zusammen | 
osHauaeTB HHCJiHTenbHoe coĉnpaTenbHoe; Hanp. du Ba — duope 
BflBoeMb | oznacza liczebnik zbiorowy; np. du dwa — duope we 
dwoje. 

ĵetijeter | throw | werfen | ĉpocaTb | rzucaĉ. 
venki vaincre | conquer | siegen | no6>KjiaTb | zwyci$zaĉ. 
ataki attaquer | attack | angreifen | HanaflaTb | atakowaĉ. 
paĝo page (d’un livre) | page | Seite (Buch-) | crpaHHu | stronica. 
se si | if | wenn | ecnH | jezeli. 

fini finir | end, finish | enden, beendigen | KOHuaTb | konczyĉ. 
tuta entier, total | whole | ganz | uiibiH, Becb | caly. 
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La feino (Daŭrigo). 


En unu tago, kiam ŝi estis apud tiu fonto, venis al ŝi 
malriĉa virino, kiu petis ŝin, ke ŝi donu al ŝi trinki. "Tre 
volonte, mia bona,"; diris la bela knabino. Kaj ŝi tuj lavis 
sian kruĉon kaj ĉerpis akvon en la plej pura loko de la 
fonto kaj alportis al la virino, ĉiam subtenante la 
kruĉon, por ke la virino povu trinki pli oportune. Kiam 
la bona virino trankviligis sian soifon, ŝi diris al la 
knabino: "Vi estas tiel bela, tiel bona kaj tiel honesta, ke 
mi devas fari al vi donacon" (ĉar tio ĉi estis feino, kiu 
prenis sur sin la formon de malriĉa vilaĝa virino, por 
vidi, kiel granda estos la ĝentileco de tiu ĉi juna 
knabino). "Mi faras al vi donacon," daŭrigis la feino, "ke 
ĉe ĉiu vorto, kiun vi diros, el via buŝo eliros aŭ floro aŭ 
multekosta ŝtono." 


fonto source | fountain | Quelle | hctouhhkt, | zrodlo. 
riĉa riche | rich | reich | ĉoraTbiii | bogaty. 

viro homme (sexe) | man | Mann | My>KHHHa, MyacT, | m§zczyzna, mqz. 
volonte volontiers | willingly | gern | oxotho | ch^tnie. 
tuj tout de suite, aussitot | immediate | bald, sogleich | ceŬHacT, | 
natychmiast. 

lavi laver | wash | waschen | mbitb | myĉ. 
sub sous | under, beneath, below | unter | noni, | pod. 
teni tenir | hold, grasp | halten | flep>KaTi, | trzymaĉ. 
oportuna commode, qui est a propos | opportune, suitable | bequem [ 
ynoĈHbiH | wygodny. 

trankvila tranquille | quiet | ruhig | cnoKOHHbiĤ | spokojny. 

soifi avoir soif | thirst | dursten | >Ka>KflaTb | pragnqĉ. 

donaci faire cadeau | make a present | schenken | napHTb | darowaĉ. 

preni prendre | take | nehmen | ĉpaTb | braĉ. 

formo forme | form | Form | <j)opMa | forma, ksztalt. 

vilaĝo village | village | Dorf | «epeBHa | wieŝ. 

ĝentila gentil, poli | polite, gentle | hoflich | B>KHHBbiH | grzeczny. 

ĉe chez | at | bei | y, npn | u, przy. 
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§ 16. 


Mi legas. — Ci skribas (anstataŭ "ci" oni uzas ordinare 
"vi"). — Li estas knabo, kaj ŝi estas knabino. — La tranĉilo 
tranĉas bone, ĉar ĝi estas akra. — Ni estas homoj. — Vi estas 
infanoj. — ili estas rusoj. — Kie estas la knaboj? — ili estas en 
la ĝardeno. — Kie estas la knabinoj? — ili ankaŭ estas en la 
ĝardeno. — Kie estas la tranĉiloj? — ili kuŝas sur la tablo. — 
Mi vokas la knabon, kaj li venas. — Mi vokas la knabinon, kaj 
ŝi venas. — La infano ploras, ĉar ĝi volas manĝi. — La infanoj 
ploras, ĉar ili volas manĝi. — Knabo, vi estas neĝentila. — 
Sinjoro, vi estas neĝentila. — Sinjoroj, vi estas neĝentilaj. — 
Mia hundo, vi estas tre fidela. — Oni diras, ke la vero ĉiam 
venkas. — En la vintro oni hejtas la fornojn. — Kiam oni estas 
riĉa (aŭ riĉaj), oni havas multajn amikojn. 

ci tu, toi, | thou | du | tbi | ty. 

anstataŭ au lieu de | instead | anstatt, statt | bmcto | zamiast. 
uzi employer | use | gebrauchen | ynoTpe6n5iTb | uzywac. 
tranĉi trancher, couper | cut | schneiden | p3aTb | rzn^ĉ. 
il instrument; ex. tondi tondre — tondilo ciseaux; pafi tirer (coup de 
feu) — pafilo fusil | instrument; e.g. tondi shear — tondilo scissors | 
Werkzeug; z.B. tondi scheeren — tondilo Scheere; pafi schieesen — 
pafilo Flinte | opyflie; Hanp. tondi CTpHHb — tondilo HoacHnubi; pafi 
cTpnHTb — pafilo py:*be | narz^dzie; np. tondi strzydz — tondilo 
nozyce; pafi strzelaĉ — pafilo fuzya. 
ruso russe | Russion | Russe | pyccKifl [ rossjanin. 
ĝardenojardin | garden | Garten | caflb | ogrod. 
voki appeler | call | rufen [ 3BaTb | wolaĉ. 
voli vouloir | wish, will | wollen | xoTTb | chcieĉ. 
fidela fidele | faithful | treu | BpHbiĤ | wierny. 
vero verite | true | Wahrheit | HCTHHa | prawda. 
vintro hiver | winter | Winter | 3HMa | zima. 

hejti chauffer, faire du feu | heat (vb.) | heizen | TonHTb (neuKy) | paliĉ (w 
piecu). 

forno fourneau, poele, four | stove | Ofen | neub, nenKa | piec. 
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§ 17 . 


La feino (Daŭrigo). 


Kiam tiu ĉi bela knabino venis domen, ŝia patrino insultis 
ŝin, kial ŝi revenis tiel malfrue de la fonto. "Pardonu al mi, 
patrino," diris la malfeliĉa knabino, "ke mi restis tiel longe". 
Kaj kiam ŝi parolis tiujn ĉi vortojn, elsaltis el ŝia buŝo tri 
rozoj, tri perloj kaj tri grandaj diamantoj. "Kion mi vidas!" 
diris ŝia patrino kun grandega miro. "Ŝajnas al mi, ke el ŝia 
buŝo elsaltas perloj kaj diamantoj! De kio tio ĉi venas, mia 
filino?" (Tio ĉi estis la unua fojo, ke ŝi nomis ŝin sia filino). La 
malfeliĉa infano rakontis al ŝi naive ĉion, kio okazis al ŝi, kaj, 
dum ŝi parolis, elfalis el ŝia buŝo multego da diamantoj. "Se 
estas tiel," diris la patrino, "mi devas tien sendi mian filinon. 
Marinjo, rigardu, kio eliras el la buŝo de via fratino, kiam ŝi 
parolas; ĉu ne estus al vi agrable havi tian saman kapablon? 
Vi devas nur iri al la fonto ĉerpi akvon; kaj kiam malriĉa 
virino petos de vi trinki, vi donos ĝin al ŝi ĝentile." 

insulti injurier | insult | schelten, schimpfen | pyraTb | besztaĉ, lajaĉ. 

kial pourquoi | because, wherefore | warum | noueMy | dlaczego. 

frue de bonne heure | early | frŭh | paHO | rano, wczesnie. 

pardoni pardonner | forgive | verzeihen | npomaTb | przebaczaĉ. 

longa long | long | lang | flonriĤ, nmmHbm | dlugi. 

salti sauter, bondir | leap, jump | springen | npbiraTb | skakaĉ. 

perlo perle | pearl | Perle | >KeMnyrb | perla. 

granda grand | great, tall | gross | ĉonbinoil, BenmdĤ | wielki, duzy. 

diamanto diamant | diamond | Diamant | anMa3i | djament. 

miri s’etonner, admirer | wonder | sich wundern | yflHBnaTbca | dziwiĉ si$. 

ŝajni sembler | seem | scheinen | Ka3aTbcn | wydawaĉ si^. 

nomi nommer, appeler | name, nominate | nennen | Ha3MBaTb | nazywaĉ. 
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naiva naif | naive | naiv | HanBHtiĤ | naiwny. 

okazi avoir lieu, arriver | happen | vorfallen | cnyHaTBCH | zdarzaĉ si$. 
dum pendant, tandis que | while | wahrend | noKa, Me>Kfly tmt, KaKB | 
poki. 

sendi envoyer | send | senden, schicken | noctmaTb | posylaĉ. 
kapabla capable, apte | capable | fahig | cnocoĈHbiĤ | zdolny. 


§ 18. 


Li amas min, sed mi lin ne amas. — Mi volis lin bati, sed li 
forkuris de mi. — Diru al mi vian nomon. — Ne skribu al mi 
tiajn longajn leterojn. — Venu al mi hodiaŭ vespere. — Mi 
rakontos al vi historion. — Ĉu vi diros al mi la veron? — La 
domo apartenas al li. — Li estas mia onklo, ĉar mia patro 
estas lia frato. — Sinjoro Petro kaj lia edzino tre amas miajn 
infanojn; mi ankaŭ tre amas iliajn (infanojn). — Montru al ili 
vian novan veston. — Mi amas min mem, vi amas vin mem, li 
amas sin mem, kaj ĉiu homo amas sin mem. — Mia frato diris 
al Stefano, ke li amas lin pli, ol sin mem. — Mi zorgas pri ŝi 
tiel, kiel mi zorgas pri mi mem; sed ŝi mem tute ne zorgas pri 
si kaj tute sin ne gardas. — Miaj fratoj havis hodiaŭ gastojn; 
post la vespermanĝo niaj fratoj eliris kun la gastoj el sia 
domo kaj akompanis ilin ĝis ilia domo. — Mi jam havas mian 
ĉapelon; nun serĉu vi vian. — Mi lavis min en mia ĉambro, 
kaj ŝi lavis sin en sia ĉambro. — La infano serĉis sian pupon; 
mi montris al la infano, kie kuŝas ĝia pupo. — Oni ne forgesas 
facile sian unuan amon. 

kuri courir | run | laufen | ĉraTb | biegaĉ, lecieĉ. 
vespero soir | evening | Abend | BeuepB | wieczor. 
ĉu est-ce que | whether | ob | nn, pa3B | czy. 
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edzo mari, epoux | married person, husband | Gemahl | cynpyrr. | 
malzonek. 

montri montrer | show | zeigen | noKa3HBaTb | pokazywaĉ. 
nova nouveau | new | neu | hobhh | nowy. 

vesti vetir, habiller | clothe | ankleiden | oflBaTb | odziewaĉ, ubieraĉ. 

mem meme (moi-, toi-, etc.) | self | selbst | caMi | sam. 

zorgi avoir soin | care, be anxious | sorgen | 3aĈ0THTbca [ troszczyĉ si^. 

gardi garder | guard | hŭten | CTepenb, ĉepenb | strzedz. 

gasto hote | guest | Gast | rocTb | goŝĉ. 

akompani accompagner | accompany | begleiten | conpoBoxcflaTb | 
towarzyszyĉ. 

ĝis jusqu’a | up to, until | bis | flo | do, az. 

serĉi chercher | search | suchen | HCKaTb | szukaĉ. 

pupo poupee | doll | Puppe | Kyiaia | lalka. 

forgesi oublier | forget | vergessen | 3aĉbmaTb | zapominaĉ. 

facila facile | easy | leicht | nerKiŭ | }atwy, lekki. 


§ 19 . 

La feino (Daŭrigo). 


"Estus tre bele," respondis la filino malĝentile, "ke mi iru 
al la fonto!" — "Mi volas ke vi tien iru," diris la patrino, "kaj 
iru tuj!" La filino iris, sed ĉiam murmurante. Ŝi prenis la plej 
belan arĝentan vazon, kiu estis en la loĝejo. Apenaŭ ŝi venis 
al la fonto, ŝi vidis unu sinjorinon, tre riĉe vestitan, kiu eliris 
el la arbaro kaj petis de ŝi trinki (tio ĉi estis tiu sama feino, 
kiu prenis sur sin la formon kaj la vestojn de princino, por 
vidi, kiel granda estos la malboneco de tiu ĉi knabino). "Ĉu 
mi venis tien ĉi," diris al ŝi la malĝentila kaj fiera knabino, 
"por doni al vi trinki? Certe, mi alportis arĝentan vazon 
speciale por tio, por doni trinki al tiu ĉi sinjorino! Mia opinio 
estas: prenu mem akvon, se vi volas trinki." — "Vi tute ne 
estas ĝentila," diris la feino sen kolero. "Bone, ĉar vi estas 
tiel servema, mi faras al vi donacon, ke ĉe ĉiu vorto, kiun vi 
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parolos, eliros el via buŝo aŭ serpento aŭ rano." 


us marque le conditionnel (ou le subjonctif) | ending of conditional in 
verbs | bezeichnet den Konditionalis (oder Konjunktiv) | 03HanaeTi> 
ycnoBHoe HaKnoHeHie (hjih cocnaraTenbHoe) | oznacza tryb 
warunkowy. 

murmuri murmurer, grommeler | murmur | murren, brummen | BopnaTt | 
mruczec. 

vazo vase | vase | Gefass | cocyHT. | naczynie. 

arĝento argent (metal) | silver | Silber | cepeĉpo | srebro. 

apenaŭ a peine | scarcely | kaum | eflBa | ledwie. 

ar une reunion de certains objets; ex. arbo arbre — arbaro foret | a 
collection of objects; e.g. arbo tree — arbaro forest; ŝtupo step — 
ŝtuparo stairs | Sammlung gewisser Gegenstande; z.B. arbo Baum — 
arbaro Wald; ŝtupo Stufe — ŝtuparo Treppe, Leiter | coĉpaHie 
naHHbixT> npeflMeTOBT.; Hanp. arbo nepeBO — arbaro n ct>; ŝtupo 
CTyneHb — ŝtuparo n CTHHira | zbior danych przedmiotow; np. arbo 
drzewo — arbaro las; ŝtupo szczebel — ŝtuparo drabina. 
princo prince | prince | Fŭrst, Prinz | npnHui,, KHH3b | ksiqze. 
certa certain | certain, sure | sicher, gewiss | b phmh, H3B cthmh | 
pewny. 

speciala special | special | speciell | cneuianbHbiĤ | specjalny. 
opinio opinion | opinion | Meinung | mh Hie | opinja. 
koleri se facher | be angry | zŭrnen | cepflHTbcn | gniewaĉ si$. 
servi servir | serve | dienen | cny>KHTb | sluzyĉ. 

em qui a le penchant, 1’habitude; ex. babili babiller — babilema babillard | 
inclined to; e.g. babili chatter — babilema talkative | geneigt, 
gewohnt; z.B. babili plaudern — babilema geschwatzig | ckhohhbiĥ, 
hm iomiĤ | sklonny, przyzwyczajony; np. babili paplaĉ — babilema 
gadula. 

serpento serpent | serpent | Schlange | 3m h | wqz. 
rano grenouille | frog | Frosch | nnrymKa | zaba. 


§ 20. 


Nun mi legas, vi legas kaj li legas; ni ĉiuj legas. — Vi 
skribas, kaj la infanoj skribas; ili ĉiuj sidas silente kaj 
skribas. — Hieraŭ mi renkontis vian filon, kaj li ĝentile 
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salutis min. — Hodiaŭ estas sabato, kaj morgaŭ estos 
dimanĉo. — Hieraŭ estis vendredo, kaj postmorgaŭ 
estos lundo. — Antaŭ tri tagoj mi vizitis vian kuzon kaj 
mia vizito faris al li plezuron. — Ĉu vi jam trovis vian 
horloĝon? — Mi ĝin ankoraŭ ne serĉis; kiam mi finos 
mian laboron, mi serĉos mian horloĝon, sed mi timas, 
ke mi ĝin jam ne trovos. — Kiam mi venis al li, li dormis; 
sed mi lin vekis. — Se mi estus sana, mi estus feliĉa. — 
Se li scius, ke mi estas tie ĉi, li tuj venus al mi. — Se la 
lernanto scius bone sian lecionon, la instruanto lin ne 
punus. — Kial vi ne respondas al mi? — Ĉu vi estas surda 
aŭ muta? — Iru for! — Infano, ne tuŝu la spegulon! — 
Karaj infanoj, estu ĉiam honestaj! — Li venu, kaj mi 
pardonos al li. Ordonu al li, ke li ne babilu. — Petu ŝin, 
ke ŝi sendu al mi kandelon. — Ni estu gajaj, ni uzu bone 
la vivon, ĉar la vivo ne estas longa. — Ŝi volas danci. — 
Morti pro la patrujo estas agrable. — La infano ne ĉesas 
petoli. 


sidi etre assis | sit | sitzen | chh tb | siedzieĉ. 

silenti se taire | be silent | schweigen | MonnaTb | milczeĉ. 

hieraŭ hier | yesterday | gestern | Buepa | wczoraj. 

renkonti rencontrer | meet | begegnen | BCTp naTt | spotykaĉ. 

saluti saluer | salute, greet | grŭssen | KnaHaTbca | kianiaĉ si§. 

sabato samedi | Saturday | Sonnabend | cyĉĉoTa | sobota. 

morgaŭ demain | to-morrow | morgen | 3aBTpa | jutro. 

dimanĉo dimanche | Sunday | Sonntag | BOCKpeceHbe | niedziela. 

vendredo vendredi | Friday | Freitag | naTHHua | pi^tek. 

lundo lundi | Monday | Montag | noHefl nbHHKb | poniedziaiek. 

viziti visiter | visit | besuchen | noc maTb | odwiedzaĉ. 

kuzo cousin | cousin | Vetter, Cousin | flBoiopoflHbiH 6paTb | kuzyn. 

plezuro plaisir | pleasure | Vergnŭgen | yflOBOnbCTBie | przyjemnosĉ. 

horloĝo horloge, montre | clock | Uhr | uacbi | zegar. 

timi craindre | fear | fŭrchten | ĉoaTboi | obawiaĉ si$. 

dormi dormir | sleep | schlafen | cnaTb | spaĉ. 

veki reveiller, eveiller | wake, arouse | wecken | 6ynHTb | budziĉ. 

scii savoir | know | wissen | 3HaTb | wiedzieĉ. 
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leciono le$on | lesson | Lektion | ^fpoKi | lekcya. 

instrui instruire, enseigner | instruct, teach | lehren | ynnTb | uczyĉ. 

puni punir | punish | strafen | HaKa3bmaTb | karaĉ. 

surda sourd | deaf | taub | rnyxoft | gluchy. 

muta muet | dumb | stumm | h moĥ | niemy. 

tuŝi toucher | touch | rŭhren | TporaTb | ruszaĉ, dotykaĉ. 

spegulo miroir | looking-glass | Spiegel | 3epKano | zwierciadlo. 

kara cher | dear | theuer | floporoĤ | drogi. 

ordoni ordonner | order, command | befehlen | npnKa3MBaTb | 
rozkazywaĉ. 

babili babiller | chatter | schwatzen, plaudern | ĜonTaTb | paplaĉ. 
kandelo chandelle | candle | Licht, Kerze | cb na | ŝwieca. 
gaja gai | gay, glad | lustig | BecenbiĤ | wesoly. 
danci danser | dance | tanzen | TaHiiOBaTb | tanczyĉ. 
morti mourir | die | sterben | yMHpaTb | umieraĉ. 

petoli faire le polisson, faire des betises | be mischievous | mutthwillig sein 
| niannTb | swawoliĉ. 

uj qui porte, qui contient, qui est peuple de; ex. pomo pomme — pomujo 
pommier; cigaro cigare — cigarujo porte-cigares; Turko Turc — 
Turkujo Turquie | containing, filled with; e. g. cigaro cigar — cigarujo 
cigar-case; pomo apple — pomujo apple-tree; Turko Turk — Turkujo 
Turkey | Behalter, Trager (d. h. Gegenstand worin... aufbewahrt 
wird,... Frŭchte tragende Pflanze, von... bevolkertes Land); z. B. 
cigaro Cigarre — cigarujo Cigarrenbŭchse; pomo Apfel — pomujo 
Apfelbaum; Turko Tŭrke — Turkujo TUrkei | bm CTHTenb, HOCHTenb 
(t. e. Bemb, bt> KOTopoĤ xpaHHTbca.„; pacTeHie Hecymee... hhh 
CT paHa, 3aceneHHan...); Hanp. cigaro cnrapa — cigarujo nopTb- 
CHrapi; pomo hĉhoko — pomujo hĉhohji; Turko TypoKb — Turkujo 
Typuia | zawierajqcy, noszqcy (t. j. przedmiot, w ktorym si$ coŝ 
przechowuje, roŝlina, ktora wydaje owoc, lub kraj, wzgl$dem 
zaludniajqcych go mieszkancow; np. cigaro cygaro — cigarujo 
cygarnica; pomo jablko — pomujo jablon; Turko turek — Turkujo 
Turcya. 


§ 21. 


La feino (Daŭrigo). 

Apenaŭ ŝia patrino ŝin rimarkis, ŝi kriis al ŝi: "Nu, mia 
filino?" — "Jes, patrino", respondis al ŝi la 
malĝentilulino, elĵetante unu serpenton kaj unu 
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ranon. — "Ho, ĉielo!" ekkriis la patrino, "kion mi vidas? 
Ŝia fratino en ĉio estas kulpa; mi pagos al ŝi por tio ĉi!" 
Kaj ŝi tuj kuris bati ŝin. La malfeliĉa infano forkuris kaj 
kaŝis sin en la plej proksima arbaro. La filo de la reĝo, 
kiu revenis de ĉaso, ŝin renkontis; kaj, vidante, ke ŝi 
estas tiel bela, li demandis ŝin, kion ŝi faras tie ĉi tute 
sola kaj pro kio ŝi ploras. — "Ho ve, sinjoro, mia patrino 
forpelis min el la domo". 

rimarki remarquer | remark | merken, bemerken | 3aM naTb | postrzegaĉ, 
zauwazaĉ. 

krii crier | cry | schreien | KpnuaTb | krzyczeĉ. 
nu eh bien! | well! | nu!, nun | Hy! | no!. 
jes oui | yes | ja | aa | tak. 

ek indique une action qui commence ou qui est momentanee; ex. kanti 
chanter — ekkanti commencer a chanter; krii crier — ekkrii s’ecrier | 
denotes sudden or momentary action; e. g. krii cry — ekkrii cry out | 
bezeichnet eine anfangende oder momentane Handlung; z. B. kanti 
singen — ekkanti einen Gesang anstimmen; krii schreien — ekkrii 
aufschreien | Hanano hjih MrHOBeHHOCTt; Hanp. kanti n tb — 
ekkanti 3an tb; krii KpnnaTb — ekkrii BCKpHKHyTb | oznacza 
poczqtek lub chwilowosĉ; np. kanti ŝpiewaĉ — ekkanti zaŝpiewaĉ; krii 
krzyczeĉ — ekkrii krzyknqĉ. 

kulpa coupable | blameable | schuldig | BHHOBaTbiĤ | winny. 
kaŝi cacher | hide (vb.) | verbergen | npaTaTb | chowaĉ. 
reĝo roi | king | Konig | Koponb, uapb | krol. 

ĉasi chasser (venerie) | hunt | jagen, Jagd machen | oxoTHTbca | polowaĉ. 
demandi demander, questionner | demand, ask | fragen | cnpamHBaTb | 
pytaĉ. 

sola seul | only, alone | einzig, allein | eflHHCTBeHHMĤ | jedyny. 
pro a cause de, pour | for the sake of | wegen | paflH | dla. 
ho oh! | oh! | o! och! | o! oxb! | o! och!. 
ve malheur! | woe! | wehe! | yBbi! | biada! nestety!. 


§ 22 . 


Fluanta akvo estas pli pura, ol akvo staranta 
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senmove. — Promenante sur la strato, mi falis. — Kiam 
Nikodemo batas Jozefon, tiam Nikodemo estas la 
batanto kaj Jozefo estas la batato. — Al homo, pekinta 
senintence, Dio facile pardonas. — Trovinte pomon, mi 
ĝin manĝis. — La falinta homo ne povis sin levi. Ne 
riproĉu vian amikon, ĉar vi mem plimulte meritas 
riproĉon; li estas nur unufoja mensoginto dum vi estas 
ankoraŭ nun ĉiam mensoganto. — La tempo pasinta jam 
neniam revenos; la tempon venontan neniu ankoraŭ 
konas. — Venu, ni atendas vin, Savonto de la mondo. — 
En la lingvo "Esperanto" ni vidas la estontan lingvon de 
la tuta mondo. — Aŭgusto estas mia plej amata filo. — 
Mono havata estas pli grava ol havita. — Pasero kaptita 
estas pli bona, ol aglo kaptota. — La soldatoj kondukis la 
arestitojn tra la stratoj. — Li venis al mi tute ne 
atendite. — Homo, kiun oni devas juĝi, estas juĝoto. 


flui couler | flow | fliessen | Teut | piyn 4 Ĉ, cieknqĉ. 
movi mouvoir | move | bewegen | flBnraTb | ruszaĉ. 
strato rue | street | Strasse | ynHua | ulica. 
fali tomber | fall | fallen | naaaTb | padaĉ. 

at marque le participe present passif | ending of pres. part. pass. in verbs | 
bezeichnet das Participium praes. passivi | 03HauaeTb npnuacTie 
HacToamaro BpeMeHH CTpan. 3anora | oznacza imiesiow bierny czasu 
terazniejszego. 

peki pecher | sin | sŭndigen | rp niHTb | grzeszyĉ. 

int marque le participe passe du verbe actif | ending of past part. act. in 
verbs | bezeichnet das Participium perfecti activi | 03HauaeTT 
npHuacTie npomeflmaro BpeMeHH fl ĥctbht. 3anora | oznacza 
imieslow czynny czasu przeszlego. 

intenci se proposer de | intend | beabsichtigen | HaM peBaTbCfl | 
zamierzaĉ. 

levi lever | lift, raise | aufheben | noflHHMaTb | podnosiĉ. 
riproĉi reprocher | reproach | vorwerfen | ynpeKaTb | zarzucaĉ. 
meriti meriter | merit | verdienen | 3acnbi3KHBaTb | zaslugiwaĉ. 
mensogi mentir | tell a lie | lŭgen | riraTb | klamaĉ. 
pasi passer | pass | vergehen | npoxo«HTb | przechodziĉ. 
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neniam ne... jamais | never | niemals | HHKorfla | nigdy. 
ont marque le participe futur d’un verbe actif | ending of fut. part. act. in 
verbs | bezeichnet das Participium fut. act | 03HaHaeTT> npHnacTie 
6yflymaro BpeMeHH n ĥctbht. 3anora | oznacza imieslow czynny 
czasu przyszlego. 

neniu personne | nobody | Niemand | hhkto | nikt. 

atendi attendre | wait, expect | warten, erwarten | 5K«aTb, OHCHflaTb | 
czekac. 

savi sauver | save | retten | cnacaTb | ratowac. 
mondo monde | world | Welt | Mipb | ŝwiat. 

lingvo langue, langage | language | Sprache | H3biKb, p hb | j^zyk, mowa. 
grava grave, important | important | wichtig | BajKHbiĤ | wazny. 
pasero passereau | sparrow | Sperling | BopoĉeĤ | wrobel. 
kapti attraper | catch | fangen | noBHTb | chwytac. 
aglo aigle | eagle | Adler | openb | orzel. 

ot marque le participe futur d’un verbe passif | ending of fut. part. pass. in 
verbs | bezeichnet das Participium fut. pass | 03HanaeTb npnnacTie 
6yflym. BpeMeHH CTpafl. 3anora | oznacza imieslow bierny czasu 
przyszlego. 

soldato soldat | soldier | Soldat | conflaTb | zolnierz. 
konduki conduire | conduct | fŭhren | BecTH | prowadzic. 
aresti arreter | arrest | verhaften | apecTOBaTb | aresztowac. 
tra a travers | through | durch | nepe3b, CKB03b | przez (wskroŝ). 
juĝijuger | judge | richten, urtheilen | cyflHTb | sqdzic. 


§ 23 . 

La feino (Fino) 

La reĝido, kiu vidis, ke el ŝia buŝo eliris kelke da 
perloj kaj kelke da diamantoj, petis ŝin, ke ŝi diru al li, 
de kie tio ĉi venas. Ŝi rakontis al li sian tutan aventuron. 
La reĝido konsideris, ke tia kapablo havas pli grandan 
indon, ol ĉio, kion oni povus doni dote al alia fraŭlino, 
forkondukis ŝin al la palaco de sia patro, la reĝo, kie li 
edziĝis je ŝi. Sed pri ŝia fratino ni povas diri, ke ŝi fariĝis 
tiel malaminda, ke ŝia propra patrino ŝin forpelis de si; 
kaj la malfeliĉa knabino, multe kurinte kaj trovinte 
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neniun, kiu volus ŝin akcepti, baldaŭ mortis en angulo 
de arbaro. 

kelke quelque | some | mancher, einige | h KOTopbiii, h CKonbKO | 
niektory, kilka. 

aventuro aventure | adventure | Abenteuer | npHKmoneHie | przygoda. 
konsideri considerer | consider | betrachten, erwagen | cooĉpa>KaTb | 
zastanawiac si^. 

inda merite, qui merite, est digne | worthy, valuable | wŭrdig, werth | 
flOCTOĤHbiH | godny, wart. 
doto dot | dowry | Mitgift | npHflaHoe | posag. 
palaco palais | palace | Schloss (Gebaude) | flBopeiiT) | palac. 
iĝ se faire, devenir...; ex. pala pale — paliĝi palir; sidi etre assis — sidiĝi 
s’asseoir | to become; e. g. pala pale — paliĝi turn pale; sidi sit — sidiĝi 
become seated | zu etwas werden, sich zu etwas veranlassen; z. B. 
pala blass — paliĝi erblassen; sidi sitzen — sidiĝi sich setzen | 
H naTbca h mi HHĈyflb, 3acT3BHTb ceĉa; nanp. pala 6 HHbiH — 
paliĝi 6n hh Tb; sidi chh tb — sidiĝi c CTb | stawaĉ si$ czems; np. 
pala blady — paliĝi blednqĉ; sidi siedzieĉ — sidiĝi usiqŝĉ. 
je se traduit par differentes prepositions | can be rendered by various 
prepositions | kann durch verschiedene Prapositionen ŭbersetzt 
werden | MoaceTT. 6 mt b nepeBefleHO pa3nHHHbiM npeflnoraMH | moze 
byĉ przetlomaczone za pomocq roznych przyimkow. 
propra propre (a soi) | own (one’s own) | eigen | coĉcTBeHHbiĤ | wlasny. 
akcepti accepter | accept | annehmen | npHHHMaTb | przyjmowaĉ. 
baldaŭ bientot | soon | bald | ceĤnacb, CKopo | zaraz. 
angulo coin, angle | corner, angle | VVinkel | yronb | kat. 


§ 24 . 

Nun li diras al mi la veron. — Hieraŭ li diris al mi la 
veron. — Li ĉiam diradis al mi la veron. — Kiam vi vidis 
nin en la salono, li jam antaŭe diris al mi la veron (aŭ li 
estis dirinta al mi la veron). — Li diros al mi la veron. — 
Kiam vi venos al mi, li jam antaŭe diros al mi la veron 
(aŭ li estos dirinta al mi la veron; aŭ antaŭ ol vi venos al 
mi, li diros al mi la veron). — Se mi petus lin, li dirus al 
mi la veron. — Mi ne farus la eraron, se li antaŭe dirus 
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al mi la veron (aŭ se li estus dirinta al mi la veron). — 
Kiam mi venos, diru al mi la veron. — Kiam mia patro 
venos, diru al mi antaŭe la veron (aŭ estu dirinta al mi 
la veron). — Mi volas diri al vi la veron. — Mi volas, ke 
tio, kion mi diris, estu vera (aŭ mi volas esti dirinta la 
veron). 

salono salon | saloon | Salon | 3ajn> | salon. 

os marque le futur | ending of future tense in verbs | bezeichnet das Futur | 
03HauaeTi, 6ynymee BpeMa | oznacza czas przysziy. 

§ 25 . 

Mi estas amata. Mi estis amata. Mi estos amata. Mi 
estus amata. Estu amata. Esti amata. — Vi estas lavita. 
Vi estis lavita. Vi estos lavita. Vi estus lavita. Estu lavita. 
Esti lavita. — Li estas invitota. Li estis invitota. Li estos 
invitota. Li estus invitota. Estu invitota. Esti invitota. — 
Tiu ĉi komercaĵo estas ĉiam volonte aĉetata de mi. — La 
surtuto estas aĉetita de mi, sekve ĝi apartenas al mi. — 
Kiam via domo estis konstruata, mia domo estis jam 
longe konstruita. — Mi sciigas, ke de nun la ŝuldoj de 
mia filo ne estos pagataj de mi. — Estu trankvila, mia 
tuta ŝuldo estos pagita al vi baldaŭ. — Mia ora ringo ne 
estus nun tiel longe serĉata, se ĝi ne estus tiel lerte 
kaŝita de vi. — Laŭ la projekto de la inĝenieroj tiu ĉi 
fervojo estas konstruota en la daŭro de du jaroj; sed mi 
pensas, ke ĝi estos konstruata pli ol tri jarojn. — 
Honesta homo agas honeste. — La pastro, kiu mortis 
antaŭ nelonge (aŭ antaŭ nelonga tempo), loĝis longe en 
nia urbo. — Ĉu hodiaŭ estas varme aŭ malvarme? — Sur 
la kameno inter du potoj staras fera kaldrono; el la 
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kaldrono, en kiu sin trovas bolanta akvo, eliras vaporo; 
tra la fenestro, kiu sin trovas apud la pordo, la vaporo 
iras sur la korton. 

inviti inviter | invite | einladen | npnrnamaTb | zapraszaĉ. 
komerci commercer | trade | handeln, Handel treiben | ToproBaTb | 
handlowaĉ. 

aĵ quelque chose possedant une certaine qualite ou fait d’une certaine 
matiere: ex. mola mou — molaĵo partie molle d’une chose | made 
from or possessing the quality of; e. g. malnova old — malnovaĵo old 
thing frukto fruit — fruktaĵo something made from fruit | etwas von 
einer gewissen Eigenschaft, oder aus einem gewissen Stoffe; z. B. 
malnova alt — malnovaĵo altes Zeug; frukto Frucht — fruktaĵo etwas 
aus Frŭchten bereitetes | h hto ct> flaHHbiMi KauecTBOMT, hhh h3b 
naHHaro MaTepiana; Hanp. mola MarKiŭ — molaĵo MHKHiiib; frukto 
nnoflb — fruktaĵo h hto npHTOTOBneHHoe h3t> nnonoBT. | oznacza 
przedmiot posiadajqcy pewnq wlasnoŝĉ albo zrobiony z pewnego 
materjalu; np. malnova stary — malnovaĵo starzyzna; frukto owoc — 
fruktaĵo coŝ zrobineego z owocow. 
sekvi suivre | follow | folgen | cji noBaTb | nastqpiĉ. 
konstrui construire | construct, build | bauen | ctpohtb | budowaĉ. 
ŝuldi devoir (dette) | owe | schulden | ĉbiTb non>KHbiMT> | byĉ dluznym. 
oro or (metal) | gold | Gold | 30 jioto | zloto. 
ringo anneau | ring (subst.) | Ring | Konbue | pierŝcien. 
lerta adroit, habile | skilful | geschickt, gewandt | noBKiŭ | zr$czny. 
projekto projet | project | Entwurf | npoeKTb | projekt. 
inĝeniero ingenieur | engineer | Ingenieur | HHHceHepb | inzynier. 
fero fer | iron | Eisen 15Ken 30 | zelazo. 
vojo route, voie | way, road | Weg | nopora | droga. 
agi agir | act | handeln, verfahren | nocTynaTb | post^powaĉ. 
pastro pretre, pasteur | priest, pastor | Priester | ncpeub, CBHmeHHHKb | 
kaplan. 

kameno cheminee | fire-place | Kamin | KaMHHb | kominek. 

poto pot | pot | Topf | ropmoKb | garnek. 

kaldrono chaudron | kettle | Kessel | KOTenb | kociol. 

boli bouillir | boil | sieden | KHn tb | kipieĉ, wrzeĉ. 

vaporo vapeur | steam | Dampf | napb | para. 

pordo porte | door | Thŭr | «Bepb | drzwi. 

korto cour | yard, court | Hof | «Bopb | podwĉrze. 

§ 26 . 

Kie vi estas? — Mi estas en la ĝardeno. — Kien vi 
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iras? — Mi iras en la ĝardenon. — La birdo flugas en la 
ĉambro (= ĝi estas en la ĉambro kaj flugas en ĝi). — La 
birdo flugas en la ĉambron (= ĝi estas ekster la ĉambro 
kaj flugas nun en ĝin). — Mi vojaĝas en Hispanujo. — Mi 
vojaĝas en Hispanujon. — Mi sidas sur seĝo kaj tenas la 
piedojn sur benketo. — Mi metis la manon sur la 
tablon. — El sub la kanapo la muso kuris sub la liton, kaj 
nun ĝi kuras sub la lito. — Super la tero sin trovas 
aero. — Anstataŭ kafo li donis al mi teon kun sukero, 
sed sen kremo. — Mi staras ekster la domo, kaj li estas 
interne. — En la salono estis neniu krom li kaj lia 
fianĉino. — La hirundo flugis trans la riveron, ĉar trans 
la rivero sin trovis aliaj hirundoj. — Mi restas tie ĉi laŭ 
la ordono de mia estro. — Kiam li estis ĉe mi, li staris 
tutan horon apud la fenestro. — Li diras, ke mi estas 
atenta. — Li petas, ke mi estu atenta. — Kvankam vi 
estas riĉa, mi dubas, ĉu vi estas feliĉa. — Se vi scius, kiu 
li estas, vi lin pli estimus. — Se li jam venis, petu lin al 
mi. — Ho, Dio! kion vi faras! — Ha, kiel bele! — Lor de tie 
ĉi! — Li, kiel abomene! — Nu, iru pli rapide! 

ekster hors, en dehors de | outside, besides | ausser, ausserhalb | bh 
zewnqtrz. 

vojaĝi voyager | voyage | reisen | nyTemecTBOBaTb | podrozowaĉ. 
piedo pied | foot | Fuss, Bein | Hora | noga. 
benko banc | bench | Bank | CKaMta | lawka. 

et marque diminution, decroissance; ex. muro mur — mureto petit mur; 
ridi rire — rideti sourire | denotes diminution of degree; e. g. ridi 
laugh — rideti smile | bezeichnet eine Verkleinerung oder 
Schwachung; z. B. muro Wand — mureto Wandchen; ridi lachen — 
rideti lacheln | 03HanaeTB yMeHBmeHie hjih ocnaĉneHie creneHH; 
nanp. muro ct Ha — mureto ct HKa; ridi cm snbcn — rideti 
ynbi6aTbca | oznacza zmniejszenie lub osiabienie stopnia; np. muro 
ŝciana — mureto ŝcianka; ridi ŝmiaĉ si^ — rideti uŝmiechaĉ si^. 
meti mettre | put, place | hinthun | p tb; KnacTb | podziaĉ. 
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kanapo canape | sofa, lounge | Kanapee | Rnmn-b | kanapa. 
muso souris | mouse | Maus | Mbimb | mysz. 
lito lit | bed | Bett | KpoBaTb | lozko. 

super au dessus de | over, above | ŭber, oberhalb | Haflb [ nad. 

aero air | air [ Luft | B03flyxb | powietrze. 

kafo cafe | coffee | Kaffee | KO(J)e | kawa. 

teo the | tea | Thee | nail | herbata. 

sukero sucre | sugar | Zucker | caxapb | cukier. 

kremo creme | cream | Schmant, Sahne | cjihbkh | ŝmietana. 

interne a 1’interieur, dedans | within | innerhalb | BHyTpn | wewnqtrz. 

fianĉo fiance | betrothed person | Brautigam 15KeHHXT. | narzeczony. 

hirundo hirondelle | swallow | Schwalbe | JiacTOHKa | jaskolka. 

trans au dela | across | jenseit | nepe3b, Haflb | przez. 

rivero riviere, fleuve | river | Fluss | p Ka | rzeka. 

estro chef | chief | Vorsteher | HananbHHKb | zwierzchnik. 

atenta attentif | attentive | aufmerksam | BHMMaTenbHbiH | uwazny. 

kvankam quoique | although | obgleich | xoth | chociaz. 

dubi douter | doubt | zweifeln [ comh BaTbcn | wqtpiĉ. 

estimi estimer | esteem | schatzen, achten | yBa5KaTb | szanowaĉ. 

fi fi donc! | fie! | pfui! | c[)h, Tb(j)y | fe!. 

abomeno abomination | abomination | Abscheu | OTBpameHie | odraza. 
rapida rapide, vite | quick, rapid | schnell | ĉbiCTpbiŭ} prqdki. 


§ 27 . 

La artikolo „la" estas uzata tiam, kiam ni parolas pri 
personoj aŭ objektoj konataj. ĉia uzado estas tia sama 
kiel en la aliaj lingvoj. La personoj, kiuj ne komprenas la 
uzadon de la artikolo (ekzemple rusoj aŭ poloj, kiuj ne 
scias alian lingvon krom sia propra), povas en la unua 
tempo tute ne uzi la artikolon, ĉar ĝi estas oportuna sed 
ne necesa. Anstataŭ „la" oni povas ankaŭ diri „1’" (sed 
nur post prepozicio, kiu finiĝas per vokalo). — Vortoj 
kunmetitaj estas kreataj per simpla kunligado de vortoj; 
oni prenas ordinare la purajn radikojn, sed, se la 
bonsoneco aŭ la klareco postulas, oni povas ankaŭ 
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preni la tutan vorton, t. e. la radikon kune kun ĝia 
gramatika finiĝo. Ekzemploj: skribtablo aŭ skribotablo 
(= tablo, sur kiu oni skribas); internacia (= kiu estas 
inter diversaj nacioj); tutmonda (= de la tuta mondo); 
unutaga (= kiu daŭras unu tagon); unuataga (= kiu estas 
en la unua tago); vaporŝipo (= ŝipo, kiu sin movas per 
vaporo); matenmanĝi, tagmanĝi, vespermanĝi; 
abonpago (= pago por la abono). 

artikolo article | article | Artikel | MneHt, CTaTM | artykul, przedimek. 

tiam alors | then | dann | Torna | wtedy. 

objekto objet | object | Gegenstand | npeflMeTi, | przedmiot. 

tia tel | such | solcher | t3koh | taki. 

kompreni comprendre | understand | verstehen | noHHMaTb | rozumieĉ. 
ekzemplo exemple | example | Beispiel | npnM pi | przyklad. 
polo Polonais | Pole | Pole | rionaKT | Polak. 

necesa necessaire [ necessary | nothwendig | HeoĉxoflHMbiH | niezbqdny. 

prepozicio preposition | preposition | Vorwort | npeflnor^ | przyimek. 

vokalo voyelle | vowel | Vokal | rnacHaa | samogloska. 

kunmeti composer | compound | zusammensetzen | cnaraTb | skladaĉ. 

simpla simple | simple | einfach | npocToil | prosty, zwyczajny. 

ligi lier | bind, tie | binden | CBa3MBaTb | wiqzaĉ. 

radiko racine | root | Wurzel | KopeHb | korzen. 

soni sonner, rendre des sons | sound | tonen, lauten | 3ByuaTb | brzmieĉ. 
klara clair | clear | klar | hchmh | jasny. 

postuli exiger, requerir | require, claim | fordern | TpeĉoBaTb | zqdaĉ. 
gramatiko grammaire | grammar | Grammatik | rpaMMaTHKa | gramatyka. 
nacio nation | nation | Nation [ Haqm, HapoflT | narod, nacja. 
diversa divers | various, diverse | verschieden | pa3nHMHbiĤ | rozny. 
ŝipo navire | ship | Schiff | Kopaĉnb | okrqt. 

matenmanĝi dejeuner | breakfast | frŭhstŭcken | 3aBTpaKaTb | ŝniadaĉ. 
aboni abonner | subscribe | abonniren | noflnHCbiBaTbCH | prenumerowaĉ. 
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§ 28. 

Ĉiuj prepozicioj per si mem postulas ĉiam nur la no- 
minativon. Se ni iam post prepozicio uzas la 
akuzativon, la akuzativo tie dependas ne de la 
prepozicio, sed de aliaj kaŭzoj. Ekzemple: por esprimi 
direkton, ni aldonas al la vorto la finon "n"; sekve: tie (= 
en tiu loko), tien (= al tiu loko); tiel same ni ankaŭ diras: 
"la birdo flugis en la ĝardenon, sur la tablon", kaj la 
vortoj "ĝardenon", "tablon" staras tie ĉi en akuzativo 
ne ĉar la prepozicioj "en" kaj "sur" tion ĉi postulas, sed 
nur ĉar ni volis esprimi direkton, t. e. montri, ke la 
birdo sin ne trovis antaŭe en la ĝardeno aŭ sur la tablo 
kaj tie flugis, sed ke ĝi de alia loko flugis al la ĝardeno, 
al la tablo (ni volas montri, ke la ĝardeno kaj tablo ne 
estis la loko de la flugado, sed nur la celo de la flugado); 
en tiaj okazoj ni uzus la finiĝon "n" tute egale ĉu ia 
prepozicio starus aŭ ne. — Morgaŭ mi veturos Parizon 
(aŭ en Parizon). — Mi restos hodiaŭ dome. — Jam estas 
tempo iri domen. — Ni disiĝis kaj iris en diversajn 
flankojn: mi iris dekstren, kaj li iris maldekstren. — 
Flanken, sinjoro! — Mi konas neniun en tiu ĉi urbo. — 
Mi neniel povas kompreni, kion vi parolas. — Mi 
renkontis nek lin, nek lian fraton (aŭ mi ne renkontis 
lin, nek lian fraton). 

nominativo nominatif | nominative | Nominativ | HMeHHTenbHbiĤ nafleiKT, 
| pierwszy przypadek. 

iam jamais, un jour | at any time, ever | irgend wann | Korfla-HHĈyflb | 
kiedyŝ. 

akuzativo accusatif | accusative | Accusativ | BHHHTenbHbiii naneiKi | 



EKZERCARO 


63 


czwarty przypadek. 

tie la-bas, la, y | there | dort | TaMt | tam. 
dependi dependre | depend | abhangen | 3aBnc tb | zalezeĉ. 
kaŭzo cause | cause | Ursache | npnnnHa | przyczyna. 
esprimi exprimer | express | ausdrŭcken | BbipaxcaTb | wyrazaĉ. 
direkti diriger | direct | richten | HanpaBJiaTB | kierowaĉ. 
celi viser | aim | zielen | u hhtbcb | celowaĉ. 
egala egal | equal | gleich | oflHHaKOBhiH | jednakowy. 
ia quelconque | of any kind | irgend welcher | KaKOH-HHĈyflb | jakis. 
veturi aller, partir | journey, travel | fahren | xaTb | jechaĉ. 
dis marque division, dissemination; ex. iri aller — disiri se separer, aller 
chacun de son cote | has the same force as the English prefix dis; e. g. 
semi sow — dissemi disseminate; ŝiri tear — disŝiri tear to pieces | 
zer-; z. B. ŝiri reissen — disŝiri zerreissen | pa3-; Hanp. ŝiri pBaTb — 
disŝiri pa3phmaTb | roz-; np ŝiri rwaĉ — disŝiri rozrywaĉ. 
flanko cote | side | Seite | CTopoHa | strona. 
dekstra droit, droite | right-hand | recht [ npaBbiŭ | prawy. 
neniel nullement, en aucune fa<;on | nohow | keineswegs, auf keine Weise | 
HHKaKb | w zaden sposob. 

nek—nek ni — ni | neither — nor | weder — noch | hh — hh | ani — ani. 

§ 29 . 

Se ni bezonas uzi prepozicion kaj la senco ne montras 
al ni, kian prepozicion uzi, tiam ni povas uzi la 
komunan prepozicion „je". Sed estas bone uzadi la 
vorton „je" kiel eble pli malofte. Anstataŭ la vorto „je" 
ni povas ankaŭ uzi akuzativon sen prepozicio. — Mi 
ridas je lia naiveco (aŭ mi ridas pro lia naiveco, aŭ: mi 
ridas lian naivecon). — Je la lasta fojo mi vidas lin ĉe vi 
(aŭ: la lastan fojon). — Mi veturis du tagojn kaj unu 
nokton. — Mi sopiras je mia perdita feliĉo (aŭ: mian 
perditan feliĉon). — El la dirita regulo sekvas, ke se ni 
pri ia verbo ne scias, ĉu ĝi postulas post si la akuzativon 
(t. e. ĉu ĝi estas aktiva) aŭ ne, ni povas ĉiam uzi la 
akuzativon. Ekzemple, ni povas diri „obei al la patro" 
kaj „obei la patron" (anstataŭ „obei je la patro"). Sed ni 
ne uzas la akuzativon tiam, kiam la klareco de la senco 
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tion ĉi malpermesas; ekzemple: ni povas diri „pardoni 
al la malamiko" kaj „pardoni la malamikon" , sed ni 
devas diri ĉiam „pardoni al la malamiko lian kulpon" . 


senco sens, acception | sense | Sinn | cmbiciitj | sens, znaczenie, 

komuna commun | common | gemeinsam | oĉmin I ogolny, wspolny. 

ebla possible | able, possible | moglich | B03M0>KHbiH | mozliwy, 

ofte souvent | often | oft | uacTO | cz^sto. 

ridi rire | laugh | lachen | cm aTboi | ŝmiac si$. 

lasta dernier | last, latest | letzt | nocn flHiĤ | ostatni. 

sopiri soupirer | sigh, long for | sich sehnen | TOCKOBaTb | t^sknic. 

regulo regle | rule | Regel | npaBrao | prawidlo. 

verbo verbe | verb | Zeitwort | rnaronT) | czasownik. 

obei obeir | obey | gehorchen | noBHHOBaTbca | byc poslusznym. 

permesi permettre | permit, allow | erlauben | no3BOJMTb | pozwalac. 

§ 30 . 

Ia, ial, iam, ie, iel, ies, io, iom, iu. — La montritajn naŭ 
vortojn ni konsilas bone ellerni, ĉar el ili ĉiu povas jam 
fari al si grandan serion da aliaj pronomoj kaj adverboj. 
Se ni aldonas al ili la literon „k", ni ricevas vortojn 
demandajn aŭ rilatajn: kia, kial, kiam, kie, kiel, kies, kio, 
kiom, kiu. Se ni aldonas la literon „t?, ni ricevas vortojn 
montrajn: tia, tial, tiam, tie, tiel, ties, tio, tiom, tiu. 
Aldonante la literon „ĉ", ni ricevas vortojn komunajn: 
ĉia, ĉial, ĉiam, ĉie, ĉiel, ĉies, ĉio, ĉiom, ĉiu. Aldonante la 
prefikson „nen", ni ricevas vortojn neajn: nenia, nenial, 
neniam, nenie, neniel, nenies, nenio, neniom, neniu. 
Aldonante al la vortoj montraj la vorton „ĉi", ni ricevas 
montron pli proksiman; ekzemple: tiu (pli 
malproksima), tiu ĉi (aŭ ĉi tiu) (pli proksima); tie 
(malproksime), tie ĉi aŭ ĉi tie (proksime). Aldonante al 
la vortoj demandaj la vorton „ajn", ni ricevas vortojn 
sendiferencajn: kia ajn, kial ajn, kiam ajn, kie ajn, kiel 
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ajn, kies ajn, kio ajn, kiom ajn, kiu ajn. Ekster tio el la 
diritaj vortoj ni povas ankoraŭ fari aliajn vortojn, per 
helpo de gramatikaj finiĝoj kaj aliaj vortoj (sufiksoj); 
ekzemple: tiama, ĉiama, kioma, tiea, ĉi-tiea, tieulo, 
tiamulo k. t. p. (= kaj tiel plu). 

ia quelconque, quelque | of any kind | irgend welcher | KaKofi-HH6yHb | 
jakiŝ. 

ial pour une raison quelconque | for any cause | irgend warum | noueMbi- 
HHĈyflb | dlajakiejŝ przyczyny. 

iam jamais, unjour | at any time, ever | irgend wann, einst | Korfla-HHĈyflb 
| kiedyŝ. 

ie quelque part | any where | irgend wo | r« -HHĈynb | gdzieŝ. 
iel d’une maniere quelconque | anyhow | irgend wie | KaKT,-HH6yflb | jakoŝ. 
ies de quelqu’un | anyone’s | irgendjemandes | ueH-HH6ynb | czyjŝ. 
io quelque chose | anything | etwas | HTo-HH6yflb | coŝ. 
iom quelque peu | any quantity | ein wenig, irgend wie viel | cKOHbKO- 
Hn6yflb | ilekolwiek. 

iu quelqu’un | any one | jemand | KTO-Hn6yflb | ktoŝ. 
konsili conseiller | advise, counsel | rathen | cob TOBaTb | radziĉ. 
serio serie | series | Reihe | pafli), cepia | serya. 
pronomo pronom | pronoun | Furwort | m CTOHMeHie | zaimek. 
adverbo adverbe | adverb | Nebenwort | Hap uie | przyslowek. 
litero lettre (de 1’alphabet) | letter (of the alphabet) | Buchstabe | 6yKBa | 
litera. 

rilati concerner; avoir rapport a | be related to | sich beziehen | 
oTHOCHTbca | odnosiĉ si^. 

prefikso prefixe | prefix | Prafix | npncTaBKa | przybranka. 
ajn que ce soit | ever | auch nur | 6bi-hh | kolwiek, bqdz. 
diferenci differer (v. n.) | differ | sich unterscheiden | pa3JiHuaTbca | roznic 
si^. 

helpi aider | help | helfen | noMoraTb | pomagaĉ. 
sufikso suffixe | suffix | Suffix | uy(j)4)HKCb | przyrostek. 

§ 31 . 

Lia kolero longe daŭris. — Li estas hodiaŭ en kolera 
humoro. — Li koleras kaj insultas. — Li fermis kolere la 
pordon. — Lia filo mortis kaj estas nun malviva. — La 
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korpo estas morta, la animo estas senmorta. — Li estas 
morte malsana, li ne vivos pli, ol unu tagon. — Li 
parolas, kaj lia parolo fluas dolĉe kaj agrable. — Ni faris 
la kontrakton ne skribe, sed parole. — Li estas bona 
parolanto. — Starante ekstere, li povis vidi nur la 
eksteran flankon de nia domo. — Li loĝas ekster la 
urbo. — La ekstero de tiu ĉi homo estas pli bona, ol lia 
interno. — Li tuj faris, kion mi volis, kaj mi dankis lin 
por la tuja plenumo de mia deziro. — Kia granda brulo! 
kio brulas? — Ligno estas bona brula materialo. — La 
fera bastono, kiu kuŝis en la forno, estas nun brule 
varmega. — Ĉu li donis al vi jesan respondon aŭ nean? 
Li eliris el la dormoĉambro kaj eniris en la 
manĝoĉambron. — La birdo ne forflugis: ĝi nur deflugis 
de la arbo, alflugis al la domo kaj surflugis sur la 
tegmenton. — Por ĉiu aĉetita funto da teo tiu ĉi 
komercisto aldonas senpage funton da sukero. — 
Lernolibron oni devas ne tralegi, sed tralerni. — Li 
portas rozokoloran superveston kaj teleroforman 
ĉapelon. — En mia skribotablo sin trovas kvar 
tirkestoj. — Liaj lipharoj estas pli grizaj, ol liaj 
vangharoj. 

humoro humeur | humor | Laune | pacnono*:eHie flyxa | humor. 
fermi fermer | shut | schliessen, zumachen | 3annpaTb | zamykaĉ. 
korpo corps | body | Korper | t no | cialo. 
animo ame | soul | Seele | flyma | dusza. 

kontrakti contracter | contract | einen Vertrag abschliessen | 3aKmonaTb 
noroBopb | zawieraĉ umow^. 

um suffixe peu employe, et qui regoit differents sens aisement suggeres 
par le contexte et la signification de la racine a laquelle il est joint | 
this syllable has no fixed meaning | Suffix von verschiedener 
Bedeutung | cytj)4)HKCb 6e3b nocToaHHaro 3HaueHi!i [ przyrostek nie 
majqcy stlalego znaczenia. 

(plenumi accomplir | fulfil, accomplish | erfŭllen | HcnonHHTb | 
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spelniaĉ.) 

bruli brŭler (etre en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n.) | rop tb | paliĉ si$. 

ligno bois | wood (the substance) | Holz | flepeBO, «poBa | drzewo, drwa. 

materialo matiere | material | Stoff | MaTepiam | materjai. 

bastono baton | stick | Stock | nanKa | kij, laska. 

tegmento toit | roof | Dach | Kpbima | dach. 

funto livre | pound | Pfund | ^htt, | funt. 

ist marque la profession; ex. boto botte — botisto bottier; maro mer — 
maristo marin | person occupied with; e. g. boto boot — botisto boot- 
maker; maro sea — maristo sailor | sich mit etwas beschaftigend; z. B. 
boto Stiefel — botisto Schuster; maro Meer — maristo Seeman | 
3aHHMaiomiHca; Hanp. boto canon — botisto canooKHHKi,; maro 
Mope — maristo MopflKb | zajmujqcy si^; np. boto but — botisto 
szewc; maro morze — maristo marynarz. 
koloro couleur | color | Farbe [ KpacKa, ub tb | kolor. 
supre en haut | above, upper | oben | BBepxy | na gorze. 
telero assiette | plate | Teller | TapenKa | talerz. 
tero terre | earth | Erde | 3eMna | ziemia. 

kesto caisse, coffre | chest, box | Kiste, Kasten, Lade | mijHKb | skrzynia. 

lipo levre | lip | Lippe | ryĉa | warga. 

haro cheveu | hair | Haar | bojiocb | wios. 

griza gris | grey | grau | c pbiŭ, c hoh | szary, siwy. 

vangojoue | check | Wange | meKa | policzek. 


§ 32 . 

Teatramanto ofte vizitas la teatron kaj ricevas baldaŭ 
teatrajn manierojn. — Kiu okupas sin je meĥaniko, estas 
meĥanikisto, kaj kiu okupas sin je ĥemio, estas 
ĥemiisto. — Diplomatiiston oni povas ankaŭ nomi 
diplomato, sed fizikiston oni ne povas nomi fiziko, ĉar 
fiziko estas la nomo de la scienco mem. — La 
fotografisto fotografis min, kaj mi sendis mian 
fotografaĵon al mia patro. — Glaso de vino estas glaso, 
en kiu antaŭe sin trovis vino, aŭ kiun oni uzas por vino; 
glaso da vino estas glaso plena je vino. — Alportu al mi 
metron da nigra drapo (Metro de drapo signifus 
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metron, kiu kuŝis sur drapo, aŭ kiu estas uzata por 
drapo). — Mi aĉetis dekon da ovoj. — Tiu ĉi rivero havas 
ducent kilometrojn da longo. — Sur la bordo de la maro 
staris amaso da homoj. — Multaj birdoj flugas en la 
aŭtuno en pli varmajn landojn. — Sur la arbo sin trovis 
multe (aŭ multo) da birdoj. — Kelkaj homoj sentas sin la 
plej feliĉaj, kiam ili vidas la suferojn de siaj najbaroj. — 
En la ĉambro sidis nur kelke da homoj. — „Da" post ia 
vorto montras, ke tiu ĉi vorto havas signifon de 
mezuro. 


teatro theatre | theatre | Theater | TeaTpr, | teatr. 

maniero maniere, fa$on | manner | Manier, Weise, Art | cnocoĉi,, MaHepa | 
sposob, manjera. 

okupi occuper | occupy | einnehmen, beschaftigen | 3aHHMaTt | zajmowaĉ. 
mehaniko mecanique | mechanics | Mechanik | MexaHHKa | mechanika. 
hemio chimie | chemistry | Chemie | xHMia | chemia. 
diplomatio diplomatie | diplomacy | Diplomatie | flHnnoMaTm | dy- 
plomacja. 

fiziko phyique | phyics | Phyik | c[)H3HKa | fizyka. 
scienco science | science | Wissenschaft | Hayxa | nauka. 
glaso verre (a boire) | glass | Glas (Gefass) | CTaKam, | szklanka. 
nigra noir | black | schwarz | uepHbiH | czarny. 
drapo drap [ woollen goods | Tuch (wollenes Gewebe) | cyKHO | sukno. 
signifi signifier | signify, mean | bezeichnen, bedeuten | 03HauaTb | 
oznaczaĉ. 

ovo oeuf | egg | Ei | nPiu,o | jajko. 

bordo bord, rivage | shore | Ufer | ĉeperb [ brzeg. 

maro mer | sea | Meer | Mope | morze. 

amaso amas, foule | crowd, mass | Haufen, Menge [ Kyua, Tonna | kupa, 
tlum. 

aŭtuno automne | autumn | Haufen, Menge | oceHb | jesien. 
lando pays | land, country | Land | CTpaHa | kraj. 
suferi souffrir, endurer | suffer | leiden | CTpanaTb | cierpieĉ. 
najbaro voisin | neighbour | Nachbar | coc flb | sqsiad. 
mezuri mesurer | measure | messen | m pHTb | mierzyĉ. 


§ 33. 
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Mia frato ne estas granda, sed li ne estas ankaŭ 
malgranda: li estas de meza kresko. — Li estas tiel dika, 
ke li ne povas trairi tra nia mallarĝa pordo. — Haro 
estas tre maldika. — La nokto estis tiel malluma, ke ni 
nenion povis vidi eĉ antaŭ nia nazo. — Tiu ĉi malfreŝa 
pano estas malmola, kiel ŝtono. — Malbonaj infanoj 
amas turmenti bestojn. — Li sentis sin tiel malfeliĉa, ke 
li malbenis la tagon, en kiu li estis naskita. — Ni forte 
malestimas tiun ĉi malnoblan homon. — La fenestro 
longe estis nefermita; mi ĝin fermis, sed mia frato tuj 
ĝin denove malfermis. — Rekta vojo estas pli mallonga, 
ol kurba. — La tablo staras malrekte kaj kredeble baldaŭ 
renversiĝos. — Li staras supre sur la monto kaj rigardas 
malsupren sur la kampon. — Malamiko venis en nian 
landon. — Oni tiel malhelpis al mi, ke mi malbonigis 
mian tutan laboron. — La edzino de mia patro estas mia 
patrino kaj la avino de miaj infanoj. — Sur la korto 
staras koko kun tri kokinoj. — Mia fratino estas tre bela 
knabino. — Mia onklino estas bona virino. — Mi vidis 
vian avinon kun ŝiaj kvar nepinoj kaj kun mia nevino. — 
Lia duonpatrino estas mia bofratino. — Mi havas bovon 
kaj bovinon. — La juna vidvino fariĝis denove fianĉino. 

mezo milieu | middle | Mitte | cpeflHHa | ŝrodek. 

kreski croTtre | grow, increase | wachsen | pocra | rosnqĉ. 

dika gros | thick, fat | dick | tohctmĥ | gruby. 

larĝa large | broad | breit | ninpoidĤ | szeroki. 

lumi luire | light | leuchten | cb thtb | ŝwieciĉ. 

mola mou | soft | weich | MarKiĤ | mi^kki. 

turmenti tourmenter | torment | qualen, martern | MyuHTb | m^czyĉ. 
senti ressentir, eprouver | feel, perceive | fŭhlen | uyBCTBOBaTb | czuĉ. 
beni benir | bless | segnen | ĉnarocnoBJMTb | blogoslawiĉ. 
nobla noble | noble | edel | ĉnaropoflHbiĤ | szlachetny. 
rekta droit, direct | straight | gerade | npaMOĤ | prosty. 
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kurba courbe, tortueux | curved | krumm | kphboh | krz}rwy, 
kredi croire | believe | glauben | b phtb | wierzyĉ. 

renversi renverser | upset | umwerfen, umstŭrzen | onpoKHflbiBaTb | 
przewracac. 

monto montagne | mountain | Berg | ropa | gora. 
kampo champ, campagne | field | Feld | none | pole. 
koko coq | cock | Hahn | n Tyxb | kogut. 
nepo petit-fils | grandson | Enkel | BHyKb | wnuk. 
nevo neveu | nephew | Neffe | nneMHHHHKb | siostrzeniec, bratanek. 
bo marque la parente resultant du mariage; ex. patro pere — bopatro 
beau-pere | relation by marriage; e. g. patrino mother — bopatrino 
mother-in-law | durch Heirath erworben; z. B. patro Vater — bopatro 
Schwiegervater; frato Bruder — bofrato Schwager | npioĉp TeHHbiĤ 
ĉpaKOMb; Hanp. patro OTeub — bopatro TecTb, CBepKopb; frato 
ĉpaTb — bofrato mypHHb, 3STb, neBepb, | nabyty przez malzenstwo; 
np. patro ojciec — bopatro teŝc; frato brat — bofrato szwagier. 
duonpatro beau-pere | step-father | Stiefvater | OTHHMb | ojczym. 
bovo boeuf | ox | Ochs | ĉbiKb | byk. 


§ 34 . 

La tranĉilo estis tiel malakra, ke mi ne povis tranĉi 
per ĝi la viandon kaj mi devis uzi mian poŝan 
tranĉilon. — Ĉu vi havas korktirilon, por malŝtopi la 
botelon? — Mi volis ŝlosi la pordon, sed mi perdis la 
ŝlosilon. — Ŝi kombas al si la harojn per arĝenta 
kombilo. — En somero ni veturas per diversaj veturiloj, 
kaj en vintro ni veturas per glitveturilo. — Hodiaŭ estas 
bela frosta vetero, tial mi prenos miajn glitilojn kaj iros 
gliti. — Per hakilo ni hakas, per segilo ni segas, per 
fosilo ni fosas, per kudrilo ni kudras, per tondilo ni 
tondas, per sonorilo ni sonoras, per fajfilo ni fajfas. — 
Mia skribilaro konsistas el inkujo, sablujo, kelke da 
plumoj, krajono kaj inksorbilo. — Oni metis antaŭ mi 
manĝilaron, kiu konsistis el telero, kulero, tranĉilo, 
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forko, glaseto por brando, glaso por vino kaj 
telertuketo. — En varmega tago mi amas promeni en 
arbaro. — Nia lando venkos, ĉar nia militistaro estas 
granda kaj brava. — Sur kruta ŝtuparo li levis sin al la 
tegmento de la domo. — Mi ne scias la lingvon 
hispanan, sed per helpo de vortaro hispana-germana 
mi tamen komprenis iom vian leteron. — Sur tiuj ĉi 
vastaj kaj herboriĉaj kampoj paŝtas sin grandaj 
brutaroj, precipe aroj da bellanaj ŝafoj. 

viando viande | meat, flesch | Fleisch | maco | mi^so. 
poŝo poche | pocket | Tasche | KapMam, | kieszen. 
korko bouchon | cork | Kork | npoĈKa | korek. 
tiri tirer | draw, pull, drag | ziehen | TflHyTb | ci^gn^c. 
ŝtopi boucher | stop, fasten down | stopfen | 3aTbiKaTb | zatykaĉ. 
botelo bouteille | bottle | Flasche | 6yTbinKa | butelka. 
ŝlosi fermer a clef | lock, fasten | schliessen | 3annpaTb Ha khkiht, | 
zamykaĉ na klucz. 

kombi peigner | comb | kammen | necaTb | czesaĉ. 
somero ete | summer | Sommer | ji to | lato. 

gliti glisser | sakte | gleiten, glitschen | CKOHb3HTb, KaTaTbca | ŝlizgaĉ si^. 
frosto gelee | frost | Frost | Mopo3b | mroz. 
vetero temps (temperature) | weather | Wetter | noroga | pogoda. 
haki hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | pyĈHTb | rabaĉ. 
segi scier | saw | sagen | nnjiHTb | pilowaĉ. 
fosi creuser | dig | graben | KonaTb | kopaĉ. 
kudri coudre | sew | nahen | mmb | szyĉ. 
tondi tondre | clip, shear | scheeren | CTpnnb | strzydz. 
sonori tinter | give out a sound (as a bell) | klingen | 3Ben Tb | brz^czeĉ, 
dzwoniĉ. 

fajfi siffler | whistle | pfeifen | cBHCTaTb | ŝwistaĉ. 
inko encre | ink | Tinte | nepHHna | atrament. 
sablo sable | sand | Sand | necoKb | piasek. 
sorbi humer | sip | schliirfen | xneĉaTh | chlipaĉ. 
brando eau-de-vie | brandy | Branntwein | BOflKa | wodka. 
tuko mouchoir | cloth | Tuch (Hals-, Schnupf- etc.) | nnaTOKb | chustka. 
militi guerroyer | fight | Krieg fŭhren | BoeBaTb | wojowaĉ. 
brava brave, solide | valliant, brave | tŭchtig | « m, hhh, yflanbiĤ | dzielny, 
chwacki. 
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kruta roide, escarpe | steep | steil | KpyToii | stromy, 
ŝtupo marche, echelon | step | Stufe | CTyneHb | stopien. 

Hispano Espagnol | Spaniard | Spanier | HcnaHeui | Hiszpan. 

Germano Allemand | German | Deutscher [ H Meut | Niemiec. 
tamen pourtant, neanmoins | however, nevertheless | doch, jedoch | 
oflHaKO Ijednak. 

vasta vaste, etendu | wide, vast | weit, geraumig | oĉmHpHbiĤ, npocTopHbiŭ 
| obszerny. 

herbo herbe | grass | Gras | TpaBa | trawa. 

paŝti paitre | pasture, feed animals | weiden lassen | nac™ | paŝĉ. 

bruto brute, betail | brute | Vieh | ckott | bydlo. 

precipe principalement, surtout | particularly | besonders, vorzŭglich [ 
npeHMymeerBeHHo | szczegolnie. 
lano laine | wool | Wolle | mepcTb | welna. 
ŝafo mouton | sheep | Schaf | OBqa | owca. 


§ 35 . 

Vi parolas sensencaĵon, mia amiko. — Mi trinkis teon 
kun kuko kaj konfitaĵo. — Akvo estas fluidaĵo. — Mi ne 
volis trinki la vinon, ĉar ĝi enhavis en si ian suspektan 
malklaraĵon. — Sur la tablo staris diversaj sukeraĵoj. — 
En tiuj ĉi boteletoj sin trovas diversaj acidoj: vinagro, 
sulfuracido, azotacido kaj aliaj. — Via vino estas nur ia 
abomena acidaĵo. — La acideco de tiu ĉi vinagro estas 
tre malforta. — Mi manĝis bongustan ovaĵon. — Tiu ĉi 
granda altaĵo ne estas natura monto. — La alteco de tiu 
monto ne estas tre granda. — Kiam mi ien veturas, mi 
neniam prenas kun mi multon da pakaĵo. — Ĉemizojn, 
kolumojn, manumojn kaj ceterajn similajn objektojn ni 
nomas tolaĵo, kvankam ili ne ĉiam estas faritaj el 
tolo. — Glaciaĵo estas dolĉa glaciigita frandaĵo. — La 
riĉeco de tiu ĉi homo estas granda, sed lia malsaĝeco 
estas ankoraŭ pli granda. — Li amas tiun ĉi knabinon 
pro ŝia beleco kaj boneco. — Lia heroeco tre plaĉis al 
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mi. — La tuta supraĵo de la lago estis kovrita per 
naĝantaj folioj kaj diversaj aliaj kreskaĵoj. — Mi vivas 
kun li en granda amikeco. 


kuko gateau | caice [ Kuchen | nHpori | pierozek. 

konfiti confire | preserve with sugar | einmachen (mit Zucker) | BapHTb bb 
caxap | smazyĉ w cukrze. 
fluida liquide | fluid | flŭssig | acHflKiŭ | plynny. 

suspekti suspecter, soup^onner | suspect | verdachtigen | no«03p BaTb | 
podejrzewaĉ. 

acida aigre | sour | sauer | khchbih | kwasny. 
vinagro vinaigre | vinegar | Essig | yKcycb | ocet. 
sulfuro soufre | sulphur | Schwefel | c pa | siara. 
azoto azote | azote | Stickstoff | a30Tb | azot. 
gusto goŭt | taste | Geschmack | BKycb | smak, gust. 
alta haut | high | hoch | BbicoKin | wysoki. 
naturo nature | nature | Natur | npnpofla | przyroda. 
paki empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, einpacken | 
yiaiaflbiBaTb, ynaKOBHBaTb | pakowaĉ. 
ĉemizo chemise | shirt | Hemd | copouKa | koszula. 
kolo cou | neck | Hals | mea | szyja. 

cetera autre (le reste) | rest, remainder | ŭbrig | npouiĤ | pozostaly. 
tolo toile | linen | Leinwand | nonoTHO | plotno. 
glacio glace | ice | Eis | neflb | lod. 

frandi goŭter par friandise | dainty | naschen | naKOMHTbca | zlakomiĉ si$. 
heroo heros | hero, champion | Held | repoii | bohater. 
plaĉi plaire | please | gefallen | HpaBHTbca | podobaĉ siq. 
lago lac | lake | See (der) | 03epo | jezioro. 

kovri couvrir | cover | verdecken, verhŭllen | 3aKpbiBaTb | zakrywaĉ. 
naĝi nager | swim | schwimmen | nnaBaTb | plywaĉ. 
folio feuille | leaf | Blatt, Bogen | hhctb | liŝĉ, arkusz. 

§ 36 . 

Patro kaj patrino kune estas nomataj gepatroj. — 
Petro, Anno kaj Elizabeto estas miaj gefratoj. — 
Gesinjoroj N. hodiaŭ vespere venos al ni. — Mi gratulis 
telegrafe la junajn geedzojn. — La gefianĉoj staris apud 
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la altaro. — La patro de mia edzino estas mia bopatro, 
mi estas lia bofilo, kaj mia patro estas la bopatro de mia 
edzino. — Ĉiuj parencoj de mia edzino estas miaj 
boparencoj, sekve ŝia frato estas mia bofrato, ŝia fratino 
estas mia bofratino; mia frato kaj fratino (gefratoj) estas 
la bogefratoj de mia edzino. — La edzino de mia nevo 
kaj la nevino de mia edzino estas miaj bonevinoj. — 
Virino, kiu kuracas, estas kuracistino; edzino de 
kuracisto estas kuracistedzino. — La doktoredzino A. 
vizitis hodiaŭ la gedoktorojn P. — Li ne estas lavisto, li 
estas lavistinedzo. — La filoj, nepoj kaj pranepoj de reĝo 
estas reĝidoj. — La hebreoj estas Izraelidoj, ĉar ili 
devenas de Izraelo. — Ĉevalido estas nematura ĉevalo, 
kokido — nematura koko, bovido — nematura bovo, 
birdido — nematura birdo. 


ge les deux sexes reunis; ex. patro pere — gepatroj les parents (pere et 
mere) | of both sexes; e. g. patro father — gepatroj parents | beiderlei 
Geschlechtes; z. B. patro Vater — gepatroj Eltern; mastro Wirth — 
gemastroj Wirth und Wirthin | oĉoero nona, Hanp. patro OTeu-b — 
gepatroj poflHTerra; mastro xo3hhht> — gemastroj xo3hhht, cb 
xo3hhkoh | obojej plci, np. patro ojciec — gepatroj rodzice; mastro 
gospodarz — gemastroj gospodarstwo (gospodarz i gospodyni). 
gratuli feliciter | congratulate | gratuliren | no3flpaBnaTb | winszowac. 
altaro autel | altar | Altar | anTapb | oltarz. 

kuraci traiter (une maladie) | cure, heal | kuriren, heilen | n HHTb | leczyĉ. 
doktoro docteur | doctor | Doctor | flOKTopi | doktor. 
pra bis-, arriere-1 great-, primordial | ur-1 npa-1 pra-. 
id enfant, descendant; ex. bovo boeuf — bovido veau; Izraelo Israel — 
Izraelido Israelite | descendant, young one; e. g. bovo ox — bovido calf 
| Kind, Nachkomme; z. B. bovo Ochs — bovido Kalb; Izraelo Israel — 
Izraelido Israelit | ahth, noTOMOKi; Hanp. bovo 6 mkt — bovido 
TeneHOKT,; Izraelo U3paHHb — Izraelido Pl3paHJibTHHHHT, | dzieci^, 
potomek; np. bovo byk — bovido ciel^; Izraelo Izrael — Izraelido 
Izraelita. 

hebreojuif [ Jew | Jude | eBpefi | zyd. 



EKZERCARO 


75 


ĉevalo cheval | horse | Pferd | kohb | kon. 

§ 37 . 

La ŝipanoj devas obei la ŝipestron. — Ĉiuj loĝantoj de 
regno estas regnanoj. — Urbanoj estas ordinare pli 
ruzaj, ol vilaĝanoj. — La regnestro de nia lando estas 
bona kaj saĝa reĝo. — La Parizanoj estas gajaj homoj. — 
Nia provincestro estas severa, sed justa. — Nia urbo 
havas bonajn policanojn, sed ne sufiĉe energian 
policestron. — Luteranoj kaj Kalvinanoj estas 
kristanoj. — Germanoj kaj francoj, kiuj loĝas en Rusujo, 
estas Rusujanoj, kvankam ili ne estas rusoj. — Li estas 
nelerta kaj naiva provincano. — La loĝantoj de unu 
regno estas samregnanoj, la loĝantoj de unu urbo estas 
samurbanoj, la konfesantoj de unu religio estas 
samreligianoj. — Nia regimentestro estas por siaj 
soldatoj kiel bona patro. — La botisto faras botojn kaj 
ŝuojn. — La lignisto vendas lignon, kaj la lignajisto faras 
tablojn, seĝojn kaj aliajn lignajn objektojn. — Ŝteliston 
neniu lasas en sian domon. — La kuraĝa maristo dronis 
en la maro. — Verkisto verkas librojn, kaj skribisto 
simple transskribas paperojn. — Ni havas diversajn 
servantojn: kuiriston, ĉambristinon, infanistinon kaj 
veturigiston. — La riĉulo havas multe da mono. — 
Malsaĝulon ĉiu batas. — Timulo timas eĉ sian propran 
ombron. — Li estas mensogisto kaj malnoblulo. — Preĝu 
al la Sankta Virgulino. 


an membre, habitant, partisan; ex. regno l’etat — regnano citoyen | 
inhabitant, member; e. g. Nov-Jorko New York — Nov-Jorkano New 
Yorker | Mitglied, Einwohner, Anhanger; z. B. regno Staat — regnano 
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Bŭrger; Varsoviano Warschauer | uneHr., acnTent, npHBep>KeHeu; 
nanp. regno pouyflapcTBO — regnano rpa>KflaHHHi; Varsoviano 
BapmaBaHHHi | czlonek, mieszkaniec, zwolennik; np. regno 
panstwo — regnano obywatel; Varsoviano Warszawianin. 
regno 1’Etat | kingdom | Staat | rocyflapcTBO | panstwo. 
vilaĝano paysan | caountryman | Bauer | KpecTBHHHHt | wieŝniak. 
provinco province | province | Provinz | oĉnacTb, npoBHHuia | prowincya. 
severa severe | severe | streng | CTporiŭ | surowy, srogi, ostry. 
justojuste | just, righteous | gerecht | cnpaBeflnHBBiŭ | sprawiedliwy. 
polico police | police | Polizei | nojnmm | policya. 

sufiĉe suffisant | enough | genug | hobojibho, uocTaTOHHO | dosyĉ, 
dostatecznie. 

Kristo Christ | Christ | Christus | Xphctocb | Chrystus. 

Franco Frangais | Frenchman | Franzose | <I>paHLiy3B | Francuz. 
konfesi avouer | confess | bekennen, gestehen | npH3H3BaTB, 
HcnoB flBiBaTB | przyznawaĉ. 
religio religion | religion | Religion | b pa, penHria | religia. 
regimento regiment | regiment | Regiment | nonKB | polk. 
boto botte | boot | Stiefel | canort | but. 
ŝuo soulier | shoe | Schuh | ĉamMaKB | trzewik. 

lasi laisser, abandonner | leave, let alone | lassen | nycKaTb, ocTaBmiTb | 
puszczaĉ, zostawiaĉ. 

droni se noyer | drown | ertrinken | TOHyTB | tonqĉ. 

verki composer, faire des ouvrages (litter.) | work (literary) | verfassen | 
coHHHHTB | tworzyĉ, pisaĉ. 

ul qui est caracterise par telle ou telle qualite; ex. bela beau — belulo bel 
homme | person noted for...; e. g. avara covetous — avarulo miser, 
covetous person | Person, die sich durch... unterscheidet; z. B. juna 
jung — junulo Jŭngling | ocoĉa, OTHHnaiomaaca jiaHHbiMB 
KauecTBOMB; Hanp. bela KpacHBBiH — belulo KpacaBeuB | czlowiek, 
posiadajqcy dany przymiot; np. riĉa bogaty — riĉulo bogacz. 
eĉ meme,jusqu’a | even | sogar | flaxce | nawet. 
ombro ombre | shadow | Schatten | t hb | cien. 
preĝi prier (Dieu) | pray | beten | mohhtboi | modliĉ si$. 
virga virginal | virginal | jungfraulich | fl BCTBeHHBiii | dziewiczy. 

§ 38 . 

Mi aĉetis por la infanoj tableton kaj kelke da 
seĝetoj. — En nia lando sin ne trovas montoj, sed nur 
montetoj. — Tuj post la hejto la forno estis varmega, 
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post unu horo ĝi estis jam nur varma, post du horoj ĝi 
estis nur iom varmeta, kaj post tri horoj ĝi estis jam 
tute malvarma. — En somero ni trovas malvarmeton en 
densaj arbaroj. — Li sidas apud la tablo kaj dormetas. — 
Mallarĝa vojeto kondukas tra tiu ĉi kampo al nia 
domo. — Sur lia vizaĝo mi vidis ĝojan rideton. — Kun 
bruo oni malfermis la pordegon, kaj la kaleŝo enveturis 
en la korton. Tio ĉi estis jam ne simpla pluvo, sed 
pluvego. — Grandega hundo metis sur min sian antaŭan 
piedegon, kaj mi de teruro ne sciis, kion fari, — Antaŭ 
nia militistaro staris granda serio da pafilegoj. — 
Johanon, Nikolaon, Erneston, Vilhelmon, Marion, 
Klaron kaj Sofion iliaj gepatroj nomas Johanĉjo (aŭ 
Joĉjo), Nikolĉjo (aŭ Nikoĉjo aŭ Nikĉjo aŭ Niĉjo), Erneĉjo 
(aŭ Erĉjo), Vilhelĉjo (aŭ Vilheĉjo aŭ Vilĉjo aŭ Viĉjo), 
Manjo (aŭ Marinjo), Klanjo kaj Sonjo (aŭ Sofinjo). 

densa epais, dense | dense | dicht | rycTOĤ | g$sty. 

brui faire du bruit | make a noise | larmen, brausen | myM tb | szumieĉ, 
halasowaĉ. 

kaleŝo carosse, caleche | carriage | Wagen | KonacKa | powoz. 

pluvo pluie | rain | Regen | fl05Kflb | deszcz. 

pafi tirer, faire feu | shoot | schiessen | CTp jmtb | strzelaĉ. 

ĉj 

nj apres les 1-6 premieres lettres d’un prenom masculin (nj — feminin) lui 
donne un caractere diminutif et caressant | affectionate diminutive of 
masculine (nj — feminine) names | den ersten 1-6 Buchstaben eines 
mannlichen (nj — weiblichen) Eigennamens beigefiigt, verwandelt 
diesen in ein Kosewort | npncTaBneHHoe kb nepBbiMT. 1-6 6yKBaMb 
HMeHH coĉcTBeHHaro My5KecKaro (nj — 5KeHCKaro) nona, 
npeBpamaeTb ero Bb nacKaTenbHoe | dodane do pierwszych 1-6 liter 
imienia wlasnego m^skiego (nj — zennskiego) rodzaju zmienia je w 
pieszczotliwe. 


§39. 
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En la kota vetero mia vesto forte malpuriĝis; tial mi 
prenis broson kaj purigis la veston. — Li paliĝis de timo 
kaj poste li ruĝiĝis de honto. — Li fianĉiĝis kun fraŭlino 
Berto; post tri monatoj estos la edziĝo; la edziĝa soleno 
estos en la nova preĝejo, kaj la edziĝa festo estos en la 
domo de liaj estontaj bogepatroj. — Tiu ĉi maljunulo 
tute malsaĝiĝis kaj infaniĝis. — Post infekta malsano oni 
ofte bruligas la vestojn de la malsanulo. — Lorigu vian 
fraton, ĉar li malhelpas al ni. — Ŝi edziniĝis kun sia 
kuzo, kvankam ŝiaj gepatroj volis ŝin edzinigi kun alia 
persono. — En la printempo la glacio kaj la neĝo 
fluidiĝas. — Venigu la kuraciston, ĉar mi estas 
malsana. — Li venigis al si el Berlino multajn librojn. — 
Mia onklo ne mortis per natura morto, sed li tamen ne 
mortigis sin mem kaj ankaŭ estis mortigita de neniu; 
unu tagon, promenante apud la reloj de fervojo, li falis 
sub la radojn de veturanta vagonaro kaj mortiĝis. — Mi 
ne pendigis mian ĉapon sur tiu ĉi arbeto; sed la vento 
forblovis de mia kapo la ĉapon, kaj ĝi, flugante, pendiĝis 
sur la branĉoj de la arbeto. — Sidigu vin (aŭ sidiĝu), 
sinjoro! — La junulo aliĝis al nia militistaro kaj kuraĝe 
batalis kune kun ni kontraŭ niaj malamikoj. 

koto boue | dirt | Koth, Schmutz | rpa3b | bloto. 
broso brosse | brush | Bŭrste | meraa I szczotka. 
ruĝa rouge | red | roth | KpacHbifl | czerwony. 

honti avoir honte | be ashamed | sich schamen | CTbiflHTbca | wstydziĉ si^. 

solena solennel | solemn | feierlich | TopjKecTBeHHbiŭ | uroczysty. 

infekti infecter | infect | anstecken | 3apaacaTb | zarazaĉ. 

printempo printemps | spring time | Frŭhling | BecHa | wiosna. 

relo rail | rail | Schiene | penbca | szyna. 

rado roue | wheel | Rad | Koneco | kolo (od woza i t. p.). 

pendi pendre, etre suspendu | hang | hangen (v. n.) | bmc tb | wisieĉ. 

ĉapo bonnet | bonnet | Mŭtze | rnanKa | czapka. 
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vento vent | wind | Wind | b Tepi | wiatr. 

blovi souffler | blow | blasen, wehen | nyTb | dqĉ, dmuchaĉ. 

kapo tete | head | Kopf | ronoBa | glowa. 

branĉo branche | branch | Zweig | b tbb | galaz. 


§ 40 . 

En la daŭro de kelke da minutoj mi aŭdis du pafojn. — 
La pafado daŭris tre longe. — Mi eksaltis de surprizo. — 
Mi saltas tre lerte. — Mi saltadis la tutan tagon de loko 
al loko. — Lia hieraŭa parolo estis tre bela, sed la tro 
multa parolado lacigas lin. — Kiam vi ekparolis, ni 
atendis aŭdi ion novan, sed baldaŭ ni vidis, ke ni 
trompiĝis, — Li kantas tre belan kanton. — La kantado 
estas agrabla okupo. — La diamanto havas belan 
brilon. — Du ekbriloj de fulmo trakuris tra la malluma 
ĉielo. — La domo, en kiu oni lernas, estas lernejo, kaj la 
domo, en kiu oni preĝas, estas preĝejo. — La kuiristo 
sidas en la kuirejo. — La kuracisto konsilis al mi iri en 
ŝvitbanejon. — Magazeno, en kiu oni vendas cigarojn, 
aŭ ĉambro, en kiu oni tenas cigarojn, estas cigarejo; 
skatoleto aŭ alia objekto, en kiu oni tenas cigarojn, 
estas cigarujo; tubeto, en kiun oni metas cigaron, kiam 
oni ĝin fumas, estas cigaringo. — Skatolo, en kiu oni 
tenas plumojn, estas plumujo, kaj bastoneto, sur kiu oni 
tenas plumon por skribado, estas plumingo. — En la 
kandelingo sidis brulanta kandelo. — En la poŝo de mia 
pantalono mi portas monujon, kaj en la poŝo de mia 
surtuto mi portas paperujon; pli grandan paperujon mi 
portas sub la brako. — La rusoj loĝas en Rusujo kaj la 
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germanoj en Germanujo. 

surprizi surprendre | surprise | iiberraschen | a mTh ciopnpHat | robiĉ 
niespodzianki. 

laca las, fatigue | weary | mŭde | ycTanbiŭ | zm$czony. 
trompi tromper, duper | deceive, cheat | betrŭgen | oĈMaHbiBaTb | 
oszukiwaĉ. 

fulmo eclair | lightning | Blitz | MonHia | blyskawica. 
ŝviti suer | perspire | schwitzen | noT Tb | pociĉ si§. 
bani baigner | bath | baden | KynaTb | kapaĉ. 

magazeno magazin | store | Kaufladen | naBica, Mara3HHb | sklep, magazyn. 

vendi vendre | sell | verkaufen | npoflaBaTb | sprzedawaĉ. 

cigaro cigare | cigar | Cigarre | cnrapa | cygaro. 

tubo tuyau | tube | Rohre | Tpyĉa | rura. 

fumo fumee | smoke | Rauch | flbiMT, | dym. 

ing marque 1’objet dans lequel se met, ou mieux s’introduit...; ex. kandelo 
chandelle — kandelingo chandelier | holder for; e. g. kandelo 
candle — kandelingo candle-stick | Gegenstand, in den etwas 
eingestellt, eingesetzt wird; z. B. kandelo Kerze — kandelingo 
Leuchter | Bemt, bt, KOTopyio BCTaBJiaeTca, BcaxcHBaeTca; Hanp. 
kandelo cb ua — kandelingo noflCB hhhkb | przedmiot, w ktory si$ 
coŝ wsadza, wstawia; np kandelo ŝwieca — kandelingo lichtarz. 
skatolo boite | small box, case | Bŭchse, Schachtel | KopoĜKa | pudelko. 
pantalono pantalon | pantaloons, trowsers | Hosen | ĉpiOKH | spodnie. 
surtuto redingote | over-coat | Rock | ciopTyKb | surdut. 
brako bras | arm | Arm | pyxa, oĉbHTia | rami^. 
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§ 41 . 

Ŝtalo estas fleksebla, sed fero ne estas fleksebla. — 
Vitro estas rompebla kaj travidebla. — Ne ĉiu kreskaĵo 
estas manĝebla. — Via parolo estas tute nekomprenebla 
kaj viaj leteroj estas ĉiam skribitaj tute nelegeble. — 
Rakontu al mi vian malfeliĉon, ĉar eble mi povos helpi 
al vi. — Li rakontis al mi historion tute nekredeblan. — 
Ĉu vi amas vian patron? Kia demando! kompreneble, ke 
mi lin amas. — Mi kredeble ne povos veni al vi hodiaŭ, 
ĉar mi pensas, ke mi mem havos hodiaŭ gastojn. — Li 
estas homo ne kredinda. — Via ago estas tre 
laŭdinda. — Tiu ĉi grava tago restos por mi ĉiam 
memorinda. — Lia edzino estas tre laborema kaj 
ŝparema, sed ŝi estas ankaŭ tre babilema kaj kriema. Li 
estas tre ekkolerema kaj ekscitiĝas ofte ĉe la plej 
malgranda bagatelo; tamen li estas tre pardonema, li ne 
portas longe la koleron kaj li tute ne estas venĝema. — 
Li estas tre kredema: eĉ la plej nekredeblajn aferojn, 
kiujn rakontas al li la plej nekredindaj homoj, li tuj 
kredas. — Centimo, pfenigo kaj kopeko estas 
moneroj. — Sablero enfalis en mian okulon. — Li estas 
tre purema, kaj eĉ unu polveron vi ne trovos sur lia 
vesto. — Unu fajrero estas sufiĉa, por eksplodigi pulvon. 

ŝtalo acier | steet | Stahl | craJit | stal. 
fleksi flechir, ployer | bend | biegen | rayTb | gi^c. 
vitro verre (matiere) | glass (substance) | Glas | ctckho | szklo. 
rompi rompre, casser | break | brechen | noMaTb | lamaĉ. 
laŭdi louer, vanter | praise | loben | xBanHTb | chwaliĉ. 
memori se souvenir, se rappeler | remember | im Gedachtniss behalten, 
sich erinnern | noMHHTb | pami^taĉ. 
ŝpari menager, epargner [ be sparing | sparen | cĉeperaTb | oszcz^dzaĉ. 



bagatelo bagatelle | trifle, toy | Kleinigkeit | Menont, 6e3fl nHqa | 
drobnostka. 

venĝi se venger | revenge | rachen | mcthtb | mŝciĉ si^. 
eksciti exciter, emouvoir | excite | erregen | B03Ĉy>KflaTb | wzbudzaĉ. 
er marque 1’unite; ex. sablo sable — sablero un grain de sable | one of many 
objects of the same kind; e. g. sablo sand — sablero grain of sand | ein 
einziges; z. B. sablo Sand — sablero Sandkornchen | ota nbHaa 
eflHHHua; Hanp. sablo necoKb — sablero necuHHKa | oddzielna 
jednostka; np. sablo piasek — sablero ziarnko piasku. 
polvo poussiere | dust | Staub | nbmb | kurz. 
fajro feu | fire | Feuer | oroHb | ogien. 

eksplodi faire explosion | explode | explodiren | B3pbmaTb | wybuchaĉ. 
pulvo poudre a tirer | gunpowder | Pulver (Schiess-) [ nopoxb | proch. 


§ 42 . 


Ni ĉiuj kunvenis, por priparoli tre gravan aferon; sed 
ni ne povis atingi ian rezultaton, kaj ni disiris. — 
Malfeliĉo ofte kunigas la homojn, kaj feliĉo ofte disigas 
ilin. — Mi disŝiris la leteron kaj disĵetis ĝiajn pecetojn 
en ĉiujn angulojn de la ĉambro. — Li donis al mi monon, 
sed mi ĝin tuj redonis al li. — Mi foriras, sed atendu 
min, ĉar mi baldaŭ revenos. — La suno rebrilas en la 
klara akvo de la rivero. — Mi diris al la reĝo: via reĝa 
moŝto, pardonu min! — El la tri leteroj unu estis 
adresita: al Lia Episkopa Moŝto, Sinjoro N.; la dua: al Lia 
Grafa Moŝto, Sinjoro P.; la tria: al Lia Moŝto, Sinjoro 
D. — La sufikso «um» ne havas difinitan signifon, kaj 
tial la (tre malmultajn) vortojn kun «um» oni devas 
lerni, kiel simplajn vortojn. Ekzemple: plenumi, 
kolumo, manumo. — Mi volonte plenumis lian 
deziron. — En malbona vetero oni povas facile 
malvarmumi. — Sano, sana, sane, sani, sanu, saniga, 



saneco, sanilo, sanigi, saniĝi, sanejo, sanisto, sanulo, 
malsano, malsana, malsane, malsani, malsanulo, 
malsaniga, malsaniĝi, malsaneta, malsanema, 
malsanulejo, malsanulisto, malsanero, malsaneraro, 
sanigebla, sanigisto, sanigilo, resanigi, resaniĝanto, 
sanigilejo, sanigejo, malsanemulo, sanilaro, malsanaro, 
malsanulido, nesana, malsanado, sanulaĵo, malsaneco, 
malsanemeco, saniginda, sanilujo, sanigilujo, 
remalsano, remalsaniĝo, malsanulino, sanigista, 
sanigilista, sanilista, malsanulista k. t. p. 

atingi atteindre | attain, reach | erlangen, erreichen | floCTnraTb | dosiqgaĉ. 
rezultato resultat | result | Ergebniss | pe3ynTaTb | rezultat. 
ŝiri dechirer | tear, rend | reissen [ pBaTb | rwaĉ. 
peco morceau | piece | Stŭck | KycoKb | kawai. 

moŝto titre commun | universal title | allgemeiner Titel | oĉmifl THTynb | 
Moŝĉ. 

episkopo eveque [ bishop | Bischof | enHCKonb | biskup. 
grafo comte | earl, count | Graf | rpactb | hrabia. 

difini definir, determiner | define | bestimmen | onpen MTb | wyznaczaĉ, 
okreŝlaĉ. 
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Ĉion, kio estas skribita en la lingvo internacia Esperanto, oni povas 
kompreni kun helpo de tiu ĉi vortaro. Vortoj, kiuj formas kune unu ideon, 
estas skribataj kune, sed dividataj unu la alia per streketo, tiel ekzemple la 
vorto "frat'in'o", prezentante unu ideon, estas kunmetita el tri vortoj, el 
kiuj ĉiun oni devas serĉi aparte. 


Tout ce qui est ecrit en langue internationale Esperanto peut se 
comprendre a 1’aide de ce dictionnaire. Les mots qui forment ensemble 
une seule idee s’ecrivent ensemble mais se separent les uns des autres par 
de petits traits. Ainsi, par exemple, le mot "frat'in'o", qui n’exprime 
qu’une idee est forme de trois mots, et chacun d’eux se cherche a part. 


Everything written in the international language Esperanto can be 
translated by means of this vocabulary. If several words are required to 
express one idea, they must be written in one but, separated by commas; 
e. g. "frat'in'o" though one idea, is yet composed of three words, which 
must be looked for separately in the vocabulary. 


Alles, was in der internationalen Sprache Esperanto geschrieben ist, 
kann man mit Hiilfe dieses Worterbuches verstehen. Worter, welche 
zusammen einen Begriff bilden, werden zusammen geschrieben, aber von 
einander, durch einen senkrechten Strich getrennt; so i\t z. B. das Wort 
"frat'in'o", welches einen Begriff bildet, aus drei Wortern 
zusammengesetzt, derenjedes besonders zu suchen ist. 


Bce, hto HanucaHO Ha MeacflyHapoflHOMT> a3tiK ScnepaHTO, mtokho 
noHHMaTb ct> noMombio 3Toro cnoBapa. CnoBa cocTaBnaiomia bm ct 
oflHo noHHTie, nHmyTCH bm ct , ho oth hhiotch flpyrb oti flpyra 
nepTOHKOH; TaKb HanpHM pb chobo "frat'in'o", cocTaBHHH oaho 
noHHTie, cnoHceHO H3b Tpexb cnoBb, H3b KOTopbixb Kancfloe HaflO HCKaTb 
OTfl flbHO. 


Wszystko co napisano wj$zyku mi^dzynarodowyn Esperanto, mozna 
zrozumieĉ przy pomocy tego slownika. Wyrazy, stanowiqce razem jedno 
poj^cie, pisze si$ razem, lecz oddziela si$ kreskq pionowq; tak naprzyklad 
wyraz "frat'in'o" stanowiqcyjedno poj^cie, zlozony jest z trzech wyrazow, 
z ktorych kazdego nalezy szukaĉ oddzielnie. 
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a marque 1’adjectif; ex. hom' homme — honTa humain | termination of 
adjectives; e. g. hom’ man — honTa human | bezeichnet das Adjektiv; 
z. B. hom' Mensch — hom'a menschlich | osHanaeTi npnna- 
raTenbHoe; Hanp. hom' uenoB ki — hom'a uenoB uecKin | oznacza 
przymiotnik; np. hom' czlowiek — hom'a ludzki. 
abat' abbe | abbot | Abt | aĉĉaTi, | opat. 
abel' abeille | bee | Biene | nuena | pszczola. 
abi' sapin | fir | Tanne | enb | jodla. 

abomen' abomination | abomination | Abscheu | OTBpameHie | odraza. 
abon' abonner | subscribe | abonniren | nonnHCbiBaTbca | prenumerowaĉ. 
ablativ' ablatif | ablative | Ablativ | TBopHTenbHbiii nane>Kb | narz^dnik. 
abrikot' abricot | apricot | Aprikose | aĉpHKOCb | morela. 
absces' abces | abscess | Geschwiir, Eiterbeule | HapbiBb | wrzod. 
absint' absinthe | absinthium | Wermuth | nonbiHb | piolunkowka. 
acer' erable | maple | Ahorn | KneHb | klon. 
aĉet' acheter | buy | kaufen | noKynaTb [ kupowaĉ. 

sub'aĉet' corrompre | corrupt | bestechen | noiiKynaTb | przekupyvaĉ. 
acid' aigre | sour | sauer | khcjihĥ | kwaŝny. 

ad' marque duree dans 1’action; ex. paf' coup de fusil — paf'ad' fusillade | 
denotes duration of action; e. g. danc' dance — danc'ad' dancing | 
bezeichnet die Dauer der Tatigkeit; z. B. danc' der Tanz — danc'ad' 
das Tanzen | 03HauaeTT npoflOJDKHTenbHOCTb nĤCTBia; Hanp. ir' 
hjith — ir'ad' xojiHTb, xaxcHBaTb | oznacza trwanie czynnoŝci; np. ir' 
iŝĉ — ir'ad' chodziĉ. 

adiaŭ adieu | good-by | lebe wohl | npomaĤ | badz zdrow. 
adjektiv' adjectif | adjective | Eigenschaftswort | hmh npHJiaraTenbHoe | 
przymiotnik. 

administr' admininistrer | administer | verwalten | ynpaBJWTb | zarzqdzaĉ. 
admir' admirer | admire | bewundern | jjHBHTboi | podziwiaĉ. 
admon' exhorter | exhort | ermahnen | yB meBaTb | upominaĉ. 
ador' adorer | adore | anbeten | oĉo>KaTb | uwielbiaĉ. 
adult' adulterer | adulterate | ehebrechen | npemoĉoji ĤCTBOBaTb | 
cudzolozyĉ. 

adverb' adverbe | adverb | Nebenwort | Hap uie | przyslowek. 
aer' air | air | Luft | B03flyxT, | powietrze. 
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aer'um' aerer | expose to the air | lŭften | npoB TpnBaTb | 
przewietrzaĉ. 

afabl' affable | affable | freundlich | nacKOBbift | uprzejmy. 

mahafabl' grogneur | surly | mŭrrisch | yrpiOMbifi | mrukliwy. 
afekt' affectionner | affect | affectiren | jKeMaHHTbca | afektowaĉ. 
afer' affaire | affair | Sache, Angelegenheit | fl no | sprawa. 
ag' agir | act | handeln, verfahren | nocTynaTb | postqpowaĉ. 
aĝ' age | age | Alter | b kt, B 03 pacTb | wiek. 

agac' agacement | setting on edge | Stumpfwerden der Zahne | ocKOMHHa | 
drqtwoŝĉ. 

agl' aigle | eagle | Adler | openb | orzel. 
agord' accorder | tune | stimmen | HacTpaHBaTb | nastrajaĉ. 
agrabl' agreable | agreeable | angenehm | npiHTHbiĤ | przyjemny. 
aĵ' quelque chose possedant une certaine qualite ou fait d’une certaine 
matiere: ex. mol' mou — mol'aĵ' partie molle d’une chose | made 
from or possessing the quality of; e. g. sek' dry — sek'aĵ' dry goods | 
etwas von einer gewissen Eigenschaft, oder aus einem gewissen 
Stoffe; z. B. mal'nov' alt — mal'nov'aĵ' altes Zeug, frukt' Frucht — 
frukt'aĵ' etwas aus Frŭchten bereitetes | h hto cb naHbiMb 
KauecTBOMb hjih H3b flaHHaro MaTepiana; Hnp. mol' MarKiĤ — 
mol'aĵ' MHKHinb; frukt' nnojib — frukt'aĵ' h hto npnroTOBJieHHoe 
H3b mioflOBb | oznacza przedmiot posiadajacy pewnq wlasnoŝĉ albo 
zrobiony z pewnego materjalu; np. mal'nov' stary — mal'nov'aĵ' 
starzyzna; frukt' owoc — frukt'aĵ' coŝ zrobionego z owocow. 
ajl' ail | onion, garlic | Knoblauch | uecHOKb | czosnek. 
ajn que ce soit; ex. kiu qui — kiu ajn qui que ce soit | ever; e.g. kiu who — 
kiu ajn whoever | auch nur; z. B. kiu wer — kiu ajn wer auch nur | 6bi 
hh; nanp. kiu kto — kiu ajn kto 6h hh | kolwiek, bqdz; np. kiu kto — 
kiu ajn ktokolwiek, ktobqdz. 

akar' mite | mite | Milbe | Knemb, uepBb | kleszcz, ŝlepak. 
akcel' depecher | accelerate | fordern | cnocn mecTBOBaTb | popieraĉ, 
przyspieszaĉ. 

akcent' accent | accent | Accent | ynapeHie | akcent. 
akcept' accepter | accept | annehmen | npHHHMaTb | przyjmowaĉ. 
akcipitr' autour | hawk | Habicht | acTpeĉb | jastrzqb. 
akir' acquerir | acquire | erwerben | npioĉp TaTb | uzyskaĉ. 
akn' bouton, grains de ladrerie | pimple | Finne | yropb (cbinb) | wqgry, 
krosty. 

akompan' accompagner | accompany | begleiten | conpoBoiKjiaTb | 
towarzyszyĉ. 

akr' aigu | sharp | scharf | oerpbiĤ | ostry. 

akrid' sauterelle | grass-hopper | Heuschrecke [ capaHua | szarancza. 
aks' axe | axle | Achse | ocb | oŝ. 
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akuŝ' accoucher | lie in | niederkommen, entbunden werden | 
pa3p mHTca ott ĉpeMeHH | powiĉ. 

akuŝ'ist'in' sage-femme | midwife | Hebamme | aKymepKa | 
akuszerka. 

akuzativ' accusatif | accusative | Accusativ | BHHHTenbHbiĤ naneiKT | 
biernik. 

akv' eau | water | Wasser | BOfla | woda. 

al a | to | zu (ersetzt zugleich den Dativ) | kt. (3aM HneTT. TaK>Ke 
naTenbHbiĤ nane^Kt) | do (zast^puje tez celownik). 
alaŭd' alouette | lark | Lerche | «aBopoHOKT. | skowronek. 
alcion' alcyon | halcyon | Eisvogel | SHMoponoKb | zimorodek. 
ali' autre | other | ander | hhoĥ | inny. 
alk' elan | elk | Elennthier | nocb | loŝ. 

almenaŭ au moins | at least | wenigstens | no KpaĤHeĤ m p 
przynajmniej. 

almoz' aumone | alms | Almosen | MHnocTbma | jalmuzna. 

aln' aune | alder | Erle | onbxa | olsza. 

alt' haut | high | hoch | BbicoKiĤ | wysoki. 

altar' autel [ altar | Altar | anTapb | oltarz. 

alte' althee | althee | Eibisch | npocKypHHKT. | ŝlaz. 

altern' alterner | alternate | untereinander abwechseln | HepeflOBaTbCH | 
zmianiaĉ si^ kolejno. 

alud' faire allusion | allude | anspielen | HaMeKaTb | dawaĉ przytyk. 
alumet' allumette | match | Zŭndholzchen | cnHHKa | zapalka. 
alun' alun | alum | Alaun | KBacubi | alun. 
am' aimer | love | lieben | moĈHTb | kochaĉ, lubiĉ. 

amas' amas, foule | crowd, mass | Haufen, Menge | Kyua, Tonna | kupa, 
tlum. 

ambaŭ l’un et 1’autre | both | beide | oĉa | obaj. 

ambos' enclume | anvil | Amboss | HaKOBanbHH | kowadlo. 

amel' amidon | starch | Starkemehl | KpaxManb | krochmal. 

amfibi' amphibie | amphibium | Amphibie | 3eMHOBOflHoe HCHBOTHoe | plaz. 

amik' ami | friend | Freund | flpyr | przyjaciel. 

am'ind'um' courtiser | court, make love | den Hof machen | mo6e3HHHaTb 
| umizgaĉ si$. 

amoniak' ammoniac | ammoniac | Ammoniak, Salmiak | HamaTbipnbiĤ 
cnnpTb | amoniak. 

ampleks' extension | extension | Umfang | oĉieMb | obj^toŝĉ. 
amuz' amuser | amuse [ belustigen | 3a6aBn«Tb | bawiĉ. 
an' membre, habitant, partisan; ex. regn' l’etat — regn'an' citoyen [ 
inhabitant, member; e. g. Nov-Jork New York — Nov-Jork'an' New 
Yorker | Mitglied, Einwohner, Anhanger; z. B. regn' Staat — regn'an' 
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Bŭrger; Varsovi'an' VVarschauer | nneHt, 5KHTenb, npHBep>KeHeu; 
nanp. regn' pouyflapcTBO — regn'an' rpa*flaHHHb; Varsovi'an' 
BapmaBaHHHb | czionek, mieszkaniec, zwolennik; np. regn' 
panstwo — regn'an' obywatel; Varsovi'an' Warszawianin. 
an'ar' troupe | troop | Trupp, Truppe | Tpynna | gromada, trupa. 
ananas' ananas | ananas | Ananas | aHaHacb | ananas. 
anas' canard | duck | Ente | yrica | kaczka. 

mohanas' canard a duvet | eider-duck | Eider-ente | rara | mi^kopior. 
anĝel' ange | angel | Engel | aHrenb | aniol. 
angil' anguille | eel | Aal | yropb («hbothoc) | w$gorz. 
angul' angle | corner, angle | Winkel | nyma | kat. 
anim' ame | soul | Seele | «yma | dusza. 
aniz' anis | anise | Anis | aHHUb | anyz. 
ankaŭ aussi | also | auch | T3K5Ke | takze. 
ankoraŭ encore | yet, still | noch | eme | jeszcze. 
ankr' ancre | anchor | Anker | aKopb | kotwica. 

anonc' annoncer | annonce, advert | annonciren | oĉbflBJMTb | oglaszaĉ. 
anser' oie | goose | Gans | rycb | g^ŝ. 

anstataŭ au lieu de | instead | anstatt, statt | bm cto | zamiast. 

anstataŭi remplacer | replace | ersetzen | 3aM cto | zast^powaĉ. 
ant' marque le participe present actif | ending of pres. part. act. in verbs | 
bezeichnet das Participium pres. act | 03HauaeTb npHuacTie HacToa- 
maro BpeMeHH fl ĥct. 3anora | oznacza imieslow czynny czasu 
terazniejszego. 

antaŭ devant | before | vor | npeflb | przed. 

antaŭ'tuk' tablier, devantier | apron | Schŭrze | nepeflHHKb | fartuch. 
antikv' antique | antique | alt, altethŭmlich | npeBHiĤ | starozytny. 
antimon' antimoine | antimony | Antimon | cypbMa | antymon. 

Anunciaci' Annonciation de la Vierge | Annunciation | Verkŭndigung 
Maria | BnaroB meHie | Zwiastowanie. 
apart' qui est a part, separe | separate | besonder, abgesondert | ocoĉbiĥ | 
osobny. 

aparten' appartenir | belong | gehoren | npHHaflnejKaTb | nalezeĉ. 
apenaŭ a peine | scarcely | kaum | eflBa | ledwie. 

aper' paraitre, apparaitre | appear | erscheinen | HBnaTbca | zjawiaĉ si$. 

mahaper' disparaitre | dissappear | verschwinden | Hcne3aTb | znikaĉ. 
aplaŭd' applaudir | applaud | applaudiren | annoflHpoBaTb | oklaskiwaĉ. 
apog' appuyer | lean | anlehnen | onnpaTb | opieraĉ. 
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apr' sanglier | wild boar | Eber | ĉopoBt, Benpt, KaĜam | wieprz. 

April' Avril | April | April | Anp hb | Kwiecien. 

aprob' approuver | approve | billigen, gut heissen | oflOĈpaTb | aprobowaĉ. 
apud aupres de | near by | neben, an | bo3ji , npn | przy, obok. 
ar' une reunion de certains objets; ex. arb' arbre — arb'ar' foret | a 
collection of objects; e. g. vort' word — vort'ar' dictionary | 
Sammlung gewisser Gegenstande; z. B. arb' Baum — arb'ar' Wald; 
ŝtup' Stufe — ŝtup'ar' Treppe, Leiter | coĉpaHie naHHbixb 
npeflMeTOBb; nanp. arb' nepeBO — arb'ar' n ct>, ŝtup' CTyneHb — 
ŝtup'ar' n CTHHira | oznacza zbior danych przedmiotow; np. arb' 
drzewo — arb'ar' las; ŝtup' szczebel, stopien — ŝtup'ar' drabina, 
schody. 

arane' araignee | spider | Spinne | nayxb | pajqk. 

aranĝ' arranger | arrange | einrichten | ycTpoHBaTb | urzqdzaĉ. 

arb' arbre | tree | Baum | aepeBO | drzewo. 

arb'et'aĵ' arbrisseau, buisson | shrub, bush | Strauch | KbiCTb | krzak. 
arbitr' arbitraire | arbitrary | willkŭrlich | npoH3BOJibHbiĤ | samowolny. 
arĉ' archet | bow (fiddle) | Violinbogen | CMbiueKb | smyczek. 
arde' heron | heron | Reiher | uannn | czapla. 
ardez' ardoise | slate | Schiefer | acnnflb (MHHepanb) | lupek. 
aren' arene | wrestling-place | Arena, Rennbahn | apeHa, pHCTajinme | 
arena. 

arest' arreter | arrest | verhaften | apecTOBaTb | aresztowac. 
arĝent' argent (metal) | silver | Silber | cepeĉpo | srebro. 
argil' argile | clay | Thon | mHHa | glina. 

argument' argumenter | argue | beweisen | flOKa3biBaTb | dowodzic. 
arhitektur' architecture | architecture | Architectur | apnxTeKTypa | 
architektura. 

ark' arc | arch, bow | Bogen | flyra | luk. 

ark'aĵ' voŭte | vault | Gewolbe | CBOjjb | sklepiente. 
arleken' arlequin | harlequin | Hanswurst | apneKHHb, myTb | blazen, 
arlekin. 

arm' armer | arm | rŭsten | CHapnjKaTb, Boopy>KaTb | uzbrajac. 
arogant' arrogant | arrogant | anmassend, hochmŭthig | HarjibiĤ, 
bhcokom pHMĤ | zarozumialy. 
arsenik' arsenic | arsenic | Arsenik | MbimbHKbL | arszenik. 
art' art | art | Kunst | hck^cctbo | sztuka, kunszt. 
artifik' artifice | artifice | Kniff | ynoBKa | fortel. 
artik' articulation | joint | Gelenk | cycTaBb | staw. 
artikol' article | article | Artikel | CTaTba, HJieHb | artykul. 
artiŝok' artichaut | artichoke | Artischoke | apTHmoKb | karczoch. 
artrit' goutte | gout | Gicht | jiOMOTa Bb cycTaBaxb | artretyzm. 
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as marque le present d’un verbe | ending of the present tense in verbs | 
bezeichnet das Prasens | 03HanaeTT3 HacToamee rnarona | oznacza 
czas terazniejszy. 

as' as | ace | Ass (Kartsp.) | Ty3T> | as. 

asekur' assurer | insure | assecuriren | cTpaxoBaTb | asekurowac. 
asign' assigner | assign | anweissen | acHmoBaTb [ asygnowaĉ, przekazaĉ. 
asparag' asperge | asparagus | Spargel | cnapaca | szparag. 
aspid' aspic | asp, adder | Natter | acnyflB (3mh) | zmija. 
at' marque le participe present passif | ending of pres. part. pass. in verbs | 
bezeichnet das Participium praes. passivi | 03HauaeTb npnnacTie 
HacToamaro BpeMeHH cTpaaaT. 3anora | oznacza imieslow bierny 
czasu terazniejszego. 

atak' attaquer | attack | angreifen | HananaTb | napadaĉ, atakowaĉ. 
atenc' attenter | attempt | einen Anschlag (Attentat) machen | 
noKymaTbca | robiĉ zamach. 

atend' attendre | wait, expect | warten, erwarten | acaaTb, omrflaTb | 
czekaĉ. 

atent' attentif | attentive | aufmerksam | BHHMaTenbHbiH | uwazny. 
atest' temoigner | attest, affirm | zeugen, bezeugen, bescheinigen | 
CBHfl TenbCTBOBaTb | ŝwiadczyĉ. 

ating' atteindre | attain, reach | erlangen, erreichen | nocTHraTb | dosiqgaĉ. 

atripl' patte d’oie | chenopodium | Melde | neĉefla | loboda. 

atut' atout | trump | Trumpf | K03bipb | kozera. 

aŭ ou | or | oder | hjih | albo, lub. 

aŭd' entendre | hear | horen | cnbimaTb | slyszeĉ. 

Aŭgust' Aoŭt | August | August | ABrycTb | Sierpien. 

aŭskult' ecouter | listen | anhoren, horchen | cnymaTb | sluchaĉ. 

aŭtun' automne | fall (of the year) | Herbst | ocem | jesien. 

av' grand-pere | grandfather | Grossvater | n flb, n nymKa | dziad. 

avar' avare | covetous | geizig | CKynoŭ | skqpy. 

avel' noisette, aveline | hazel-nut | Haselnuss | oĉbiKHOBeHHbiH op xi | 
orzech laskowy. 

aven' avoine | oats | Hafer | oBecb | owies. 

aventur' aventure | adventure | Abenteuer | npHJnoueHie | przygoda. 

avert' avertir, prevenir | warn | warnen | npenocTeperaTb | przestrzegaĉ. 

avid' avide, convoiteux | eager, covetous | gierig | >KaflHbiH | chciwy. 

aviz' avis | advice | Avis | yB HOMneHie | awizacya. 

azen' ane | ass | Esel | oceni. | osiol. 

azot' azote | azot | Stickstoff | a30Tb | azot. 
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babil' babiller | chatter | schwatzen, plaudern | ĉonTaTb | paplaĉ, 
bagatel' bagatelle | trifle, toy | Kleinigkeit | MenoMb, 6e3fl nHua | 
drobnostka, 

bajonet' baionnette | bayonet | Bajonett | uiTbiKb | bagnet. 
bak' cuire | bake | backen | neub, HcneKaTb [ piec, wypiekaĉ. 
bala' balayer | sweep | fegen | mccth, 3aMeTaTb | zamiataĉ. 
balanc' balancer | balance, swing | schaukeln | KauaTb | hustaĉ, koiysaĉ. 
balbut' begayer, balbutier | stammer | stottern, stammeln | 3aHKaTbcn | 
jqkaĉ si$. 

baldaken' baldaquin | canopy | Baldachin [ 6anmxmm> | baldachin. 
baldaŭ bientot | soon | bald | ceiiHacb, CKopo | zaraz. 
balen' baleine | whale | Wallfisch | KHTb | wieloryb. 

balen'ost' baleine | whale-bone | Fischbein | khtobmh ycb | fiszbin. 
balustrad' garde-fou, balustrade [ balustrade | Gelandar | nepnna | por^cz. 
bambu' bambou | bamboo | Bambus | 6aMĈyKb | bambus. 
ban' baigner | bath | baden | KynaTb | kapaĉ. 

band' bande, troupe [ band | Bande, Rotte | ĉaHfla, maŬKa | banda, zgraja. 

bant' noeud [ loop | Schleife | ĉaHTb | p^tlica. 

bapt' baptiser | baptise | taufen | KpecTHTb | chrzciĉ. 

bapt'an' compere | god-father | Gevatter | KyMb | kum. 
bapt'o'fil' filleul | god-son | Taufsohn | KpecTHbiĤ CMHb, KpecTHHKb | 
chrzesniak. 

bapt'o'patr' parrain | god-father | Pathe, Taufvater | KpecTHbiĤ 
OTeub | chrestny ojciec. 

bar' barrer | bar, obstruct | versperren | 3arpa*flaTb | zagradzaĉ. 

bar'il' haie | hedge | Zaun | 3a6opb | parkan. 
barakt' gigotler; pietiner | sprawl, trip | zappeln | 6apaxTaTbca | trzepotaĉ. 
barb' barbe | beard | Bart | ĉopofla | broda. 

barbir' barbier | barber | Barbier | ubipynbHHKb, tjienbflmepb | felczer. 
barĉ' soupe de betteraves | red-beet-soup | Beetensuppe | ĉopmb | barszcz. 
barel' tonneau | keg, barrel | Fass, Tonne | ĉouKa | beczka. 
bark' barque | bark | Barke | ĉapKa | barka. 
bask' basque | lappet | Schoss, Rockschoss | nona | pola. 
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bast' ecorce d’arbre | bark (of a tree) | Bast | ny6t, ny6oKi | lyko. 
bastion' bastion | bulwark | Bollwerk | ĉacrioHt | baszta, warownia. 
baston' baton | stick | Stock | nanKa | kij, laska. 
bat' battre | beat | schlagen | 6htb | bic. 
batal' combattre | fight | kampfen | ĉopoTtca | walczyc. 
batahil' arme | weapon | Gewehr | opy»ie | broh. 
bazar' foire | market fair | Markt | 6a3api | targ, rynek. 
bed' couche | bed (garden) | Beet | rpafla | grzqda, zagon. 
bedaŭr' regretter | pity, regret | bedauern 15Kan tb | zalowaĉ. 
bek' bec | beak | Schnabel | khiobt. | dziob. 
bel' beau | beautiful | schon, hŭbsch | KpacHBbiŭ | piqkny. 
beladon' belladonne | belladonna | Tollkirsche | coHHaa onypb | pokrzyk, 
wilczajagoda. 

ben' benir | bless | segnen | ĉnarocnoBnaTb | blogoslawiĉ. 
benk' banc | bench | Bank (zum Sitzen) | CKaMba | lawka. 
ber' baie | berry | Beere | arona | jagoda. 
best' animal | beast | Thier | >KHBOTHoe | zwierzq. 
bet' betterave | red beet | Runkelrŭbe | CBeioioBHua | ĉwikla, burak. 
betul' bouleau | birch (tree) | Birke | 6epe3a [ brzoza. 
bezon' avoir besoin de | need, want | brauchen | Hy>KflaTboi | potrzebowaĉ. 
bien' bien | goods, estate | Gut, Landgut | hm Hie | posiadloŝĉ ziemska, 
majqtek. 

bier' biere | beer | Bier | nHBO | piwo. 

bind' relier | bind (books) | binden (Bŭcher) | nepenneTaTb | oprawiaĉ. 
bird' oiseau | bird | Vogel | imma | ptak. 
biskvit' biscuit | biscuit | Zwieback | ĉhckbhtb | sucharek. 
bismut' bismuth | bismuth | Bismuth | BHCMyTb | bismut. 
blank' blanc | white | weiss | 6 hbih | bialy. 
blat' blatte (ins) | scab | Schabe | TapaKaHb | karaczan. 
blek' beugler, hennir etc | cry (of beasts) | bloken, wiehern etc | MbiuaTb, 
ĉnenTb, piKaTb h t. n | beczeĉ, rzeĉ. 
blind' aveugle | blind | blind | cn noŭ | ŝlepy. 
blond' blond | fair | blond | pycbra, 6 noKypbiĤ | blondyn, plowy. 
blov' souffler | blow | blasen, wehen | nyTb | dqĉ, dmuchaĉ. 
blu' bleu | blue | blau | CHHiĤ | niebieski. 

bo' marque la parente resultant du mariage; ex. patr' pere — bo'patr' 
beau-pere | relation by marriage; e. g. patriin' mother — bo'patr'in' 
mother-in-law | durch Heirath (eigene oder fremde) erworben; z. B. 
patr' Vater — bo'patr' Schwiegervater; frat' Bruder — bo'frat' 
Schwager | npioĉp TeHHbiĤ ĉpaKOMi (cbomi hhh uy>KHMT)); Hanp. 
patr' OTerrb — bo'patr' tcctb, CBepKopb; frat' ĉpaTb — bo'frat' 
m^pHHb, 3HTb, neBepb | nabyty przez malzenstwo (wlasne lub obce); 
np. patr' ojciec — bo'patr' teŝĉ; frat' brat — bo'frat' szwagier. 
boa' boa | boa | Riesenschlange | 6oa, y«aBb [ boa. 
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boat' bateau, canot | boat, bark | Boot | 6oti | bat, lodz. 
boben' bobine | spool, bobin | Spule | KaTyniKa | cewka, szpulka. 
boj' aboyer | bark (dog’s) | bellen | naaTb | szczekaĉ. 
bol' bouillir | boil (vb.) | sieden | Knn Tb | kipiĉ, wrzec. 
bombon' bonbon | dainties | Bonbon | KOHcj)eKTb | cukierek. 
bon' bon | good | gut | xopom Ĥ, noĉpbiit | dobry. 
bor' percer | bore (vb.) | bohren | 6 ypaBHTb | wierciĉ, ŝwidrowac. 
boraks' borax | borax | Borax | 6 ypa | boraks. 
bord' bord, rivage | shore | Ufer | ĉeperb | brzeg. 

border' border | border | saumen, besaumen | o6py6aTb (KaĤMa) | obr^biaĉ, 
bramowac. 

bors' bourse | bourse, exchange | Borse (der Kaufleute) | 6 npxa | gielda. 

bot' botte | boot | Stiefel | canorb | but. 

botel' bouteille | bottle | Flasche | 6yTbmKa | butelka. 

bov' boeuf | ox | Ochs, Stier | ĉbiKb | byk. 

brak' bras | arm | Arm | pyxa, oĉbHTin | rami^. 

bram' breme | bream | Brassen | nemb | leszcz. 

bran' son [ bran | Kleie | 0Tpy6n | otr<jby. 

branĉ' branche | branch | Zweig | b tbb | gaiaz. 

brand' eau-de-vie | brandy | Branntwein | BOHKa | wodka. 

brank' branchies, ouies | gill, fish-ear | Kieme | xca6pa | dychawka. 

brasik' chou | cabbage | Kohl | KanycTa | kapusta. 

brav' brave, solide | valiant, brave | tŭchtig | n Jib hbiĥ, ynanbiĤ | dzielny, 
chwacki. 

bret' tablette | tablet, shelf | Wandbrett, Regal | nonKa | polka. 
brid' bride | bridle | Zaum | y3fla | uzda. 
brik' brique | brick | Ziegel | KHpnnub | cegia. 
bril' briller | shine | glanzen | ĉnncaTb | blyszczeĉ. 
briliant'brillant | brilliant | Brillantstein | ĉpnniaHTb | brylant. 
brod' broder | stitch, embroider | sticken | BbimnBaTb | haftowaĉ. 
brog' echauder | scald | brŭhen | oĈBapnBaTb KHiMTKOMb | parzyĉ. 
bronz' bronze | bronze | Bronze | 6 poH 3 a | bronz. 
bros' brosse | brush | Bŭrste | meTKa | szczotka. 
brov' sourcil | eye-brow | Augenbraue | ĉpoBb | brew. 
bru' faire du bruit | noise | larmen, brausen | myM Tb | szumieĉ, 
halasowaĉ. 

brul' brŭler (etre en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n.) | rop Tb | paliĉ si^. 
brul'um' inflammation | inflammation | Entzŭndung | BocnaneHie | 
zapalenie. 

brun' brun | brown | braun | 6ypbiĤ | brunatny. 
brust' poitrine | breast | Brust | rpynb | pierŝ. 
brut' brute, betail | brute | Vieh | ckoti | bydlo. 
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bub' polisson | vvicked boy | Bube | ManbunniKa | ulicznik. 
bubal' buffle | buff, buffle | Bŭffel | 6yflBOJib | bawoi. 
buĉ' tuer, assommer | slaughter, butcher | schlachten | 3aioiaTb | zabijaĉ 
rzezaĉ. 

bud' boutique | booth, shop | Bude | ĉanaraHb | buda. 
buf' crapaud | toad | Krote | *a 6 a | ropucha. 
bufed' buffet | buffet | Buffet | 6y4>eTb | bufet, kredens. 
buk' boucle | latch, buckle | Schnalle | npa*Ka | sprzaczka. 
buked' bouquet [ nosegay | Strauss (Blumen) | 6 yKeTb | bukiet. 
bukl' boucle | buckle, lock | Locke | itOKOHb | lok, pukiel. 
bul' boule, motte | clod | Kloss | KOMb, loieuKa | bryla, kluska. 
bulb' oignon | bulb | Zwiebel | nyKKOBnua | cebula. 
buljon' bouillon | broth | Bouillon | 6 ynBOHb | buljon. 
bulk' pain blanc | manchet loaf | Semmel | 6 ynKa | bulka. 
burd' bourdon | humblebee | Hummel | mMenb | trzmiel. 
burĝ' bourgeois | burgher | Bŭrger (nicht adeliger) | m maHHHb 
mieszczanin. 

burĝon' bourgeon | bud | Knospe | nouKa (pacTeHiŭ) | pqczek. 
buŝ' bouche | mouth | Mund | poTb | usta. 

buŝ'um' museliere | mouth-basket | Maulkorb | HaMopflHHKb 
kaganiec. 

buŝel' boisseau | bushel | Scheffel | ueTBepHKb | korzec. 
buter' beurre | butter | Butter | Macno (KopoBbe) | maslo. 
butik' boutique | shop, hall | Laden, Krambude | naBKa (ToproBaa) | sklep. 
buton' bouton | button | Knopf | nyroBHua | guzik. 

buton'um' boutonner | button | zuknopfen | 3acTerHBaTb | zapinaĉ. 


c,ĉ 

ĉagren' chagriner | disappoint | verdriessen | npHHHMTb flOcafly 
martwiĉ. 

ĉam' chamois | wild goat | Gemse | cepHa | dzika koza, giemza. 

ĉambelan' chambellan | chamberlain | Kammerherr | KaMeprepb 
szambelan. 

ĉambr' chambre | chamber | Zimmer | KOMHaTa | pokoj. 

ĉampan' champagne (vin de) | champagne | Champagner | maMnaHCKoe 
szampan. 

ĉan' chien de fusil | cock | Hahn (am Schiessgewehre) | KypoKb | kurek. 
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ĉap' bonnet | bonnet | Mŭtze | inamca | czapka. 
ĉapel' chapeau | hat | Hut [ uiiwna | kapelusz. 
ĉapitr' chapitre | chapter | Kapitel [ rnaBa (khh™) | rozdzial. 
ĉar car, parce que | for | weil, denn, da | hĉo, TaKt kukb | albowiem, 
poniewaz. 

ĉarlatan' charlatan | charlatan | Charlatan | inapnaTaHB | szalbierz. 
ĉarm' charmant | charm | anmuthig | MrabiH | nadobny. 
ĉarnir' charnier | hing | Charnier | mapHHpi | nit, wyci$cie. 
ĉarpent' charpenter | do carpenter’s work | zimmern | nnoTHHuaTb | 
ciosaĉ. 

ĉarpent'ist' charpentier | carpenter | Zimmermann | iuiothhkb | 
ciesla. 

ĉarpi' charpie | lint for a wound | Charpie | Kopnia | skubanka. 

ĉas' chasser (venerie) | hunt | jagen, Jagd machen | oxoTHTbca | polowaĉ. 

ĉas'aĵ' gibier | game, venison | Wild | flHHb | zwierzyna. 
ĉast' chaste | chaste | zŭchtig, keusch | q noMyflpeHHbiŭ | niepokalany, 
czysty. 

ĉe chez | at | bei | y, npn | u, przy. 

ced' ceder | yield, give up | abtreten, weichen | ycTynaTb | ust§powaĉ. 
cedr' cedre | cedar | Ceder | Kenpi | cedr. 

ĉef' principal | chief | Haupt, Chef | rnaBa, rnaBHbiii | szef, glowny. 
cejan' aubifoin, bluet | corn-flower | Kornblume | BacHneKb | blawatek. 
cel' viser | aim | zielen | u jihtboi | celowaĉ. 
ĉel' ceilule | cell | Zelle | nuea, ineŭKa, Kenbn | cela, komĉrka. 
cement' ciment, lut | cement, lute | Cement, Kitt | ueMeHTb | cement, kit. 
ĉemiz' chemise | shirt | Hemd | copoiKa | koszula. 
ĉen' chaine | chain | Kette | u Hb | lancuch. 
cent cent [ hundred | hundert | cto | sto. 
cerb' cerveau | brain | Gehirn | M03rb | mozg. 
ĉeriz' cerise | cherry | Kirsche | bhhihh | wiŝnia. 
ĉerk' cercueil | coffin | Sarg | rpoĉb | trumna. 
ĉerp' puiser | draw | schopfen (z. B. Wasser) | uepnaTb | czerpaĉ. 
cert' certain | certain, sure | sicher, bekannt, gewiss | b pHbiii, 
H3B cthbih | pewny, znany. 

cert'ig' assurer | assure | versichern | yBtpaTb | zapewniaĉ. 
cerv' cerf | deer | Hirsch | oneHb Ijelen. 

nord'a cerv' renne | reindeer | Rennthier | c BepHbiĤ oneHb | renifer, 
ren. 

ĉes' cesser | cease, desist | aufhoren | nepecTaBaTb | przestawaĉ. 
ceter' autre (le reste) | rest, remainder | iibrig | npoHiii | pozostaly. 
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V* vv VOI 10 piuo pioo, CA. uu EClUI-ia—UU Ui ueiui-ui | U-tJJ 

proximity ; e. g. tiu that— tiu ĉi this ; tie there— tie ĉl 
| die nachste Hin\veisung^ z. B. tiu jener— tiu ĉi dieser 
dort— tie ĉi hier | 6jni>Kaŭiuee yKaaaHie ; Hanp. tiu to 
tiu ĉi 9tott> ;tie TaMT> —tie ĉi 3ni;cb | okreŝlenie najblizsze; 
tiu tamten— tiu ĉi ten ; tie tam— tie ĉi tu. 
ĉia chaque j every | jedvveder, jeglicher | bchkIh, BcauecK: 
vvszelaki. 

ĉiamtoujours | always | immer [ Bceraa | zawsze. 
ĉie partout | everywhere | uberall j noBciojg'’ | wszqdzie> 
ĉiel de chaque (toute) maniere | in every manner j auf jede V 
| BcauecKH | wszerkim'sposobem. 
diel' ciel | heaven | Ilimmel | He6o | niebo. 

ĉiel'ark' arc-en-ciel | rain-bow | Regenbogert | paayra | t<gc 
ĉiel'ir' Ascension j Ascension | Himmelfahrt Christi j 
neceHie TocnoaHe | Wniebowstqpienie. 
ĉif' froisser, chiffonner j crumple, muss | zerknittern, zerknull 
mhtb | miqtosic. 

cifer' chiffre | cipher | Ziffer | uH+pa | cyfra. 

cifer'plat' cadran | dial j Zifferblatt | un4>ep6aaTi> | ta 
zegaro\va. 

ĉifbn' chiffon j rag | Lappen, Lumpen | .iocKyTT> | szmata. 
cigar'cigare | cigar | Cigarre | cnrapa | cygaro. 
cigared' cigarette | cigarette | Cigarette | namipoca | papieros. 
cign' cygne j swan | Schvvan | .ie6eai> | lab^dz. 
ĉikan' cancaner | chicane | Klatschereien machen | cnjieTHima 
rozsiewac plotki. 

cikatr' couture, cicatrice | scar, cicatrice j Narbe | py6eur> | bMz 
cikoni' cigogne | stork j Storch | ancn> | bocian. 
cikori' chicoree j chicory | Cichorie | miKopia | cykorya. 
cim' punaise j bug | Wanze | Kjiom> | plusk\va. 
cimbal' cymbale | cymbal | Cymbel | KiiMBajibi | cymbaly. 
cinabr' cinabre | cinnabar | Zinnober | KnHoBapb | cynober. 
cinam' cannelle | cinnamon | Zimmt | Kopima j cynamon. 
cindr' cendre | ash, cinder | Asche | nene.iT> | popiŭl. 
ĉio tout | everything | alles | Bce j \vszystko. 
cipres' cvpres | cypress | Cypresse | KHnapnct | cyprys. 
cir' cirage | shoe-polish | Wichse | BaKca | szu\vaks. 
ĉirkaŭ autour de, environ | about, around j um, herum, g egt 
okojio, KpyroMi> j okolo, dokola. 

ĉirkaŭ'aĵ' alentours, environs | Umgegend | oKpecraoci 
okolica. 

ĉirkaŭ'i entourer | encircle, environ j ilmgebeii j. okdvjkŭ 
otaczac. 
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ci'a ton, ta | thy, thine | dein | tboĥ | twoj. 
ĉi ce qui est le plus pres; ex. tiu celui-la — tiu ĉi celui-ci | denotes 
proximity; e. g. tiu that — tiu ĉi this; tie there — tie ĉi here | die 
nachste Hinweisung; z. B. tiu jener — tiu ĉi dieser; tie dort — tie ĉi 
hier | 6nn>KaHmee yxa3aHie; Hanp. tiu totb— tiu ĉi stotb; tie TaMB — 
tie ĉi 3fl ub | okreŝlenie najblizsze; np. tiu tamten — tiu ĉi ten; tie 
tam — tie ĉi tu. 

ĉia chaque | every | jedweder, jeglicher | BCHKiŭ, BCHuecKiĤ | wszelaki. 
ĉiam toujours | always | immer | Bcerfla | zawsze. 
ĉie partout | everywhere | ŭberall | noBcrofly | wsz^dzie. 
ĉiel de chaque (toute) maniere | in every manner | auf jede Weise | 
BcauecKH | wszelkim sposobem. 
ĉiel' ciel | heaven | Himmel | Heĉo | niebo. 
ĉiekark' arc-en-ciel | rain-bow | Regenbogen | pa«yra | t^cza. 
ĉiekir' Ascension | Ascension | Himmelfahrt Christi | Bo3Heceme 
rocnoflHe | Wniebowstqpienie. 

ĉif' froisser, chiffonner | crumple, muss | zerknittern, zerknŭllen | mhtb | 
mi^tosiĉ. 

cifer' chiffre | cipher | Ziffer | uHcj)pa | cyfra. 

cifer'plat' cadran | dial | Zifferblatt | UHCĴjepĈJiaTb | tarcza zegarowa. 

ĉifon' chiffon | rag | Lappen, Lumpen | nocKyTB | szmata. 

cigar' cigare | cigar | Cigarre | cnrapa | cygaro. 

cigared' cigarette | cigarette | Cigarette | nannpoca | papieros. 

cign' cygne | swan | Schwan | ne6e«b | lab^dz. 

ĉikan' cancaner | chicane | Klatschereien machen | cnneTHHuaTb | 
rozsiewac plotki. 

cikatr' couture, cicatrice | scar, cicatrice | Narbe | py6eub | blizna. 

cikoni' cigogne | stork | Storch | aHCTb | bocian. 

cikori' chicoree | chicory | Cichorie | uHKopm | cykorya. 

cim' punaise | bug | Wanze | Knonb | pluskwa. 

cimbal' cymbale | cymbal | Cymbel | KHMBanbi | cymbaly. 

cinabr' cinabre | cinnabar | Zinnober | KHHOBapb [ cynober. 

cinam' cannelle | cinnamon | Zimmt | KopHiia | cynamon. 

cindr' cendre | ash, cinder | Asche | nenenb [ popiol. 

ĉio tout | evervthing | alles | Bce | wszystko. 

cipres' cypres | cypress | Cypresse | KHnapncb | cyprys. 

cir' cirage | shoe-polish | Wichse | BaKca | szuwaks. 

ĉirkaŭ autour de, environ | about, around | um, herum, gegen | okoho, 
KpyroMb | okolo, dokola. 

ĉirkaŭ'aĵ' alentours | environs | Umgegend | OKpecTHOCTb | okolica. 
ĉirkaŭ'i entourer | encircle, environ | umgeben | OKpy>KaTb | otaczaĉ. 
ĉirkaŭ'o circuit, enceinte | circumference | Umfang, Umkreis | 
OKpy>KHOCTb | obwod. 

ĉirkaŭ'man' bracelet | bracelet | Armband | ĉpacneTb | bransoletka. 
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ĉirkaŭTren' embrasser | embrace | umarmen | oĈHHMaTb | 
obejmowaĉ, sciskaĉ. 

ĉirkaŭ'skrib' circonscrire | circumscribe | umschreibcn | onHCbmaTb | 
opisywaĉ. 

cirkel' cercle, compas | circle, compass | Zirkel (Instrument) | uHpKynb | 
cyrkiel. 

cirkonstanc' cirkonstance | circumstance | Umstand | oĉcTOHTenbCTBO | 
okolicznoŝĉ. 

cirkuler' circulaire | circular | Cirkular | qHpKynapT | okolnik. 

cit' citer | cite | citiren | uHTHpoBaTb | przytaczaĉ, cytowaĉ. 

citr' cithare | guitar | Zither | uHTpa | cytra. 

citron' citron | lemon | Citrone | hhmoht> | cytryna. 

ĉiu chacun | each, every one | jedermann | BCHKin, KaiKflbiŭ | wszystek, 
kazdy. 

ĉiu'j tous | all | alle | bc | wszyscy. 

civiliz' civiliser, eclaircir | civilize, clear up | aufklaren | npocBmaTb | 
oŝwiecaĉ. 

ĉiz' creuser avec le ciseau | chisel | meisseln | p,on6 htb | dlutowaĉ. 

ĉj' apres les 1-5 premieres lettres d’un prenom masculin lui donne un 
caractere diminutif et caressant; ex. Mihael' —Mi'ĉj' | affectionate 
diminutive of masculine names; e.g. Johan' John — Jo'ĉj' Johnnie | 
den 1-5 Buchstaben eines mannlichen Eigennamens beigefŭgt 
verwandelt diesen in ein Kosewort; z. B. Mihael' — 
Mi'ĉj';Aleksandr' —Ale'ĉj' | npHcraBneHHoe kt. nepBbiMi 1-5 
6yKBaMi HMeHH coĉcTBeHHaro MyxccKaro nona, npeBpamaeTT. ero 
bt. nacKaTenbHoe; nanp. Mihael' —Mi'ĉj';Aleksandr' —Ale'ĉj' | 
dodane do pierwszych 1-5 liter imenia wlasnego m^zkiego rodzaju 
zmieniaje w pieszczotliwe; np. Mihael' —Mi'ĉj';Aleksandr' —Ale'ĉj'. 

ĉokolad' chocolat | chocolate | Chocolade | moKOnaflb | czekolada. 

col' pouce | inch | Zoll (Mass) | niOHMb | cal. 



UNIVERSALA VORTARO 


85 


ĉu est-ce que | whether | ob | hh, pa3B | czy. 


da de (apres les mots marquant mesuro, poids, nombre) | is used instead of 
de after words expressing weight or measure; e. g. funt'o da viand'o a 
pound of meat, glas'o da te'o a cup of tea | ersetzt den Genitiv (nach 
Mass, Gewicht u. drgl. bezeichnenden Wortern); z. B. kilogram'o da 
viand'o ein Kilogramm Fleisch; glas'o da te'o ein Glass Thee | nocn 

CJIOBB, OSHauaiOmHKl. Mpy, BCb H T. H.) 3aMHHeTT> nOflHTeHBHBIĤ 

nanejKb; Hanp. kilogranTo da viand'o KHnorpaMb Maca; glas'o da 
te'o CTaKaHB uaio | zast^puje przypadek drugi (po slowach 
oznaczajqcych miar^, wag$ i. t. p.); np. kilogram'o da viand'o 
kilogram mi^sa; glas'o da te'o szklanka herbaty. 

daktil' datte | date (fruit) | Dattel | (Jjhhhkb | daktyl. 

dam'o'j jeu de dames | draughts | Damenspiel | maniKH (nrpa) | warcaby. 

damask' damas | damask | Damast | KaMua | adamaszek. 

danc' danser | dance | tanzen | TaHuoBaTb | tanczyĉ. 

dand' petit-maitre | dandy | Stutzer | (jipaHTB | fircyk, elegant. 

danĝer' danger | danger | Gefahr | OHacHOCTb | niebezpieczenstwo. 

dank' remercier | thank | danken | ĉnaronapHTb | dzi^kowaĉ. 

dat' date | date | Datum | hhcho (Mcnua) | data. 

dativ' datif | dative | Dativ | flaTenbHbiĤ nafle>KB | celownik. 

datur' datura | datura | Stechapfel | flbipMaHB | bielun, dzi^dzierzava. 

daŭr' durer | endure, last | dauern | npoflon>KaTboi | trwaĉ. 

daŭr'ig' continuer | continue | fortsetzen | npoflOJi>KaTb | dalej ciqgnqĉ. 

de de | of, from | von; ersetzt auch den Genitiv | otb; 3aMHaeTB TaK»ce 
poflHTenbHbiĤ nanexcB | od; zast^puje tez dopelniacz. 

dec' etre dŭ, etre convenable | be due, become | gebŭhren | Haflne>KaTb | 
nalezeĉ si^. 
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decid' decider | decide | entscheiden, beschliessen | p maTb | rozstrzygaĉ. 

Decembr' Decemhre | December | December | fleKaĉpt | Grudzien. 

deĉifr' dechiffrer | decipher | entziffern | flemH^pnpoBaTb | wyczytaĉ, 
rozwiqzaĉ. 

dediĉ' vouer, dedier | dedicate | widmen | nocBamaTb | poŝwi^caĉ, 
dedykowaĉ. 

defend' defendre | defend | vertheidigen | 3amnmaTb | broniĉ. 

degel' degeler (se) | thaw | aufthauen | TaaTb | odwilgnqĉ. 

degener' degenerer | degenerate | ausarten | Bbipo>KflaTbCfl | wyradzaĉ si^. 

degrad' degrader | degrade | degradiren | pa35KanoBaTb | degradowac. 

deĵor' etre de service | be waiter | den Dienst haben | fle5KypnTb | 
dezurowaĉ. 

dek dix | ten | zehn | ^ecflTb | dziesi^ĉ. 

deklinaci' decliner | decline | decliniren | CKJiOHflTb (rpaMMaT.) | 
przypadkowaĉ. 

dekliv' declivite | declivity | Abhang | noKaTocTb | pochyloŝĉ. 

dekstr' droit, droite | right-hand | recht | npaBbiĤ | prawy. 

maldekstr' gauche | left | link | flBbiĤ | lewy. 

delfen' dauphin | dolphin | Delphin | flemjĵHHb | delfin. 

delikat' delicat | delicate, fine | fein, zart | hjkhmĥ | delikatny. 

delir' etre en delire, rever | be light-headed, rave | irre reden | ĉpeflHTb | 
majaczyĉ. 

demand' demander, questionner | demand, ask | fragen | cnpamHBaTb | 
pytaĉ. 

demon' demon | demon | Damon | aeMOHb | demon. 
denar' denier | denier, penny | Denar | «HHapiĤ | denar. 
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dens' epais, dense | dense | dicht | rycTO0 | g^sty. 
dent' dent | tooth | Zahn | 3y6i) | z^b. 

denunc' denoncer | denounce | denunciren | flOHOCHTb | denuncyowac. 

des d’autant plus | the (the... the — ju... des ) | desto, um so | tmt | tem. 

deput' deputer | depute | abordnen | OTpaacaTb, OTnpaBMTb | wyprawiaĉ. 

desegn' dessiner | design, purpose | zeichnen | uepTHTb | kresliĉ, rysowaĉ. 

detal' detaille | detail | ausfŭhrlich | noflpo6xbiĤi | szczegolowy. 

detru' detruire | destroy | zerstoren | pa3pymaTb | burzyd, niszczyĉ. 

dev' devoir | ought, must | sollen | flon*eHCTBOBaTb | musieĉ. 

dev'ig' necessiter | necessitate, compel | nothigen, zwingen | npHHy>KflaTb 
| pzymuszaĉ. 

deviz' devise | device | Devise | neBH3b | dewiza. 

dezert' desert | desert | Wŭste | nycTbma | pustynia. 

dezir' desirer | desire | wŭnschen | >KenaTb | zyczyĉ. 

Di' Dieu | God | Gott | Borb | Bog. 

diabl' diable | devil | Teufel | flaBonb, uepTb | djabel. 

diamant' diamant | diamond | Diamant | anMa3b | dyament. 

diboĉ' debaucher, crapuler | debauch, revel, riot | schwelgen | KymTb | 
hulaĉ. 

didelf' didelphe, philandre | opossum | Beutelthier | flByyTpoĈKa | dydelf, 
torebnik. 

difekt' endommager, deteriorer | damage, injure | beschadigen, verletzen | 
noBpe>KflaTb | uszkadzaĉ. 

diferenc' differer (v. n.) | differ | sich unterscheiden | pa3HHHaTbca | roznic 
si^. 
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difin' definir, determiner | define | bestimmen | onpennaTb | wyznaczaĉ, 
okreŝlaĉ. 

dig' digue | embank | Damm | nnoTHHa | tama. 

digest' digerer | digest | verdauen | nepeBapHBaTb (o >KenyflK) | trawiĉ. 

dik' gros | thick | dick | tohctmĥ | gruby. 

dikt' dicter | dictate | dictiren | flHKTOBaTb [ dyktowaĉ. 

diligent' diligent, assidu | diligent | fleissig | npHne>KHbiH | pilny. 

dimanĉ' dimanche | Sunday | Sonntag | BOCKpeceHbe | niedziela. 

dir' dire | say | sagen | CKa3aTb | powiadaĉ. 

direkt' diriger | direct | richten | HanpaBnaTb | kierowaĉ. 

direkt'o direction | direction | Richtung | HanpaBneie | kierunek. 

direkt'il'o (de ŝip'o) gouvernail | helm | Steuerruder | pym | ster. 

dis' marque division, dissemination; ex. ir' aller — dis'ir' se separer, aller 
chacun de son cote | has the same force as the English prefix "dis"; e. 
g. sem' sow — dis'sem' disseminate; ŝir' tear — dis'ŝir' tear to pieces | 
zer; z. B. ŝir' reissen — dis'ŝir' zerreissen | pa3-; Hanp. ŝir' pBaTb — 
dis'ŝir' pa3pbmaTb | roz-; np ŝir' rwaĉ — dis'ŝir' rozrywaĉ; kur' 
biegaĉ — dis'kur' rozbiegaĉ si$. 

dis'ig' separer, desunir | separate, disunite | trennen | pa30ĈmaTb | 
rozlaczaĉ. 

diskont' escompter | discount | discontiren | flycKOHTHpoBaTb, ynHTbmaTb 
| dyskontowaĉ. 

dispon' disposer | dispose | verfiigen, disponiren | pacnonaraTb | 
rozporzadzaĉ. 

disput' disputer | dispute | streiten, disputiren | cnopHTb | sprzeczaĉ si§. 
distil' distiller | distill | destilliren | flHCTHnnHpoBaTb | destylowaĉ. 
disting' distinguer | distinguish | auszeichnen | oraHnaTb | odznaczaĉ. 
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distr' distraire | distract | zerstreuen | pa3CHBaTb | rozpraszaĉ, roztargaĉ. 

distrikt' district | district | Bezirk | OKpyrt | okrag. 

diven' deviner | divine, guess | errathen | yraflbmaTb | odgad}rwaĉ. 

divers' divers | various, diverse | verschieden | pa3HHUHbiH | rozny. 

divid' diviser, partager | divide | theilen | flHHTb | dzieliĉ. 

do donc [ then, indeed, however | doch, also | >Ke | wi^c. 

dolĉ' doux | sweet | sŭss | cnaflKiĤ | slodki. 

dolor' faire mal, causer de la douleur | sorrow | schmerzen | ĉo/iTb 
(npHHHHaTb 6onb) | boleĉ, dolegaĉ. 

dom' maison | house | Haus | aomi | dom. 

domaĝ' dommage | pity (it is a pity) | Schade (es ist) | >Kaiib | szkoda. 
domen' domino | domino | Domino | homhho | domino. 
don' donner | give | geben | naBaTb | dawaĉ. 

al'don' ajouter | add to | zugeben, beilegen | npHĈaBHHTb | dodawaĉ. 

donac' faire cadeau, donner en present | make a present | schenken | 
napHTb | darowaĉ. 

dorlot' gater, dorloter | spoil | hatscheln | ĉanoBaTb | pieŝciĉ. 
dorm' dormir | sleep | schlafen | cnaTb | spaĉ. 
dorn' epine | thorn | Dorn | mHm | ciern. 
dors' dos | back | Rŭcken | cmma | grzbiet. 

dot' doter | endow | ausstatten | HaflHHTb (npHflHbiMb) | wyposazyĉ. 

dot'o dot | dowry | Mitgift | npnflaHoe | posag. 

drak' dragon | dragon, drake | Drache | flpaKOHb | smok. 
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drap' drap | woollen goods | Tuch (wollenes Gewebe) | cyKHO | sukno. 

drapir' draper | cover with cloth | drapiren | flpannpoBaTb | drapowaĉ. 

draŝ' battre (le ble) | thrash | dreschen | mohothtb | mlociĉ. 

dres' dresser | dress, make straight | dressiren, abrichten | npeccHpoBaTb | 
tresowaĉ. 

drink' boire, ivrogner | drink, tipple | saufen, zechen | nHTb (cnnpTHbie 
HanHTKn) | piĉ (wodk$ i t. p.). 

drink'ej' cabaret, taverne | inn, tavern | Schenke | ihhhokt> | szynkownia. 

drog' drogue | drug | Drogue | MOCKaTHHbHbift TOBapb | towary 
aptekarskie. 

dron' se noyer | drown | ertrinken | yTonaTb | tongĉ. 

du deux | two | zwei | flBa | dwa. 

dub' douter | doubt | zweifeln | coMHBaTbca | wqtpiĉ. 

duk' duc | duke | Herzog | repuon, | ksiaze. 

dum pendant, tandis que | while | wahrend | noKa, Mexcfly tmt. KaKi | 
poki, podczas gdy. 

dum'e cependant | meanwhile, during | unterdessen | Meb«y tmt, | 
tymczasem. 

dung' louer, embaucher | hire | dingen | HaHHMaTb | najmowaĉ. 

du'on'patr' beau-pere | step-father | Stiefvater | othhmt, | ojczym. 

E 

emarque 1’adverbe; ex. bon'e bien | ending of adverbs; e. g. bon' good — 
bon'e well | Endung des Adverbs; z. B. bon'e gut | OKOHnaHie Hapnia; 
Hanp. bon'e xopomo | zakonczenie przyslowka; np. bon'e dobrze. 

eben' egal (de meme plan) | even, smooth | eben, glatt | poBHbiĤ | rowny. 

ebl' possible; ex. kompren' comprendre — kompren'ebl' comprehensible | 
able, possible | moglich | B03M0>KHbiĤ | mozliwy. 
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ebl'e peut-etre | perhaps, may-be | vielleicht | MOKeTi ĉbiTb | moze. 

ebon' ebene | ebony | Ebenholz | uepHoe nepeBO | heban. 

ec' marque la qualite (abstraitement); ex. bon' bon — bon'ec' bonte; vir' 
homme — vir'ec' virilite | denotes qualites; e. g. bon' good — bon'ec' 
goodness | Eigenschaft; z. B. bon' gut — bon'ec' Gŭte; vir'in' Weib — 
vir'in'ec' Weiblichkeit | KanecTBO hjih cocToaHie; Hanp. bon' 
flOĈpbiH — bon'ec' noĉpoTa; vir'in' xceHmHHa — vir'in'ec' 
JKeHCTBeHHOCTb | przymiot jako oddzielne poj^cie; np. bon' dobry — 
bon'ec' dobroĉ; infan' dzieci^ — infan'ec' dziecinstwo. 

ec'a qualitatif | qualitative | qualitativ | KauecTBeHHbiŭ | jakoŝciowy. 

eĉ meme (adv.) jusqu’a | even (adv.) | sogar | flaace | nawet. 

edif' edifier [ edify | erbauen (z. B. durch eine Predigt) | Ha3HflaTb | 
budowaĉ. 

eduk' elever (education) | educate | erziehen | BocnHTbiBaTb | 
wychowywaĉ. 

edz' mari, epoux | married person, husband | Gemahl | cynpyn> | 
malzonek. 

edz'iĝ' se marier | marry | heirathen | jKeHHTbca | zeniĉ si$. 

edz'ec' mariage | marriage, matrimony | Ehe | 6paKi> | malzenstwo. 

efektiv' effectif, reel | real, actual | wirklich | flHCTBHTenbHbiH | 
rzeczywisty. 

efik' operer, agir | effect | wirken | «HCTBOBaTb | dzialaĉ, skutkonwaĉ. 

eg' marque augmentation, plus haut degre; ex. pord' porte — pord'eg' 
grande porte; pet' prier — pet'eg' supplier | denotes increase of 
degree; e. g, varm' warm — varm'eg' hot | bezeichnet eine 
Vergrosserung oder Steigerung; z. B. pord' Thŭr — pord'eg' Thor; 
varm' warm — varm'eg' heiss | 03HauaeTi> yBenHueHie hjih ycHneHie 
CTeneHH; Hanp. man' pyxa — man'eg' pyuHme; varm' TeiuibiĤ — 
varm'eg' ropauiĤ | oznacza zwi^kszenie lub wzmocnienie stopnia; 
np. man' r^ka — man'eg' lapa; varm' cieply — varm'eg' gorqcy. 


egal' egal, qui ne differe pas | equal | gleich | oflHHaKOBbiĤ | jednakowy. 
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eĥ' echo | echo | Echo | oxo | odgios. 

ej' marque le lieu specialement affecte a...; ex. preĝ' prier — preĝ'ej' 
eglise; kuir' faire cuire — kuir'ej' cuisine | place where an action 
occurs; e. g. kuir' cook — kuir'ej' kitchen | Ort fŭr...; z. B. kuir' 
kochen — kuir'ej' Kŭche; preĝ' beten — preĝ'ej' Kirche | mcto fljia...; 
Hanp. kuir' BapnTt — kuir'ej' KyxH»; preĝ' mojihtbch — preĝ'ej' 
uepKOBb | miejsce dla...; np. kuir' gotowaĉ — kuir'ej' kuchnia; preĝ' 
modliĉ siq — preĝ'ej' koscioi. 

ek' indique une action qui commence ou qui est momentanee; ex. kant' 
chanter — ek'kant' commencer a chanter; kri' crier — ek'kri' s’ecrier 
| denotes sudden or momentary action; e. g. kri' cry — ek'kri' cry out 
| bezeichnet eine anfangende oder momentane Handlung; z. B. kant' 
singen — ek'kant' einen Gesang anstimmen; kri' schreien — ek'kri' 
aufschreien | Hauano hhh MrHOBeHHOCTb; Hanp. kant' nTb — 
ek'kant' 3amaTb; kri' KpHuaTb — ek'kri' BCKpHKHyTb | oznacza 
poczqtek lub chwilownŝĉ; np. kant' ŝpiewaĉ — ek'kant' zaŝpiewaĉ; 
kri' krzyczeĉ — ek'kri' krzyknaĉ. 

eks' qui fut, ex- | ex-, late | ehemalig, verabschiedet, abgedankt | ĜbiBmiii, 
OTCTaBHOH | byly, dymisyonowany. 

ekscelenc' excellence | excellence | Excellenz | IIpeBocxoflHTeiibCTBO | 
Ekscelencya. 

ekscit' exciter, emouvoir | excite | erregen | B03Ĝy>KflaTb | wzbudzaĉ. 

ekskurs' excursion | excursion | Ausflug | 3KCKypcin | wycieczka. 

eksped' expedier | expedite | expediren, versenden | eKcnejjHpoBaTb | 
ekspedyowaĉ. 

eksplod' faire explosion | explode | explodiren | B3pbiBaTb, 
SKcnnojiHpoBaTb | wybuchaĉ. 

ekspozici' exposition | exposition | Ausstelluug | BbiCTaBKa | wystawa. 

ekster hors, en dehors de | outside, besides | ausser, ausserhalb | bh | 
zewnqtrz. 

eksterm' exterminer | exterminate | ausrotten, vertilgen | HCTpeĉmiTb | 
wytqpiaĉ. 
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ekstr' extraordinaire, extra- | extraordinary, extra- | extra, 
ausserordentlich | OKCTpeHHbiŭ | nadzwyczajny. 

ekstrem' extreme | extreme | ausserst | KpanHiii | skrajny, ostateczny. 

ekzamen' eprouver, examiner | try, examine | prŭfen | HcnbiTbmaTb | 
egzaminowac. 

ekzekut' executer | execute | hinrichten | Ka3HHTb | tracic, wykonywac 
wyrok. 

ekzempl' exemple | example | Beispiel | npHMpi | przyklad. 

ekzempler' exemplaire | exemplar | Exemplar | 3K3eMnnnpb | egzemplarz. 

ekzerc' exercer | exercise | ŭben | ynpa>KHHTb | ĉwiczyc. 

ekzil' bannir, exiler | banish, exile | verbannen | ccbmaTb (bi. ccbinKy) | 
wyganiaĉ. 

ekzist' exister | exist | bestehen, da sein | cymecTBOBaTb | istnieĉ. 

el de, d’entre, e-, ex-1 from, out from | aus | H3T. | z. 

elast' elastique | elastic, elastical | elastisch | snacTHHHbra | spnjzysty, 
elastyczny. 

elefant' elephant | elephant | Elephant | cjioht. | slon. 

elekt' hoisir | choose | wahlen | BbiĉnpaTb | wybieraĉ. 

elokvent' eloquent | eloquent | beredt | KpaHopHHBbiŭ | krasomowny. 

em' qui a le penchant, 1’habitude; ex. babil' babiller — babikem' babillard | 
inclined to; e. g. babil' chatter — babihem' talkative | geneigt, 
gewohnt | ckjiohhmh, HMiomiĤ npHBbiHKy; Hanp. babil' ĉojrraTB — 
babikem' ĉojiTJiHBbiĤ | sklonny, przyzwyczajony; np. babil' paplaĉ — 
babikem' gadula. 

emajl' email | enamel | Email | sMajib | szmelc, amalia. 

embaras' embarras | embarrassment, puzzle | Verlegenheit | 3aTpyflHeHie | 
ambaras. 


embri' embryon | embryo | Keim | 3apoflbimT | zarod, zarodek. 
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embusk' embuscade | ambush | Hinterhalt | 3acafla | zasadzka. 

eminent' eminent | eminent | vornehm, hervorragend | 3HaTHbiii, 
BbiflaromiftcH | znakomity, wydatny. 

en en, dans | in (when followed by the accusative — into) | in, ein-1 Bb | w. 

enigm' enigme | puzzle | Rathsel | 3araflKa | zagadka. 

entrepren' entreprendre | undertake | unternehmen | npennpHHHMaTb | 
przedsi^braĉ. 

entuziasm' enthousiasme | enthusiasm | Begeisterung | BOOflymeBneHie | 
zapal. 

enu' s’ennuyer | annoy, weary | sich langweilen | CKyuaTb | nudziĉ si^. 

envi' envier | envy | beneiden | 3aBHflOBaTb | zazdroŝciĉ. 

episkop' eveque | bishop | Bischof | enHCKonb, apxiepeŭ | biskup. 

ĉef'episkop' archeveque | archbishop | Erzbischof | apxienHCKonb | 
arcybiskup. 

epok' epoque | epoch [ Epoche | 3noxa | epoka. 

epolet' epaulette | epaulet, shoulder-strap | Achselband | snoneTb | 
naramiennik. 

er' marque 1’unite; ex. sabl' sable — sabl'er' un grain de sable | one of 
many objects of the same kind; e. g. sabl' sand — sabl'er' grain of 
sand | ein einziges; z. B. sabl' Sand — sabl'er' Sandkornchen [ 
OTfljibHan eflHHHua; Hanp. sabl' necoKT. — sabl'er' necHHHKa | 
oddzielnajednostka; np. sabl' piasek — sabl'er' ziarnko piasku. 

erar' errer | err, mistake | irren | omHĈaTbca, 6ny>KflaTb | bladziĉ, myliĉ 
si^. 

erinac' herisson | hedgehog | Igel | e»b | jez. 

ermen' hermine | ermine | Hermelin | ropHOCTaĤ | gronostaj. 

ermit' ermite, solitaire | hermit, solitary | Einsiedler | OTmenbHHKb | 
pustelnik. 
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erp' herser [ harrow | eggen | ĉopoHHTb | bronowaĉ. 

escept' excepter | except | ausschliessen, ausnehmen | HCKmouaTb | 
wykluczaĉ. 

esenc' etre, essence | essence | Wesen | cymHOCTb | islota, treŝĉ. 

eskadr' escadre | squadron | Geschwader | ocKanpa | eskadra. 

esper' esperer | hope | hoffen | HanaTbca | spodziewaĉ si^. 

mahesper' desesperer | despair | verzweifeln | OTuaacaTbca | rozpaczaĉ. 

esplor' explorer, rechercher | explore | forschen, untersuchen | 
H3CHflOBaTb | badaĉ. 

esprim' exprimer | express (vb.) | ausdrŭcken | BbipancaTb | wyrazaĉ. 

est' etre (verbe) | be | sein | ĉbiTb | byĉ. 

estim' estimer | esteem | schatzen | yBaxcaTb | powazaĉ. 

esting' eteindre | extinguish | loschen | racHTb | gasiĉ. 

estr' chef; ex. ŝip' navire — ŝip'estr' capitaine | chief, boss; e.g. ŝip' ship — 
ŝip'estr' captain | Vorsteher | HauanbHHKb; Hanp. ŝip' Kopaĉnb — 
ŝip'estr' KanHTaHb | wodz, zwierzchnik. 

estr'ar' gouvernement | government | Obrigkeit | HauanbCTBO | 
zwierzchnoŝĉ, wladza. 

eŝafod' echafaud | scaffold | Schaffot | smatJioTb | rusztowanie. 

et' marque diminution, decroissance; ex. mur' mur — mur'et' petitmur; 
rid' rire — rid'et' sourire | denotes diminution of degree; e. g. rid' 
laugh — rid'et' smile | bezeichnet eine Verkleinerung oder 
Schwachung; z. B. mur' Wand — mur'et' Wandchen; rid' lachen — 
rid'et' lacheln | 03HauaeTb yMeHbmeHie hjih ocnaĉneHie CTeneHH; 
Hanp. mur' cthu — mur'et' CTHKa; rid' CMflTbcn — rid'et' 
ynbi6aTbca | oznacza zmniejszenie, zdrobnienie lub oslabienie 
stopnia; np. mur' ŝciana — mur'et' ŝcianka; rid' ŝmiaĉ si§ — rid'et' 
uŝmiechaĉ si^. 

etaĝ' etage | stage, story (of a house) | Stockwerk, Etage | 3Taxcb | pi^tro. 
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etat' etat | condition | Etat | iirraTt | etat. 

etend' etendre | extend | dehnen, strecken, ausbreiten | npocTnpaTb | 
rospoŝcieraĉ. 

ster' ether | ether | Aether | ocJjHpb | eter. 

etern' eternel | eternal | ewig | buhbih | wieczny. 

evit' eviter | avoid | meiden, ausweichen | H3ĈraTb | unikaĉ. 

ezok' brochet | pike (fish) | Hecht | myKa | szczupak. 

F 

fab' feve [ bean | Bohne | ĉoĉb | bob, fasola. 

fabel' conte | tale, story | Mahrchen | cxa3Ka | bajka. 

fabl' fable | fable | Fabel | 6acHH | baŝn. 

fabrik' fabrique | fabric | Fabrik | (JiaĉpHKa | fabryka. 

facet' facette | facet | Facette | rpaHb | gran. 

facil' facile | easy | leicht | nerKiĤ | iatwy, lekki. 

faden' fil | thread | Fadan (zum Nahen etc.) | HHTb | niĉ. 

metakfaden' fil de metal | thread, wire | Draht | npoBonoKa | drut. 

fag' hetre | beech-tree | Buche | 6yKb | buk. 

fajenc' faience | delft ware | Fayence | cjjaHHCb | fajans. 

fajf' siffler | whistle | pfeifen | cBHCTaTb | ŝwistaĉ. 

fajl' limer | file | feilen | nnnHTb | piiowaĉ. 

fajr' feu | fire | Feuer | oroHb | ogien. 

fak' compartiment, branche | drawer, department | Fach | pa3ropoflKa, 
OTflneHie | przegrodka. 

faktur' facture | bill of lading | Factur, Frachtbrief | HaioiaflHaa | faktura. 
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fal' tomber | fall | fallen | nanaTb | padaĉ. 

fal'et' broncher | stumble | stolpern | cnoraKaTbca | potkn^ĉ si§. 

falbal' falbala | furbelow | Falbel | c^anĉana | falbana. 

falĉ' faucher | mow, cut grass | mahen | KOCHTb | kosiĉ. 

falĉ 'il' faux | scythe | Sense | Koca (flna TpaBbi) | kosa. 

fald' plier | fold | falten | cioiaflbiBaTb (bi cioiaflKH) | faldowaĉ. 

falk' faucon | falcon | Falke | coKOJib | sokol. 

fals' falsifier | falsify | falschen | (JjanbmHBHTb, noflflHbiBaTb | falszowaĉ. 

fam' bruit | fame, rumour | Gerŭcht | MonBa | pogloska. 

famili' famille | family | Familie | ceMeŭcTBO | rodzina. 

fand' fondre | melt, cast | giessen, schmelzen | TonHTb, pacTonnaTb | 
roztapiaĉ. 

fanfaron' se vanter, faire le glorieur | boast, brag | prahlen | xBacTaTb | 
przechwalaĉ si$. 

fantom' spectre, fantome | vision, ghost | Gespenst | npHBHflHie | widmo, 
upior. 

far' faire | do | thun, machen | flnaTb | robiĉ, czyniĉ. 

far'iĝ' devenir (se faire) | become | werden | nnaTbcn | stawaĉ si$. 

faring' pharynx | throat | Schlund | rnoTKa | gardziel. 

farm' affermer | farm | pachten | apeHflOBaTb | dzierzawiĉ. 

fart' se porter (sante) | be (well or unwell) | sich (wohl oder nicht wohl) 
befinden [ no^KHBaTb | mieĉ si^. 

fart'o etat | state | Zustand | cocTOHHie | stan. 

farun' farine | meal, farina | Mehl | Myxa | m^ka. 
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fask' touffe, faisceau | bundle | Bŭschel, Bŭndel | nyKt, nyueKi | wiqzka, 
P?k. 

fason' fagon | fashion, cut | Fagon | cjiacoHb | fason. 

fast'jeŭner | fast (vb.) | fasten | nocTHTbca | poŝciĉ. 

faŭk' gueule | jaw | Rachen | 3Bb | paszcza. 

fav' teigne | scurf | Grind, Raude | naprna | parch. 

favor' favorable | favorable | gŭnstig | ĉnarocKneHHbiH | przychylny. 

fazan' faisan | pheasant | Fasan | cjmaHB | bazant. 

fe'in' fee | fairy | Fee | tjiea | wieszczka. 

febr' fievre | fever | Fieber | nHxopaflKa | febra. 

Februar' Fevrier | February | Februar | cteBpanb | Luty. 
feĉ' lie | yeast | Hefen | npo>K>KH | drozdze. 
fel' peau, fourrure | hide, fleece | Fell | niKypa, mxh | skora. 
feliĉ' heureux | happy | glŭcklich | cnacTHHBbiH | szcz^ŝliwy. 
felt' feutre | felt | Filz | bohhokT) | pilŝn. 

femur' hauk de la cuisse | thigh | Schenkel (Ober-) | ĉenpo, namKa | biodro. 

fend' fendre | split | spalten | pacKanbiBaTb | lupaĈ, rozplataĉ. 

fenestr' fenetre | window | Fenster | okho | okno. 

fenkol' fenouil | fennel | Fenchel | yKponb | kopr wloski. 

fer' fer | iron | Eisen | >Keii30 | zelazo. 

fer'voj' chemin de fer | railway | Eisenbahn | xcen3xan aopora | droga 
zelazna, kolej. 

ferdek' pont, tillac | deck | Verdeck | nany6a | poklad. 

ferm' fermer | shut | schliessen, zumachen | 3annpaTb | zamykaĉ. 
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malTerm' ouvrir | open | offnen | OTBopflTb | otwieraĉ. 

ferment' fermenter | ferment | gahren | ĉponnTb, npnxoflHTb bb 
6po5KeHie | fermentowaĉ. 

fervor' zele, ferveur | zeal, ardour | Eifer | ycepnie | gorliwoŝĉ. 
fest' feter | feast | feiern | npa3flH03aTb | ŝwiqtowaĉ. 
festen' banqueter | feast, banquet | schmausen | nHpoBaTb | ucztowaĉ. 
fianĉ' fiance | betrothed person | Brautigam 15KeHHXb | narzeczony. 
fibr' fibre | fibre | Faser | bohokho | wlokno. 

fid' se fier | rely upon, trust on | sich verlassen | nonaraTbca Ha k. h | 
polegaĉ, spuszczaĉ siq. 

fidel' fidele | faithful | treu | BpHbiŭ | wierny. 

fier' fier, orgueilleux | proud | stolz | ropflbifl | dumny. 

fig' figue | fig | Feige | $mra | figa. 

figur' figurer | figure, represent | abbilden | H3o6pa>KaTb | odmalowaĉ, 
wyobrazaĉ. 

fil' fils | son | Sohn | chhb | syn. 

filik' fougere | fern | Farrnkraut | nanopoTHHKB | paproĉ. 

filtr' couler, filtrer | strain, filter | seihen | mjHTb | cedziĉ. 

fin' finir | end | enden, beendigen | KOHnaTb | konczyĉ. 

fingr' doigt | finger | Finger | naneub | palec. 

firm' ferme, compacte | firm | fest | miOTHbiĤ | staly, mocny. 

firm'o raison (de commerce), enseigne | firm | Firma | cjmpMa | firma. 

fiŝ' poisson | fish | Fisch | pbiĉa | ryba. 

fiŝ'ole' huile de poisson | fish-oil | Thran | pbiĉiĤ 5KHpb | tran. 
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fistul' fistule | fistula | Fistel | cj)HCTyna | fistula. 
flag' banniere | flag | Flagge | 4>nar”b | bandera, flaga. 
flam' flamme | flame | Flamme | nnaMa | piomien. 
flan' flan | flawn | Fladen | 6 hhhT) | placek. 
flanel' flanelle | flannel | Flanell | 4)naHenb | flanela. 
flank' cote | side | Seite | CTopoHa | strona. 

flar' flairer, sentir | smell (vb.) | riechen, schnupfen | HioxaTb | wqchaĉ. 
flat' flatter | flatter | schmeicheln | nbCTHTb | pochlebiaĉ. 
flav'jaune | yellow | gelb | >KenTbiH | zolty. 

fleg' soigner | nourish | warten, pflegen | yxa>KHBaTb | piel§gnowaĉ. 
flegm' flegme | phlegm | Phlegma | cjjnerMa | flegma. 
fleks' flechir, ployer | bend | biegen | rayTb | gi^ĉ. 

flik' rapiecer, refaire | patch, repair | ausflicken, einen Flick auflegen | 
nouHHHTb | lataĉ. 

flirt' voltiger, voleter | flirt, flutter | flattern | nopxaTb | trzepotaĉ. 

flok' flocon | flake, fluck | Flocke | khokb, xnonoKB | kosmyk, klaczet. 

flor' fleurir | flourish | blŭhen | ubcth | kwitnqĉ. 

flor'o fleur | flower, bloom | Blume | ubtokb | kwiat. 

flos' radeau, flottage | float, raft | Floss | nnoTb | tratwa, flis. 

flu' couler | flow | fliessen | Teub | plyn^ĉ, cieknaĉ. 

de'flu'il' rigole, egout, cannelure | gutter, channel | Rinne | boaoctokb | 
rynna. 

flug' voler (avec des ailes) | fly (vb.) | fliegen | neTaTb | lataĉ. 
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flug'il' aile | wing | Flŭgel | Kpbino | skrzydlo. 
fluid' liquide | fluid | flŭssig | mrflKifl | plynny. 
flut' flŭte | flute | Flote | (Jjneirra | flet. 

foir' foire | fair (subst.) | Jahrmarkt, Messe | apMapKa | jarmark. 
foj' fois | time (e. g. three times etc.) | Mal, einmal | pa3b | raz. 
fojn' foin | hay | Fleu [ cho | siano. 

fok' chien de mer, phoque | seal (animal) | Seehund | TroneHb | foka, pies 
morski. 

fokus' foyer | focus | Fokus | (j)OKycb | ognisko. 

foli' feuille | leaf | Blatt, Bogen (Papier) | nHCTb | liŝĉ, arkusz. 

fond' fonder | found | grŭnden | ocHOBbicaTb | zakladaĉ. 

font' source | fountain | Quelle | HCTOHHHKb | zrodlo. 

fontan' fontaine (jaillissante) | fountain, wellspring | Springbrunnen [ 
(JiOHTaHb | wodotrysk. 

for loin, hors | forth, out | fort | npoub | precz. 

forĝ' forger | forge | schmieden | KOBaTb | kuĉ. 

forges' oublier | forget | vergessen | 3aĉbiBaTb | zapominaĉ. 

fork' fourchette | fork | Gabel | bhjih, BHma | widly, widelec. 

form' forme | form | Form | cjiopMa | forma, ksztalt. 

formik' fourmi | ant | Ameise | MypaBeŭ | mrowka. 

forn' fourneau, poele, four | stove | Ofen | neub, neuKa | piec. 

for'permes' donner conge | give furlough | beurlauben | yBonbHHTb Bb 
OTnycKb | daĉ urlop. 

fort' fort | strong | stark, kraftig | CHHbHbiŭ | silny. 
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fortepian' clavecin | piano-forte | Clavier | poanb | fortepian. 

fortik' solide, robuste | solid, durable | fest, haltbar | nponHbiĤ, KpnKiĤ | 
mocny, trwaly. 

fortik'aĵ' forteresse | fortress | Festung | KpnocTb | twierdza. 

fos' creuser | dig | graben | KonaTb | kopaĉ. 

fos'il' beche | spade | Spaten | 3acrynb | rydel. 

fosfor' phosphore | phosphorus | Phosphor | cjjoccĵiopb | fosfor. 

fost' poteau | post, stake | Pfosten | kochkt | przywoj. 

frag' fraise | strawberry | Erdbeere | 3eMMHHKa | poziomka. 

fragment' fragment | fragment | Bruchstuck | otphbokt | urywek. 

fraj' frai (des poissons) | spawn | Laich | HKpa | ikra. 

frak' frac | dress-coat | Frack | tĵipaKT | frak. 

frakas' broyer, ecraser | bruise, triturate | zermalmen | pa3MO»oKaTb | 
druzgotaĉ. 

fraksen' frene | ash | Esche | aceHb | jesion. 

framason' franc-mapon | freemason | Freimaurer | MacoHb | mason, wolny 
mularz. 

framb' framboise | raspberry | Himbeere | ManHHa | malina. 

frand' goŭter par friandise | junket | naschen | jiaKOMHTbca | zlakomiĉ si^. 

franĝ' frange | fringe | Franse | 6axpoMa | fr^dzla. 

frangol' bourdaine | alder | Faulbaum | nepeMyxa | wilczyna. 

frap' frapper | hit | klopfen | CTynaTb, y«apaTb | stukaĉ, uderzaĉ. 

frat' frere | brother | Bruder | ĉpaTT | brat. 

fraŭl' homme non marie | bachelor | unverheiratheter Herr | xohoctoĥ 
rocnonHHT, | kawaler. 
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fraŭLin' demoiselle, mademoiselle | miss | Fraulein | ĉapbimHa | panna, 

fremd' etranger | strange, foreign | fremd | hjokoh | obcy. 

frenez' fou | crazy | vvahnsinnig | iiyMameflmi0 | oblqkany. 

freŝ' frais, recent | fresh | frisch | CB3KiĤ | ŝwiezy. 

fring' pinson | finch | Finke | 3a6nHKb | zi^ba. 

fringel' serin (oiseau) | siskin | Zeisig | HH>Kb | czyzyk. 

fripon' fripon, coquin | rogue, knave | Spitzbube, Schelm | MomeHHHKi 
szelma. 

friz' friser | friz, frizzle | frisiren | npHnecbiBaTb | uczesac, trefiĉ. 

fromaĝ' fromage | cheese | Kase | Cbipb | ser. 

front' front | front | Fronte | (JipoHTb | front. 

frost' gelee | frost | Frost | Mopo3b | mroz. 

frot' frotter | rub | reiben | TepeTb | trzeĉ. 

fru' de bonne heure | early | frŭh | paHO | rano, wczeŝnie. 

frugileg' freux, grolle | rook | Saatkrahe | rpanb | siewka. 

frukt' fruit | fruit | Frucht | nnoflb | owoc. 

frunt' front | forehead | Stirn | no6b | czolo. 

ftiz' phtisie | phthisis, consumption | Schwindsucht | uaxoTKa | suchoty. 

fulg' suie | soot | Russ | ca*;a | sadza. 

fulm' eclair | lightning | Blitz | MOHHia | blyskawica. 

fum' fumee | smoke | Rauch | flbiMb | dym. 

fum'i fumer | smoke, fume | rauchen | KypHTb | paliĉ. 

fund' fond | bottom | Boden, Grund | aho | dno. 
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fundament' fondement | foundation | Fundament | ocHOBame | fundament. 

funebr' deuil | funeral | Trauer | TpaypT> | zaloba. 

funebr'a funebre | funeral | Trauer-, Leichen-1 TpaypHbiit | zalobny. 

funel' entonnoir | funnel, mill-hopper | Trichter | BopoHKa | lejek. 

fung' champignon | mushroom | Pilz | rpnĈTj | grzyb. 

funt' livre | pound | Pfund | 4)yHTb | funt. 

furaĝ' fourrage | forage | Fourrage, Futter | 4)ypa5KT. | furaz. 

furioz' furieux | furious, raging | toll, wiithend | ĉmeHHbiit | wŝciekly. 

furunk' furoncle | furuncle | Furunkel | HHpeii | czyriak. 

fuŝ' bousiller | bungle, spoil trade | pfuschen | KponaTb, nnoxo paĉoTaTb | 
partaczyĉ. 

fusten' futaine | fustian | Barchent | 6yMa3ea | barchan. 

fut' paed (mesure) | foot | Fuss (Mass) | ^yTb | stopa. 

G, ĉ 

gad' merluche | stock-fish | Stockfisch | Tpecxa | sztokfisz. 

gaj' gai | gay, glad | lustig, frohlich | BecenbiĤ | wesoly. 

gajl' noix de galle | oak-apple | Gallapfel | nepHHJibHbiH opxb | galas, 
d^bianka. 

gajn' gagner | gain | gewinnen | BbmrpbiBaTb | wygrywaĉ. 
gal' bile | gall | Galle | jKennb | zolĉ. 

galanteri' nippes | millinery | Galanterie-Waare | ranaHTepeŭHbiĤ TOBapT. | 
towar galanteryjny. 

galeri' galerie | gallery | Gallerie | rannepeH | galerya. 
galon' galon | galloon | Galone | ranyHT> | galon. 
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galoŝ' galoche | rubber-shoe | Galosche | Kaaoma | kalosz. 

gam' gamme | gammut | Gamme | raMMa | gama. 

gamaŝ' guetre | gaiter | Gamasche | mTHĈneTT> | kamasz. 

gant' gant | glove | Handschuh | nepuaTKa | r^kawiczka. 

garanti' garantir | warrant | bŭrgen | pyMaTbca | r$czyĉ. 

garanti'aĵ' gage | pawn, pledge | Pfand | aanorb | zastaw. 

garanti'ul' otage | hostage | Geissel | 3ano5KHHKT> | zakladnik. 

garb' gerbe | sheaf, shock | Garbe | CHont | snop. 

gard' garder (prendre soin) | guard | huten | CTepenb, ĉepenb | strzedz. 

ĝarden'jardin | garden | Garten | caflb | ogrod. 

gargar' rincer | rinse | spŭlen | nonocKaTb | plokaĉ. 

gas' gaz | gas | Gas | ra3b | gaz. 

gast' hote | guest | Gast | rocTb | goŝĉ. 

gazel' gazelle | gazel | Gazelle | ra3enb | gazela. 

gazet' gazette | gazette, news-paper | Zeitung | ra3eTa | gazeta. 

ge' les deux sexes reunis; ex. patr' pere — ge'patr'o'j les parents (pere et 
mere) | of both sexes; e. g. patr' father — ge'patr'o'j parents | 
beiderlei Geschlechtes; z. B. patr' Vater — ge'patr'o'j Eltern; mastr' 
Wirth — ge'mastr'o'j Wirth und Wirthin | oĉoero nona, Hanp. patr' 
OTeqb — ge'patr'o'j poflHTenH; mastr' xo3«HHb — ge'mastr'o'j 
xo3HHHb cb xo3hhkoh | obojej plci, np. patr' ojciec — ge'patr'o'j 
rodzice; mastr' gospodarz — ge'mastr'o'j gospodarstwo (gospodarz i 
gospodyni). 

gelaten' gelatine | jelly | Gallerte | cTy«eHb, jKene | galareta. 

ĝem' gemir | groan | stohnen | CTOHaTb | st^kaĉ. 

ĝen' gener, serrer | constrain, embarass | genireu | CTCHSTb | zenowaĉ. 
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generaci' generation | generation | Geschlecht, Generation | noKormie 
pokolenie, 

genitiv' genitif | genitive | Genitiv | poflHTenbHbiĤ nafleoKb | dopeiniacz. 

genot' genet, genette | genet | Genettkatze | eHOTb | junat. 

gent' race | race, kind, genus | Geschlecht, Stamm | nneMa | plemi^. 

ĝentil' gentil, poli | gentle [ hoflich | B>KHHBbiĤ | grzeczny. 

genu' genou | knee | Knie | kohho [ kolano. 

ĝerm' germe | bud, sprig | Keim | poctokt. | kielek. 

gest' geste | gesture | Geberde | acecTb, TnoflBHiKeHie | giest, ruch ciala. 

ĝi cela, il, elle | it | es, dieses | oho, oto | ono, to. 

ĝib' bosse [ hump | Buckel, Hocker | ropĉb | garb. 

gips' platre | gypsum | Gips | mncb | gips. 

ĝiraf' giraffe | girafe | Giraffe | 5KHpacĵ>cĵ>b | zyrafa. 

ĝis jusqu’a,jusqu’a ce que | up to, until | bis | ao | do, az. 

gitar' guitare | guitar | Guitarre | rnTapa | gitara. 

glaci' glace [ ice | Eis | nenb | lod. 

glaci'aĵ' glaces | ice | Gefrornes | MopobeHHoe | lody. 

glad' repasser (du linge) | smoothe | platten | rnaflHTb (6nbe) | prasowaĉ. 

glan' gland | acorn | Eichel 15Kenyflb | zoladz. 

gland' glande, glandule | gland, glandule | Drŭse 15Kene3a | gruczol. 

glas' verre (a boire) | glass, vase | Glas (Gefass) | CTaKaHb | szklanka. 

glat' uni, lisse | slippery | glatt | rnaflKiĤ | gladki. 

glav' glaive, epee | sword | Schwert | Meub | miecz. 
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glim' mica | glimmer | Glimmer | cmofla | lyszczak. 

glit' glisser | glide | gleiten, glitschen | CKonb3HTb | ŝlizgaĉ si$. 

glitdl' patin | skate | Schlittschuh | KOHbKH | lyzwa. 

glit'vetur'il' traineau | sled | Schlitten | caHH | sanie. 

glob' boule, globe | globe | Kugel | mapi | kula, galka. 

glor' glorifier | glory | riihmen, preisen | cnaBHTb | wyslawiaĉ. 

glu' coller | glue | leimen | KneHTb | kleiĉ. 

glut' avaler, engloutir | swallow (vb.) | schlingen, schlucken | rnoTaTb | 
polykaĉ. 

gobi' goujon | gudgeon | Grŭndling [ nncKapb | kielb. 

ĝoj' se rejouir |joy | sich freuen | panoBaTbca | cieszyĉ si^. 

golf' baie [ bay | Bucht, Meerbusen | 6yxTa, 3anHBb | zatoka. 

gorĝ' gorge, gosier | throat | Kehle, Gurgel, Hals | ropno | gardlo. 

graci' delie | slender | schlank | ctpoĥhbiĥ | wysmukly, hozy. 

grad' degre | degree | Grad, Stufe | rpaflycb, CTeneHb | stopien. 

graf' comte | earl, count | Graf | rpatjib | hrabia. 

grajn' grain, pepin | a grain | Korn, Kornchen | 3epHO | ziarno. 

gramatik' grammaire | grammar | Grammatik | rpaMMaTHKa | gramatyka. 

granat' grenade | pomegranate | Granatapfel | rpaHaTHoe bĉhoko | 
granatowejablko. 

grand' grand | great, tall | gross | ĉonbmoĤ, BeriHKiĤ | wielki, duzy. 

grand'anim' magnanime | magnanimous | grossmŭthig | BenHKOflymHbiĤ | 
wspanialomyŝlny. 

granit' granit | granite | Granit | rpaHHTb | granit. 
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gras' graisse | fat | Fett | mjpb | tluszcz. 

grat' gratter | scratch | kratzen, ritzen | uapanaTb | drapaĉ. 

gratul' feliciter | congratulate | gratuliren | no3flpaBnaTb | winszowaĉ. 

grav' grave | important | wichtig | BamibiH | wazny. 

graved' enceinte, grosse | pregnant | schwanger | 6epeMeHHa« | ci^zarna. 

gravur' graver | grave, engrave | graviren | rpaBHpoBaTb | rytowaĉ. 

gren' ble | grain | Korn, Getreide | xn6b, jkhto | zboze. 

gren'ej' grenier | granary, ware-house | Speicher | aMĈapb | spichrz. 

grenad' grenade | grenade | Granate | rpaHaTa | granata. 

gri' gruau | groats | Griitze | Kpyna | kasza, krupa. 

grifel' burin, style | pin, pencil, style | Griffel | rpHcjiejib | gryfel. 

gril' grillon | cricket (insect) | Grille | CBepuoKb | swierk. 

grimac' grimace | grimace | Grimasse | rpHMacca, y>KHMKa | grymas. 

grinc' grincer | grate, bruise | knirschen | CKpe*eTaTb | zgrzytaĉ. 

griz' gris | grey | grau | cpbiĤ, cjjoĥ | szary, siwy. 

gros' groseille a maquereau | gooseberry | Stachelbeere | kpbdkobhhkt» | 
agrest. 

groŝ' gros | groat | Groschen | rponib | grosz. 

grot' grotte | grot | Grotte | rpoTb | grota. 

gru' grue (oiseau) | crane (bird) | Kranich | >KypaBJib | zoraw. 

grup' groupe | group | Gruppe | rpynna | grupa. 

ĝu' jouir, prendre | enjoy, have the use of | geniessen, sich erquicken | 
HacnajKjjaTbca | uzywaĉ, doznawaĉ, cieszyĉ si^. 

gudr' goudron | tar | Theer | jjeroTb | dziegieĉ. 
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guf' grand-duc | owl | Uhu | cjiHJiHHb | puchacz. 

gum' gomme | gum, mucilage | Gummi | ryMMH, KaMent | guma. 

gurd' orgue de Barbarie | german organ | Leierkasten | mapMaHKa | 
katarynka. 

gust' goŭt | taste | Geschmack [ BKyct | smak, gust. 

gust'um' goŭter, essayer | taste | kosten, schmecken | OTBflbiBaTb | 
kosztowaĉ, probowaĉ. 

ĝust' juste, correct | straight, just | recht, richtig | KaKb pa3b, BpHo | 
wlaŝciwy. 

gut' degoutter | drop | tropfen, triefen | KanaTb | kapaĉ. 
gut'o goutte | drop | Tropfen | Kanna | kropla. 

guvern' gouverner | govern, rule | lenken, erziehen | HacTaBnaTb | 
kierowaĉ, wychowywaĉ. 

gvardi' garde | guard | Garde | rBapflia | gwardya. 

gvid' guider | guide | leiten, anleiten | pyK 0 B 0 flCTB 0 BaTb | byĉ 
przewodnikiem. 

H, Ĥ 

ha! ah! | ah, alas | a! ach! | a! axb! | a! ach!. 
hajl' grele | hail | Hagel | rpaflb | grad. 

hak' hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | pyĈHTb | r^baĉ. 

hak'il' hache | hatchet, axe | Beil, Axt | Tonopb | siekiera. 

hal' halle | hall | Halle | 3ana (6a3apHaa) | halla. 

haladz' exhalaison mauvaise | exhalation | Dunst | yrapb | swad, czad. 

halt' s’arreter | come to a stop | anhalten, Halt machen, stocken | 
ocTaHaBHHBHTbCfl | stawaĉ, zatrzymywaĉ si^. 

hamstr' hamster | hamster | Hamster | xoMAKb | chomik. 
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ĥaos' chaos | chaos | Chaos | xaocB | zam^t, chaos. 

har' cheveu | hair | Haar | bohocb | wlos. 

har'ar' perruque | periwig | Perŭcke | napHKB | peruka. 

har'eg' soie de cochon | bristle | Borste | meTHHa | szczecina. 

har'lig' tresse de cheveux | weft of hair | Zopf | Koca (Bonoci) | warkocz, 
kosa. 

hard' endurcir | harden | abharten | 3aKanaTb | hartowac. 
haring' hareng | herring | Haring | ceneflKa | sledz. 
harp' harpe | harp | Harfe | aptj)a | arfa. 
haŭt' peau | skin | Haut | KO>Ka | skora. 
hav' avoir | have | haben | yMTb | mieĉ. 

haven' port, havre | port, harbour | Hafen | raBaHb | przystan, port. 
heder' lierre | ivy | Epheu | nmomb | bluszcz. 

hejm' maison, patrie | home | daheim, Heimat | noMa | dom, ojczyzna. 

hejt' chauffer, faire du feu | heat (vb.) | heizen | TonHTb (neuKy) | paliĉ (w 
piecu). 

hel' clair (qui n’est pas obscur) | clear, glaring | hell, grell | apKiil | jasny, 
jaskrawy. 

help' aider | help | helfen | noMoraTb | pomagaĉ. 

makhelp' deranger, empecher | hinder | storen, hindern | MiuaTb, 
npenaTCTBOBaTb | przeszkadzaĉ. 

ĥemi' chimie | chemistry | Chemie | xHMia | chemia. 

hepat' foie | liver | Leber | neneHb | wqtroba. 

herb' herbe | grass | Gras | TpaBa | trawa. 
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herb'ej' pre, prairie | meadow, green field | Wiese | nyT-b | lqka. 

hered' heriter | inherit | erben | HacnflOBaTb | dziedziczyĉ, 

herez' heresie | heresy | Ketzerei | epecb | kacerstwo, herezja. 

herni' hernie | hernia | Bruch (Heilk.) | rpbi*:a | ruptura, pzepuklina. 

hero' heros | hero, champion | Held | repoĤ | bohater. 

hidrarg' vif-argent, mercure | quicksilver | Quecksilber | pTyTb | rt$ĉ. 

hidrogen' hydrogene | hydrogen | Wasserstoff | BOflopoflb | wodor. 

hieraŭ hier | yesterday | gestern | Buepa | wczoraj. 

himer' chimere | chimera | Chimare | xHMepa | chimera. 

hipokrit' faire l’hypoĉrite | feign, play the hypocrite | heucheln | 
nHueMpHTb | byĉ obludnikiem. 

hirud' sangsue | leech | Blutegel | niHBKa | pijawka. 

hirund' hirondelle | swallow (bird) | Schwalbe | nacTOHKa | jaskolka. 

hiskiam'jusquiame | henbane | Bilsenkraut | ĉneHa | szalen. 

histori' histoire | history, story | Geschichte | HCTopia | historya. 

histrik' porc-epic, herisson | porcupine | Stachelschwein | HHKOĈpasT. | jez 
cudzoziemski. 

ho! oh! | oh! | oh! och! | o! oxb! | o! och!. 

hodiaŭ aujourd’hui | to-day | heute | ceBOflHH | dziŝ. 

hok' croc, crochet | hook | Haken, Angel | KpiOKb | hak. 

fiŝ'hok' hame^on | fishing-hook | Fischangel | yfla, yflOHKa | w^dka. 

pord'hok' gond (d’une porte) | hinge (of a door) | Thŭrangel | flBepHOĤ 
KpioKb | zawiasa. 

holer' cholera | cholera | Cholera | xonepa | cholera. 
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hom' homme (1’espece) | man | Mensch | nenoBKi) | czlowiek. 

honest' honnete | honest | ehrlich | necTHbiii | uczciwy. 

honor' honorer | honor | ehren | hthtb | czciĉ. 

honor'o honneur | honour | Ehre | necTb | czesĉ, zaszczyt. 

hont' avoir honte | shame | sich schamen | CTbiflHTbca | wstydziĉ si^. 

hor' heure | hour | Stunde | nacb | godzina. 

hor' choeur | chorus, choir | Chor | xopb | chor. 

horde' orge | barley | Gerste | UHMeHb | jqczmien. 

horizontal' horizontal | horizontal | wagerecht | ropH30HTajibHbiŭ | 
poziomy. 

horloĝ' horloge, montre | clock | Uhr | nacbi | zegar. 

hortulan' ortolan [ ortolan | Gartenammer | OBCHHKa | poŝwierka. 

hosti' hostie | host | Weihbrod | npocBopa | hostya. 

hotel' hotel | hotel | Herberge, Gasthaus | rocTHHHHua | hotel, zajazd. 

huf' sabot, corne | hoof | Huf | KonbiTO | kopyto. 

humil' humble | humble | demŭthig | noKopHbiŭ | pokorny. 

humor' humeur (caractere) | humor | Laune | pacnonojKeme flyxa | humor. 

hund' chien | dog | Hund | necb, coĉaKa | pies. 

husar' houssard | hussar | Husar | rycapb | huzar. 

huz' grand esturgeon | huso, sturgeon | Hausen | 6nyra | wyz. 

I 

imarque 1’infinitif; ex. laŭd'i louer | termination of the intinitive in verbs; 
e. g. laŭd'i to praise | bezeichnet den Intinitiv; z. B. laŭd'i loben | 
03HanaeTb HeonpeflJieHHoe HaiaioHeHie; Hanp. laŭd'i xBanHTb | 
oznacza tryb bezokoliczny slowa; np. laŭd'i chwaliĉ. 
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ia quelconque, quelque | of any kind | irgend welcher | KaKOH-HHĈyHb | 
jakiŝ. 

ial pour une raison quelconque | for any cause | irgend warum | noueMbi- 
HHĈyflb | dlajakiejŝ przyczyny. 

iam jamais, unjour | at any time, ever | irgend wann, einst | Korfla-HHĈyflb 
| kiedyŝ. 

ibis' ibis | ibis | Ibis | hĉhci | lukodziob. 

id' enfant, descendant; ex. bov' boeuf — bov'id' veau; Izrael' Israel — 
Izraehid' Israelite | descendant, young one; e. g. bov' ox — bov'id' 
calf | Kind, Nachkomme; z. B. bov' Ochs — bov'id' Kalb; Izrael' 
Israel — Izraehid' Israelit | hht a, iiotomokt,; Hanp. bov' ĉmkt, — 
bov'id' TeneHOKTj; Izrael' H3paHiib — Izraehid' H3paHJibTaHHHT> | 
dzieciq, potomek; np. bov' byk — bov'id' ciel^; Iszrael' Izrael — 
Izraehid' Izraelita. 

idili' idylle | idyl | Idylle | maimmfi | sielanka. 

idol' idole | idol | Abgott | maon-h \ bozek, balwan. 

ie quelque part | anywhere | irgend wo | rfl-HHĈyflb | gdzieŝ. 

iel d’une maniere quelconque | anyhow | irgend wie | KaKT>-HHĈyflb | jakoŝ. 

ies de quelqu’un | anyone’s | irgendjemandes | ueĤ-HH6ynb | czyjŝ. 

ig' faire...; ex. pur' pur, propre — pur'ig' nettoyer; mort' mourir — 
mort'ig' tuer (faire mourir) | to cause to be; e. g. pur' pure — pur'ig' 
purify | zu etwas machen, lassen; z. B. pur' rein — pur'ig' reinigen; 
brul' brennen (selbst) — bruhig' brennen (etwas) | flnaTb mmi- 
HHĈyflb, 3acTaBHTb flnaTb; Hanp. pur' hhctmĥ — pur'ig' HHCTHTb; 
brul' ropTb — bruhig' xceHb | robiĉ czemŝ; np. pur' czysty — pur'ig' 
czyŝciĉ; brul' paliĉ siq — bruhig' paliĉ. 

iĝ' se faire, devenir...; ex. pal' pale — pal'iĝ' palir; sid' etre assis — sid'iĝ' 
s’asseoir | to become; e. g. ruĝ' red — ruĝ'iĝ' blush | zu etwas werden, 
sich zu etwas veranlassen; z. B. pal' blass — pal'iĝ' erblassen; sid' 
sitzen — sid'iĝ' sich setzen | flnaTbca hmt> HHĈyflb, 3acTaBHTb 
ce6a...; Hanp. pal' ĉnflHMĤ — pal'iĝ' ĉnflHTb; sid' CHflTb — sid'iĝ' 
ccTb | stawaĉ siq czemŝ; np. pal' blady — pal'iĝ' blednqĉ; sid' 
siedzieĉ — sid'iĝ' usiqŝĉ. 
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ihtiokor colle de poisson | isinglas | Hausenblase | pbiĉiŭ Kneŭ | karuk. 

il' instrument; ex. tond' tondre — tond'il' ciseaux; paf' tirer (coup de 
feu) — paf'il' fusil | instrument; e. g. tond' shear — tond'il' scissors | 
Werkzeug; z. B. tond' scheeren — tond'il' Scheere; paf' schiessen — 
paf'il' Flinte | opynie flna...; Hanp. tond' crpnub — tond'il' Ho>KHHUbi; 
paf' CTpjMTb — paf'il' pyiKbe | narz^dzie; np. tond' strzydz — tond'il' 
nozyce; paf' strzelaĉ — paf'il' fuzya. 

ili ils:, elles | they | sie (Mehrzahl) | ohh, oh | oni. 

ili'a leur | their | ihr | hxt, | ich. 

ilumin' illuminer | illuminate | illuminiren | HnniOMHHOBaTb | iluminowaĉ. 

imag' imaginer | imagine | einbilden | Boo6pa>KaTb | imaginowaĉ. 

imit' imiter | imitate | nachahmen | noflpa»:aTb | naŝladowaĉ. 

imperi' empire | empire | Kaiserreich | HMnepia | cesarstwo. 

impres' impression | impression | Eindruck | BneuaTnHie | wrazenie. 

implik' impliquer, empetrer | implicate | verwickeln | 3anyTbiBaTb, 
ocno5KHHTb | zawiklaĉ. 

in' marque le feminin; ex. patr' pere — patr'in' mere | ending of feminine 
words; e. g. bov' ox — bov'in' cow | bezeichnet das weibliche 
Geschlecht; z. B. patr' Vater — patr'in' Mutter; fianĉ' Brautigam — 
fianĉ'in' Braut | iKeHCKin nonb; Hanp. patr' OTeui) — patr'in' MaTb; 
fianĉ' xceHHXb — fianĉ'in' HeBCTa | oznacza pleĉ zenskq; np. patr' 
ojciec — patr'in' matka; kok' kogut — kok'in' kura. 

incit' agacer, irriter | provoke, incite | reizen | pa3flpa>KaTb | drazniĉ. 

ind' merite, qui merite..., qui est digne de...; ex. laŭd' louange laŭd'ind' 
digne de louange | worth | wŭrdig, werth | nocTOHHbiĤ | godny, wart. 

indiferent' indifferent | indifferent | gleichgŭltig | paBHOflymHbiĤ | 
oboj$tny. 

irdign' s’indigner | be angry | entrŭstet sein | HeronoBaTb | oburzaĉ si§. 

indulg' epargner | save | schonen, verschonen | matiHTb | oszcz^dzaĉ, 
przepuszczaĉ. 



UNIVERSALA VORTARO 


85 


industri' industrie | industry | Industrie | npoMbinmeHHOCTb | przemysl. 
infan' enfant | child | Kind | hhth | dzieci^. 
infekt' infecter [ infect | anstecken | 3apa>KaTb | zarazac. 
infer' enfer | hell | Holle | aflb | pieklo. 

influ' influer | influence | Einfluss haben | BniHTb | wyvieraĉ wplyw. 

infuz' infuser | infuse [ ziehen lassen, infundiren | HacTaHBaTb, HacTOHKa | 
wymaczaĉ. 

ing' marque 1’objet dans lequel se met, ou mieux s’introduit...; ex. kandel' 
chandelle — kandeking' chandelier; plum' plume — plum'ing' porte- 
plume | holder for; e. g. kandel' candle — kandeking' candlestick | 
Gegenstand, in den etwas eingestellt, eingesetzt wird; z. B. kandel' 
Kerze — kandeking' Leuchter; plum' Feder — plum'ing' Federhalter | 
Bemb, bt. KOTopyio BCTaBnneTca, Bca>KHBaeTca; Hanp. kandel' CBua — 
kandeking' noncBHHHKb; plum' nepo — plum'ing' pyuKa flna 
nepbeBb | przedmiot, w ktory si$ cos wsadza, wstawia; np kandel' 
ŝwieca — kandeking' lichtarz; plum' pioro — glum'ing' obsadka do 
piora. 

ingven' aine | groin | Leisten-, Weichengegend | naxi | pachwina. 

inĝenier' ingenieur | engineer | Ingenieur | HHiKeHepT» | inzynier. 

iniciat' causer, engager | cause, engage | anstiften, veranlassen | 3auHHaTb, 
nouHHB | zapoczqtkowaĉ, daĉ inicyatyw^. 

ink' encre | ink | Dinte | nepHHna | atrament. 

inklin' enclin | inclined | geneigt, bereit | ckjiohhmh | sklonny. 

inokul' inoculer | imp, inoculate | impfen | npHBHBaTb | szczepiĉ. 

insekt' insecte | insect | Insekt | HacKOMoe | owad. 

insid' tendre des pieges | lay snares | nachstellen | noncreperapTb | 
zasadzaĉ siq, przeŝladowaĉ. 

insign' armes, armoiries | arms | Wappen | repĉi | herb. 
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inspir' inspirer | inspire | einflossen | BHOxoBn»Tb | wpajaĉ, natchnqĉ. 

instig' instiguer | instigate | antreiben, anspornen, hetzen | noncTpeKaTb | 
odniecaĉ. 

institut' institut | institute | Anstalt | yupe>KffleHie | zakiad. 
instru' instruire, enseigner | instruct, teach | lehren | yunTb | uczyĉ. 
instrukci' instruction | instruction | Instruction | HHCTpbiKum | polecenie. 
insul' lle | island | Insel | ocTpoBb | wyspa. 

insult' injurier | insult | schelten, schimpfen | pyraTb | besztaĉ. iajaĉ, 
szkalowaĉ. 

int' marque le participe passe du verbe actif; ex. far' faire — far'int' ayant 
fait | ending of past part. act. in verbs; e. g. am'int' having loved | 
bezeichnet das Particip. perfecti act | 03HanaeTb npnuacTie 
npomeflmaro BpeMeHH hĥctb. 3anora | oznacza imieslow czynny 
czasu przeszlego. 

intenc' se proposer de | intend | beabsichtigen | HaMpeBaTbca | zamierzaĉ. 

inter entre, parmi | between, among | zwischen | Me*fly | mi^dzy. 

interes' interesser | interest | interessiren | HHTepecoBaTb | interesowaĉ. 

interjekci' interjection | interjection | Interjection | MexcflOMeTie | 
wykrzyknik. 

intern' interieur, dedans | inner | innerhalb, im Innern | BHyTpn | 
wewnqtrz. 

interpunkci' ponctuation | punctuation | Interpunctionszeichen | 3naKb 
npenHHaHin | znaki pisarskie. 

intest' intestin | intestine | Darm | ramKa | kiszka. 

intim' intime | intimate | intim | hhthmhbiĥ | serdeczny, zazyly. 

intrig' intriguer | intrigue | Rankeschmieden | HHTpnroBaTB | intrygowaĉ. 

invit' inviter | invite | einladen | npHrnamaTb | zapraszaĉ. 
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intermit' omettre, interrompre | intermit | intermittiren | nepeMe^KaTbca | 
przerywaĉ si$, folgowaĉ. 

io quelque chose | anything | etwas | uTO-HHĈyflt | coŝ. 

iom un peu, quelque peu de | any quantity | ein wenig | CKonbKO-HH6yflb | 
ilekolwiek. 

ir' aller | go | gehen | hath | iŝc. 

ir'il' echasse | stilt, scatch | Stelze | xoflynH | szczudlo. 

is marque le passe; ex. far' faire — mi far'is je faisais, j’ai fait etc | ending of 
past tense in verbs; e. g. am'is loved | bezeichnet die vergangene Zeit 
| 03HauaeTb npomenmee BpeMH | oznaczca czas przeszly. 

ist' marque la profession; ex. bot' botte — bot'ist' bottier; mar' mer — 
mar'ist' marin | person occupied with; e. g. mar' sea — mar'ist' sailor 
| sich mit etwas beschaftigend; z. B. bot' Stiefel — bot'ist' Schuster; 
mar' Meer — mar'ist' Seeman | 3aHHMaiomiHCH; Hanp. bot' canorb — 
bot'ist' cano>KHHKb; mar' Mope — mar'ist' MopHKb | zajmujqcy si^; 
np. bot' but — bot'ist' szewc; mar' morze — mar'ist' marynarz. 

it' marque le participe passe passif; ex. far' faire — far'it' fait (qu’on a 
fait), ayant ete fait | ending of past part. pass. in verbs; e. g. am'it' 
having been loved | bezeichnet das Particip. perfecti passivi | 
03HauaeTb npHuacTie npomenmaro BpeMeHH cTpaflaTenbHaro 
Banora | oznacza imieslow bierny czasu przeszlego. 

iu quelqu’un | any one | jemand | KTO-HHĈyflb | ktoŝ. 

izol' isoler | isolate | isoliren | ye«HHHTb | odosabniac. 

J,Ĵ 

jmarque le pluriel; ex. hom'o homme — hom'o'j hommes | sign of the 
plural; e. g. patr'o father — patr'o'j fathers | bezeichnet den Plural | 
03HauaeTb MHoncecTBeHHoe hhcho | oznacza liczb^ mnogq. 

ja en effet, de fait, donc, n’est-ce pas | indeed | ja, doch | bhb | wszakze. 

jak' veste | jacket | Jacke | KypTKa | kurtka, kaftanik. 

ĵaluz'jaloux | jealous | eifersiichtig | peBHHBbiŭ | zazdrosny. 

jam deja | already | schon | yxce | juz. 
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JanuarUanvier | January | Januar | ilHBapb | Styczen. 

jar' annee | year | Jahr | ronr, | rok. 

jasmen'jasmin | jasmine | Jasmin | 3KacMHHT> | jazmin. 

ĵaŭd'jeudi | Thursday | Donnerstag | ueTBeprb | czwartek. 

je se traduit par differentes prepositions; sa signification est toujours 
aisement suggeree par le sens de la phrase | can be rendered by 
various English prepositions | kann durch verschiedene 
Prapositionen ubersetzt werden | M03«eTb ĉbitb nepeBeneHO 
pa3iiHHHbiM npeflnoraMH | moze byĉ przetlomaczone za pomoc^ 
roznych przyimkow. 

jen voila, voici | behold, lo | da! siehe! | boti | otoz. 

jen — jen tantot — tantot | sometimes — sometimes | bald — bald | to— to 
| to — to. 


jes oui | yes | ja | na | tak. 

jes'ig' confirmer | confirm | bestatigen | noflTBep>KaTb | potwierdzaĉ. 

ĵet'jeter | throw | werfen | ĉpocaTb | rzucaĉ. 

ĵongl' bouffonner | juggle | gaukeln | 4>OKycHHuaTb | kuglowaĉ. 

ju — des plus — plus | the — the | je — desto | — tmb | im — tem. 

jug'joug |yoke |joch | hto Ijarzmo. 

juĝ'juger | judge | richten, urtheilen | cynHTb | s^dziĉ. 

jugland' noix | walnut | Wallnuss | rpeuKin opxb | orzech wloski. 

juk' demanger | itch | jucken | 3yflTb | sw^dziĉ. 

Juli'Juillet | July | Juli | Iionb | Lipiec. 
jun'jeune | young | jung | mohoaoh | mlody. 

jung' atteler | couple, harness (vb.) | spannen (z. B. Pferde) | 3anparaTb | 
zaprz^gaĉ. 
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Juni'Juin | June |juni | Ikjhb | Czerwiec. 

juniper' genevrier, genievre | juniper | Wachholder | MO>K>KeBeflbHHKi | 
jalowiec. 

jup'jupe, jupon | petticoat | Frauenrock, Unterrock | loĈKa | spodnica. 

ĵur'jurer | swear | schworen | KnacTbca, 6 o>khtc n | przysi$gaĉ. 

ĵus justement, a 1’instant | just, exactly | soeben | TonbKO hto | wlaŝnie, 
tylko co. 

just'juste | just, righteous | gerecht | cnpaBeflHHBbiŭ | sprawiedliwy. 

juvel' bijou | jewel | Edelstein | flparouHHbiĤKaMeHb | karnien drogi. 

K 

kaĉ' gachis | pap | Brei | Kama | kasza. 
kadr' cadre | frame | Rahmen | paMa | rama. 

kaduk' caduc, perissable | falling, perishable | hinfallig | HpHxnbiĤ | wqtly, 
zgrzybialy. 

kaf' cafe | coffee | Kaffee | Ko4>e | kawa. 

kaĝ' cage | cage | Kafig | iaiTKa | klatka. 

kahel' carreau | earthen pane | Kachel | Ka4 >jih | kafel, kafla. 

kaj et | and | und | h | i, a. 

kajer' cahier | paper covered book, copy book [ Heft | TeTpaflb | kajet. 
kajut' cajute | cabin | Kajŭte | KaiOTa | kajuta. 

kal' cor (aux pieds) | corn (on the foot) | Hŭhnerauge | M030nb | nagniotek, 
odcisk. 

kaldron' chaudron | kettle | Kessel | KOTenb | kociol. 

kaleŝ' carosse caleche | carriage | Wagen | KonncKa | powoz. 

kalfatr' calfater | calk | kalfatern | KOHonaTHTb | zalepiaĉ, konopaczyĉ. 
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kalik' coupe, calice | bowl [ Kelch | uama | kielich. 

kalk' chaux | lime | Kalk | H3BecTb | wapno. 

kalikot' calicot | calico | Calico | KoneHKopi | perkal. 

kalkan' talon (du pied) | heel | Ferse | naTKa | pi^ta. 

kalkul' compter | calculate | rechnen | cuHTaTb | rachowaĉ, liczyĉ. 

kalson' calepons | drawers | Unterhosen | noflmTaHHHKH | gacie, kalesony. 

kalumni' calomnier | calumniate | verlaumden | KneBeTaTb | obgadywaĉ, 
potwarzaĉ. 

kambi' lettre de change | exchango | Wechsel (Kaufm.) | BeKcenb | weksel. 

kamel' chameau | camel | Kameel | Bepĉmoflb | wielbUd. 

kamen' cheminee | fire-place | Kamin | KaMHHT. | kominek. 

kamen'tub' cheminee | chimney | Schornstein | flbiMOBaa Tpyĉa | komin. 

kamer' chambre | chamber | Kammer | KaMepa | komora, komorka. 

kamfor' camphre | camphire, camphor | Kampher | KaMtJiopa | kamfora. 

kamizol' camisole | waistcoat | Brustwamms | (J)y4)aHKa | kaftanik. 

kamlot' camelot | camlet | Camelot | KaMnoTi | kamlot. 

kamomil' camomille | camomile | Kamille | poMamKa | rumianek. 

kamp' champ, campagne | field | Feld | none | pole. 

kan' roseau, canne | cane | Rohr | TpocTb | trzcina. 

kanab' chanvre | hemp | Fianf | KOHonna | piehka, konopie. 

kanajl' canaille | mob, canaille | Canaille | KaHanba | lajdak. 

kanap' canape | sofa, lounge | Kanapee | nnmm, | kanapa. 

kanari' canari, serin | canary | Kanarienvogel | KaHapeŬKa | kanarek. 
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kancelari' chancellerie | chancery | Kanzlei | KaHuenapia | kancelarya. 

kancelier' chancelier | chancellor | Kanzler | KaHnnepi [ kanclerz. 

kand' candi (sucre) | sugar-candy | Candelzucker | nefleHeut | cukier 
lodowaty. 

kandel' chandelle | candle | Licht, Kerze | CBna | ŝwieca. 
kankr' ecrevisse | crab | Krebs | paKt | rak. 
kant' chanter | sing | singen | nTb | ŝpiewaĉ. 

kantarid' cantharide | cantharide | spanische Fliege | mnaHCKaa Myxa | 
mucha hiszpanska. 

kantor' chantre | chanter | Cantor | KaHTopn | kantor, ŝpiewak koŝcielny. 

kanvas' canevas | canvass, draught | Canevas | KaHBa | kanwa. 

kap' tete | head | Kopf | ronoBa | glowa. 

kapabl' capable, apte | capable | fahig | cnocoĈHbiil | zdolny. 

kapel' chapelle | chapel | Kapelle | Kanenna | kapela. 

kapitan' capitaine | captain | Hauptmann | KanHTaHb | kapitan. 

kapitel' chapiteau | chapiter | Saulenknauf | KanHTenb | slupoglow. 

kapitulac' capituler | capitulate | capituliren | KanHTynHpoBaTb | 
kapitulowaĉ. 

kapon' chapon | capon | Kapaun | KannyHb | kaplon. 

kapot' capote | great coat with a cape | Capot | KanoTb | kapota. 

kapor' capre | caper | Kaper | Kanepcb | kaparki. 

kapr' bouc | goat | Bock | K03enb | koziol. 

kapreol' chevreuil | roe, roe-buck | Reh | K03yira | sarna. 

kapric' caprice | caprice, whim | Caprice, Laune | KanpH3b | kaprys. 
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kapsul' capsule | capsule | Kapsel | Kancyna | kapsulka. 

kapt' attraper | catch | fangen | jiobhtb | chwytaĉ. 

kaptil' piege | trap, pit-fall | Schlinge, Falle | chhoki | sidlo. 

kapucen' capucin | capuchin friar | Kapuziner | KanyuHHT. | kapcyn. 

kapuĉ' capuce, capuchon | capuchin, cowl | Capuchon | KanHmoHi | 
kaptur. 

kar' cher | dear | theuer | uoporoĤ | drogi. 

karaben' carabine | carabine | Karabiner | KapaĈHHi | karabin. 

karaf' carafe | caraffe, decanter | Caraffe | rpatJjHHi | karafka. 

karakter' caractere | character | Charakter | KapaKTepi | charakter. 

karas' carassin (poisson) | crucian | Karausche | Kapacb | karaŝ. 

karb' charbon | coal | Kohle | yronb | w^giel. 

kard' chardon | thistle | Distel | uepTononoxb | oset. 

kardel' chardonneret | thistle-finch | Stieglitz, Distelfink | merom., 
merneHOKT | szczygiel. 

kares' caresser | caress | liebkosen | nacKaTt | piesciĉ. 

kariofil' girofle (clou de) | clove | Nelke | rB03HHKa | gozdzik. 

karmin' carmin | carmine | Carmin | KapMHHb | karmin. 

karnaval' carnaval | carnaval | Fasching | KapnaBant, MacnaHHua | 
karnawal. 

karo' carreau (cartes) | diamond | Carreau (in Karten) | 6yĈHbi | karo. 

karob' caroube | carob bean | Johannisbrod | cnaflKiĤ poxcoKb | chleb ŝw. 
Jana. 

karot' carotte | carrot | Mohre, Mohrrŭbe | MopKOBb | marchew. 
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karp' carpe (poisson) | carp (fish) | Karpfen | Kapni | karp. 

karpen' charme | yoke-elm | Hagebuche, Hornbaum | rpaĉi, rpaĈHHa | 
grab. 

kart' carte | card | Karte | KapTa | karta; mapa. 

kartav' grasseyer | speak thick | schnarren (beim Sprechen) | KapTaBHTb | 
nieczysto wymawiaĉ. 

kartilag' cartilage | cartilage | Knorpel | Kpamb | chrzqstka. 
kartoĉ' cartouche | cartouch | Kartatsche | KapTeut | kartacz. 
karton' carton | pap | Pappe | KapTOHb, nanKa | tektura. 
karusel' carrousel | carousal | Carroussel | Kapycenb | karuzela. 
kas' caisse | chest, money-box | Kasse | Kacca | kassa. 
kaŝ' cacher | hide (vb.) | verbergen, verhehlen | npaTaTb | chowaĉ. 
kaserol' casserole | stewpan | Casserolle | koctpiom | rondel. 
kask' casque | helmet | Helm | rniieMb | helm, szyszak. 
kaŝtan' chataigne | chestnut | Kastanie | KamTaHb | kasztan. 
kastel' chateau | castle | Schloss, Kastell | 3aMOKb | zamek. 
kastor' castor | beaver | Biber | ĉoĉpb | bobr. 

kastr' chatrer | cut, curtail | castriren | KacTpnpoBaTb | rzezaĉ, waiaszyĉ. 
kat' chat | cat | Katze | KOTb | kot. 

kataplasm' cataplasme | poultice | Kataplasma | npnnapKa | kataplazm. 

katar' catarrhe | catarrh [ Schnupfen, Katarrh | nacMopKb, KaTapb | katar. 

katarakt' cataracte (yeux) | cataract | Staar (Augenkrankheit) | KaTapaKTa | 
katarakta. 

katen' chaine | fetter | Fessel | okobbi, KaHflanbi | kajdany. 
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katun' toile de coton | cotton, calico | Kattun | CHTeui | kreton. 

kaŭteriz' cauteriser | cauterise | atzen | npHKHraTb | wypalaĉ. 

kaŭz' causer | cause | verursachen | npHHHHaTb | powodowaĉ, sprawiaĉ. 

kaŭz'o cause | cause | Ursache | npHHHHa | przyczyna. 

kav' fosse, creux [ cave | Grube | ma | doi, loch. 

kavalir' chevalier | cavalier, knight | Ritter | pbmapb | rycerz. 

kavern' caverne | cavern | Hohle | nemepa | jaskinia, pieczara. 

kaviar' caviar | caviare | Kaviar | HKpa | kawior. 

kaz' cas | case | Kasus | nanejKb | przypadek. 

kaze' fromage a la pie | whey-cheese | Quark | TBoporb | twarog. 

ke que | that (conj.) | dass, damit | hto, htoĝbi | ze, zeby. 

kegl' quille | keel | Kegel | Kerenb, Kerna | krqgiel. 

kel' cave (la) | cellar | Keller | norpeĉn | piwnica. 

kelk' quelque | some | mancher | HKOTopbiit | niektory. 

kelner' garpon | boy | Kellner | nonoBoŭ, KenbHepn | kelner. 

ken' bois resineux | resinous wood | Kienholz | nyuHHa | luczywo. 

ker' coeur | heart | Herz | uepBH (bt> KapTaxb) | czerwien. 

kern' noyau | kernel | Kern | anpo | jqdro. 

kerub' cherubin | cherub | Cherub | xepyBHMb | cherubin. 

kest' caisse, coffre | chest, box | Kiste, Kasten, Lade | niiiHKb | skrzynia. 

tir'kest' tiroir | drawer | Schublade | bbihbh>khoh muHKb | szuflada. 

kia quel | of what kind | was fŭr ein, welcher | KaKoit | jaki. 

kial pourquoi | why, wherefore | warum | noueMy | dlaczego. 
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kiam quand, lorsque | when | wann | Korga | kiedy, 

kie oŭ | where | wo | rn | gdzie, 

kiel comment | how | wie | KaKt | jak. 

kies a qui? dont, duquel | whose | wessen | neft | czyj. 

kil' quille | keel, careen | Kiel (eines Schiffes) | khkb | tram, stqpka. 

kio quoi | what | was | uto | co. 

kiom combien | how much | wie viel | ckojii>ko | ile. 

kiras' cuirasse | cuirass | Kŭrass | naHUhipb | kirys. 

kis' baiser, embrasser | kiss | kŭssen | unoBaTb | calowaĈ. 

kitel' souquenille | frock | Kittel ] 6anaxoHb | kieca. 

kiu qui lequel, laquelle | who, which | wer, welcher | kto, KOTopbiŭ | kto, 
ktory. 

klaft' toise (russe) | fathom (measure) | Faden, Klafter | caxceHh | sqzen. 

klap' clapet | flap [ Klappe | KnanaHh | klapka, zasuwka, zastawka. 

klar' clair (qui n’est pas trouble) | clear | klar | ncHbift | jasny. 

klarnet' clarinette | clarinet | Clarinette | KnapHeTb [ klarnet. 

klas' classe | claas | Classe | Kjiaccb | klassa. 

klav' touche | cliff | Klaviertaste | KJiaBHiiib | klawisz. 

kler' bien eleve | educated | gebildet | o6pac30BaHHbifl | wyksztalcony. 

klimat' climat | climate, clime | Klima | KJiHMaTb | klimat. 

klin' incliner, pencher | bend, incline | neigen | HaKJiOHHTb | chylic. 

klister' clystere | clyster | Klystier | KJiHCTHpb ] enema, lewatywa. 

klopod' se donner de la peine | endeavour | sich Mŭhe geben | xnonoTaTb | 
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klopotaĉ si^. 

kloŝ' cloche | bell | Kappe, Glocke (z. B. ŭber einer Uhr) | KnoHaKt (Hanp. 
naMnbi h t. fl.) | klosz. 

klub' societe | club | Club | Knyĉb | klub. 

kluz' ecluse | sluice | Schleuse | nmiosT. | ŝluza. 

knab' gargon | boy | Knabe | MantHHKb | chlopiec. 

kned' petrir | knead [ kneten | MCHTb | ugniatac, mi^siĉ. 

koaks' coke | coak, coke | Koaks | KOKCb | koks. 

kobalt' cobalt | cobalt | Kobalt | KoĉanbTb | kobalt. 

kobold' farfadet | gnome | Kobold | homoboh (flyxb) | poczwara, dyabelek. 

koĉenil' cochenille | cochineal | Cochenille | KomeHHHb | koszenila. 

kojn' coin (instrument) | wedge | Keil | KHHHb | klin. 

kok' coq | rooster | Hahn | nTyxb | kogut. 

kokcinel' coccinelle | rose-chafer | Marienkafer | K03«BKa, Bo>KbH KopoBKa 
| biedrunka. 

koket' coquet | coquet | coquett | KOKeTJiHBbiH | zalotny. 

kokluŝ' coqueluche | chin-cough, hooping-cough | Keuchhusten | 
KOKmomb | koklusz. 

kokos' coco | cocoa | Kokos | KOKOCb | orzech kokosowy. 

koks' hanche | hip, hanch | Hŭfte | Ta3o6eflpeHHoe couneHeHie | l^dzwie. 

kol' cou | neck | Hals | mea | szyja. 

kol'um' faux-col | collar | Kragen | BopoTHHKb | kolnierz. 

kol'har'o'j criniere | mane | Mahne | rpnBa | grzywa. 

kolbas' andouille, boudin | sausage, saucisson | Wurst | Konĉaca | kielbasa. 
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koleg' camarade, collegue | colleague | Kamerad | TOBapnmr, | towarzysz, 
kolega. 

kolekt' amasser, collectionner | collect | sammeln | coĉnpaTt | zbierac. 

koler' se facher | mad be angry | ziirnen | cepnnTbca | gniewaĉ si^. 

kolibr' colibri | colibri | Kolibri | KOHHĈpn | koliber. 

kolimb' plongeon (oiseau) | plungeon, diver | Taucher (Vogel) | rarapa | 
nur. 

kolofon' colophane | rosin | Colophonium | KaHncĴDonb | kolofonia. 

kolomb' pigeon, colombe | dove | Taube | ronyĉb | golqb'. 

kolon' colonne | column | Saule | CTonĉb | slup. 

kolor' couleur | color | Farbe | ubtt, KpacKa | kolor. 

kolport' colporter | hawk | hausiren | pa3HOCHTb (TOBapbi) | kolportowaĉ, 
roznosiĉ. 

kolubr' couleuvre | adder, snake | Hausschlange | y>Kb | wqz. 

kom' virgule | comma | Komma | 3aroiTaa | przecinek. 

komand' commander | command | commandiren | KOMaHflOBaTb | 
komendowaĉ. 

komb' peigner | comb | kammen | uecaTb | czesaĉ. 

kombin' combiner | combine | combiniren | KOMĈHHHTpoBaTb | 
kombinowaĉ. 

komenc' commencer | commence | anfangen | HauHHaTb | zaczynaĉ. 

komentari' commenter | comment | erlautern, commentiren | 
KOMeHTHpoBaTb | komentowaĉ. 

komerc' commercer | trade | handeln, Handel treiben | ToproBaTb | 
handlowaĉ. 

komerc'aĵ' marchandise | ware, merchandise | Waare | TOBapb | towar. 
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komfort' aise, agrement | comfort | Komfort | KOMcĴDopTi | komfort, 
przepych, 

komisi' commissionner, charger (quelqu’un de...) | commission | 
auftragen, beauftragen | nopynaTb | zlecaĉ. 

komitat' comite | committee | Comite, Ausschuss | KOMHTeTb | komitet. 

komiz' commis (un) | clerk | Commis | npHKamHKb | subjekt. 

komod' commode (meuble) | chest of drawers | Commode | kommoht | 
komoda. 

kompar' comparer | compare | vergleichen | cpaBHHBaTb | porownaĉ. 

kompat' avoir compassion | compassionate | Mitleid haben | cocTpanaTb | 
wspolczuwaĉ. 

komplez' complaisance | favor, liking | Gefallen | ycnyra, yro>KfleHie | 
przysluga, usluga, dogadzanie. 

kompost' composer (typogr.) | set (type) | setzen (Buchdruck) | HaĉnpaTb 
(bi THnorpa(jiiH) | skladaĉ (w druku). 

kompren' comprendre | understand | verstehen | noHHMaTb | rozumieĉ. 

kompres' compresse | compress | Compresse | KOMnpecci | kompres, 
oklad. 

komun' commun | common | gemeinsam | oĉiuin I ogolny, wspolny. 

komun'um' commune, paroisse | community, parish | Gemeinde | oĉinHHa 
| gmina. 

komuni' donner le Saint Sacrement | administer the sacrament | das 
heilige Abendmahl reichen | npioĉmaTb (Cb. TaHHb) | udzielaĉ 
Komunjq. 

komunik' communiquer | communicate | communiciren, verbinden | 
cooĉmaTb | komunikowaĉ. 

kon' connaitre | know (by experience or study), recognise | kennen | 3HaTb 
(ĉbiTb 3HaK0MbiMb) | znaĉ. 


koncern' concerner | concern | betreffen, angehen | KacaTbca, oTHOCHTbca 
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| tyczyĉ si$. 

kondamn' condamner | condemn | verurtheilen | ocy5KHaTb | osqdzaĉ. 

kondiĉ' condition | condition | Bedingung | ycnoBie | warunek. 

kondolenc' condouloir | condole | Beileid bezeigen | coĉon3HOBaTb | 
pocieszaĉ, kondolowaĉ, okazaĉ wspolczucie. 

konduk' conduire | conduct | fŭhren | Bec™ | prowadziĉ. 

konduk'il' rene | rein | Zŭgel | noBOflb (y nomaflH) | leice. 

kondut' se conduire (bien ou mal) | conduct | sich auffŭhren, sich 
benehmen | BecTH ceĉa | prowadziĉ si$, sprawowaĉ si$. 

konfes' avouer | confess | bekennen, gestehen | npH3HaBaTb, 
HcnoBflbiBaTb | przyznawaĉ. 

konfid' se fier, se confier | confide, trust | trauen, vertrauen | flOBpaTb | 
dowierzaĉ. 

konfirm' confirmer, ratifier | confirm, ratify | bestatigen | yTBep5KflaTb | 
utrzymywaĉ. 

konfit' confire | preserve with sugar | einmachen (mit Zucker) | BapHTb Bb 
caxap [ smazyĉ w cukrze. 

konform' conformement | conformably | gemass, entsprechend | 
coo6pa3HbiĤ | odpowiedni. 

konfuz' confondre, embrouiller | confuse | verwirren | CMymaTb | 
konfundowaĉ, zmi^szaĉ. 

konjekt' conjecturer | conject, conjecture | vermuthen | floraflbiBaTbca | 
domyŝlaĉ siq, przypuszczaĉ. 

konjugaci' conjuguer | conjugate | conjugiren | cnparaTb | konjugowaĉ. 

konjunkci' conjonction | conjunction | Bindewort | coi03b | spojnik. 

konk' coquille, coquillage | shell | Muschel | paKOBHHa | muszla. 

konklud' conclure | conclude | schliessen, folgern | BbiBOflHTb 3aKniOHeHie 
| wnioskowaĉ. 
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konkur' rivaliser | rival [ concurriren | KOHKypnpoBaTb | konkurowaĉ. 

konkurs' concours | concourse | Concurs | KOHKypcb | konkurs. 

konsci' avoir conscience | be conscious of | sich bewusst sein | co3HaBaTb | 
mieĉ ŝwiadomosĉ. 

konscienc' conscience | conscience | Gewissen | coBCTb | sumienie. 

konsekvenc' consequent | consequent | consequent | nocnflOBaTenbHbiii | 
konsekwentny. 

konsent' consentir | consent | ŭbereinstimmen, einwilligen | comamaTboi 
| zgadzaĉ si^. 

konserv' conserver | preserve | aufbewahren | coxpaHHTb | przechowywaĉ, 
zachowywaĉ. 

konsider' considerer | consider | betrachten, ŭberlegen, erwagen | 
cooĉpaKaTb | zastanawiaĉ si$, rozmyŝlaĉ. 

konsil' conseiller | advise, counsel | rathen | coBTOBaTb | radziĉ. 

konsist' consister | consist | bestehen (aus...) | cocTOHTb | skladaĉ si^. 

L 

1’, la article defini (le, la, les | the | der, die, das (bestimmter Arttkel) | 
HJieHT, onpenneHHbiH (no pyccKH He nepeBOflHTca) | przedimek 
okreŝlny (nie tlomaczy si^). 

labor' travailler | labor | arbeiten | paĉoTaTb | pracowaĉ. 

per'labor' gagner par son travail | gain | verdienen, erarbeiten | 
3apaĉoTbiBaTb | zarabiaĉ. 

pri'labor' labourer [ elaborate, cultivate | bearbeiten | oĉpaĉoTbmaTb | 
obrabiaĉ. 

lac' las, fatigue | weary | mŭde | ycTanbiH | zm^czony. 

lacert' lezard | lizard | Eidechse | mnepHua | jaszczurka. 

laĉ' lacs | lace | Schnur | nmypb | sznur. 
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lad' tole, fer-blanc | tinned iron | Blech | »cecTb | blacha. 

laf' lava | lava | Lava | naBa | lawa. 

lag' lac | lake | See (der) | 03epo | jezioro. 

lag'et' etang | pond | Teich | wpyKh | staw. 

lak' vernis | varnish | Lack, Firniss | naKT. | pokost. 

lake' laquais | lackey | Lackei, Bedienter | naKeŭ | lokaj. 

laks' flux du ventre | looseness | Durchfall | noHOCB | rozwolnienie. 

lakt' lait | milk | Milch | mohoko | mleko. 

lakt'um' laite | soft-roe, milt | Milch der Fische | mohokh | mleczko (ryb). 
lam' boiteux | lame | lahm | xpoMofi | kulawy. 

lam'baston' bequille | crutch | Krŭcke | KOCTbmb | kula (do chodzenia). 

lamp' lampe | lamp | Lampe | naMna | lampa. 

lampir' verluisant | glow-worm | Leuchtkafer | CBTnaKb | ŝwietlik. 

lan' laine | wool | Wolle | rnepcTb | welna. 

land' pays | land, country | Land | CTpaHa | kraj. 

lang' langue (organe) | tongue | Zunge | H3biKb (opraHb) | j$zyk (narzad). 

lantern' lanterne | lantern | Laterne | tjiOHapb | latarnia. 

lanug' duvet, poils follets | down, fluff | Flaumfeder | nyxb | puch, puszek. 

lard' lard | lard | Speck | cano | sadlo. 

larĝ' large | broad | breit | niHpoKiŭ | szeroki. 

laŭ'larĝ' a travers | across, in width | quer | nonepeKb | poprzek. 

laring' larynx | larynx | Kehle | ropTaHb | krtan. 

larm' larme | tear (to shed a) | Thrane | cne3a | Iza. 
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larv' larve | chrysalis | Larve | jiHMHHica | poczwarka, liszka, 

las' laisser, abandonner | leave, let alone | lassen | nycKaTb, ocTaBJMTb 
puszczac, zostawiac. 

last' dernier | last, latest | letzt | nocnflHiit | ostatni. 

laŭ selon, d’apres | according to | nach, gemass | no, cornacHO | wedlug. 

laŭb' tonnelle, berceau | arbor, summerhouse | Laube | ĜecflKa | altanka. 

laŭd' louer, vanter | praise | loben | xBanHTb | chwalic. 

laŭr' laurier | laurel | Lorbeer | jiaBpi | wawrzyn, laur. 

laŭt' haut (parler) | loud | laut, horbar | rpoMKO | gloŝno. 

lav' laver | wash | waschen | MbiTb | myĉ. 

lavang' lavanche, avalanche | avalanche | Lawine | naBHHa | lawina. 

lecion' le?on | lesson | Lektion | ypoKb | lekcya. 

led' cuir, peau (des betes) | leather | Leder | Koxca | skora. 

leg' lire | read | lesen | HHTaTb | czytaĉ. 

legend' legende | legend | Sage | jiereHua | legenda. 

legi' legion | legion | Legion | nerioHB | legjon. 

legom' legume | legume | Gemŭse | OBomt | jarzyna, warzywo. 

leĝ' loi | law | Gesetz | 3aK0Hb | prawo. 

lek' lecher | lick | lecken | nroaTb | lizaĉ. 

lekant' paquerette | daisy | Ganseblume | MaprapHTKa | zlocien pospolity. 

leksikon' lexicon | lexicon | Lexicon | neKCHKOHb | slownik. 

lent' lentille | lentil | Linse | ueueBHua | soczewka. 

lentug' lentille, rousseur [ freckle | Sommersprosse | BecHymKa | pieg. 
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leon' lion | lion | Lowe | jieBi. | lew. 

leontod' dent de lion | dandelion | Hundeblume | oflyBaHUHKT) | kaczyniec. 

leopard' leopard | leopard | Leopard | neonapflt | lampart. 

lepor' lievre | hare | Hase | 3aaui> | zaj^c. 

lepr' lepre | leprosy | Aussatz | npoKa3a | tr^d. 

lern' apprendre | learn | lernen | yuHTbca | uczyĉ si$. 

lern'ej' ecole | school | Schule | mKona [ szkola, uczelnia. 

lert' adroit, habile, agile | skilful | geschickt, gewandt, gelaufig | noBKiŭ | 
zr^czny. 

lesiv' lessive | lie, buck | Lauge | menoKb | lug. 
leter' lettre, epitre | letter | Brief | nncbMO | list. 

leŭtenant' lieutenant | lieutenant | Lieutenant | nopyuHKT) [ porucznik, 
lejtnant. 

lev' lever | lift, raise | aufheben | noflHHMaTb | podnosiĉ. 

lev'il' levier | leaver, lever | Hebel | pbiHan> | dzwignia. 

levkoj' giroflee | stock-gillyflower | Levkoje | neKOĤ | lewkonja. 

li il, lui | he | er | ohb | on. 

li'a son, sa | his | sein | ero | jego. 

lian' liane, liene | liana | Liane | jiisHa | ljana. 

libel' demoiselle (ins.) | dragon fly | Libelle | CTpeK03a | konik polny. 
liber' libre | free | frei | CBOĉoflHbiĤ | wolny. 
libr' livre | book | Buch | KHHra | ksi^ga; ksi^zka. 

libr'o'ten'ant'o teneur de livres | bookkeeper | Buchhalter | 6yxranTepT) | 
buchalter. 
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lien' rate | spleen | Milz | cene3eHKa | ŝledziona. 

lig' lier | bind, tie | binden | CBH3HBaTb | wiqzaĉ. 

lign' bois | wood (the substance) | Holz | npoBa | drzewo, drwa. 

liken' dartre, lichen | tetter | Flechte | nHmaŭ | liszaj. 

likvid' liquider | liquidate | abrechnen, liquidiren | nHKBHflHpoBaTb 
likwidowac. 

likvor' liqueur | liquor | Liqueur | nHKepi | likier. 

lili' lis | lily | Lilie | riHJim | lilja. 

lim' limite, borne | limit | Grenze | rpaHHua | granica. 

lim'ig' restreindre | limit | beschranken | orpaHHHHBaTb | ograniczaĉ. 

limak' limapon, escargot | snail | Schnecke | yjiHTKa | ŝlimak. 

limonad' limonade | lemonade | Limonade | jiHMOHaflb [ lemoniada. 

lin' lin | flax | Flachs | jieHb | len. 

lingv' langue, langage | language | Sprache | ii3biKb (pub) | j$zyk (mowa). 
lini' ligne | line, file | Linie, Zeile, Reihe | jiHHia, CTpoKa | wiersz. 
link' lynx, loup-cervier | lynx | Luchs | pwcb (jkhbothoc) | ryŝ. 
lip' levre | lip | Lippe | ry6a | warga. 

lip'har'o'j moustache | mustache | Schnurrbart | ycw | wqsy. 

lir' lyre | lyre | Leier, Lyra | jinpa | lira. 

lit' lit | bed | Bett | KpoBaTb | lozko. 

litani' litanies | litany | Litanei | jiHTaHia | litanja. 

liter' lettre (de 1’alphabet) | letter | Buchstabe | 6yKBa | litera. 

liut' luth | lute | Laute | moTHa | lutnia. 
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liver' livrer, fournir | deliver, furnish | liefern | nocTaBnHTb | dostawiaĉ. 
livre' livree | livery | Livree | nHBpea | liberya. 
lod' demi-once | half an ounce | Loth | hott, | lut. 

log' attirer, allecher | entice | locken, anlocken | MaHHTb | manic, tumaniĉ. 

de'log' seduire | seduce | verfŭhren | oĉonbmaTb | zwodziĉ; uwiezĉ. 

loĝ' habiter, loger | lodge | wohnen | >khtb, KBapTMpoBaTb | mieszkaĉ. 

loĝi' loge | cabin, lodge | Loge | no>Ka | loza. 

lojt' lotte | eel-pout, lote | Aalraupe | HaraMb | mi^lus. 

lok' place, lieu | place | Ort | mcto | miejsce. 

lokomotiv' locomotive | locomotive | Lokomotive | jiokomothbb 
lokomotywa. 

lol' ivraie | lure, cockleweed | Lolch | nneBenb | k^kol. 

long' long | long | lang | flonriĤ, flnHHHbiĤ | dlugi. 

laŭlong' le long | along | entlang, der Lange nach | Bflonb | wdluz. 

lonicer' chevrefeuille | honey-suckle | Geissblatt | >KHMOnocTb 
wiciokrzew. 

lorn' lorgnette | perspective-glass | Fernglas | nopHeTb | lorneta. 

lot' tirer au sort | cast lots | loosen | ĉpocaTb *pe6iĤ | losowaĉ. 

lot'um' lotir | allot | verloosen | pa3birpHBaTb | rozegraĉ. 

lu' louer (location) | rent | miethen | ĉpaTb bb HaeMB | wynajmowaĉ. 

lud'jouer | play | spielen | nrpaTb | bawiĉ si^, graĉ. 

luks' luxe | luxe | Luxus | pocKomb | komfort, przepych. 

lul' bercer | lull asleep, rock | wiegen | KauaTB, ĉaiOKaTb | kolysaĉ. 
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luLiL berceau | cradle | Wiege | Komiĉenb | koiyska. 
lurn' luire, lumiere | light | leuchten | cbthtb | ŝwieciĉ. 
maLlum'a sombre, obscur | dark | dunkel | TeMHbift | ciemny. 
lum'tur' phare | light-house | Leuchtthurm [ MaaKb | latarnia morska. 
lumb' lombes | loins, haunch | Lende [ noacHHua | l^dzwie. 
lun' lune | moon | Mond | nyHa | ksi$zyĉ. 

lunatik' lunatique | lunatic | Mondsiichtiger | nyHaTHKb | lunatyk. 
lund' lundi | Monday | Montag | noHeflJibHHKb | poniedzialek. 
lup' loup | wolf | Wolf | bojikt. | wilk. 
lupol' houblon | hops | Hopfen | xmhb | chmiel. 

lustr' lustre | lustre, chandelier | Kronleuchter | mocTpa | pajqk, ŝwiecznik. 

lut' souder | solder | kitten, loten | nanTb | lutowaĉ. 

lutr' loutre | common otter | Fischotter | Bbiapa | wydra. 

M 

mac' azyme | unleavened bread | ungesauertes Brot | onpcHOKb [ praŝny 
chleb. 

maĉ' macher | chew | kauen | *eBaTb | zuĉ. 

magazen' magasin | store | Kaufladen | naBKa, Mara3HHb | sklep, magazyn. 
magi' magie | magic, black art [ Magie | Maria | magie. 
magnet' aimant | magnet | Magnet | MarHHTb | magnes. 
maiz' mais | maize | Mais | Mancb | kukurydza. 

Maj' Mai | May | Mai | Maŭ | Maj. 

majest' majestueux [ majesty | erhaben | BejiHuecTBeHHbiĤ | 
majestatyczny, wzniosly. 
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majstr' maitre (dans sa partie) | foreman | Meister | MacTepi | majster. 

sub'majstr' gar<;on de metier | journey-man | Handwerksgesell | 
noflMacTepte | podmajstrzy, czeladnik. 

makler' faire le courtier | play the broker | Makler sein | nocpeflHHnaTt | 
poŝredniczyĉ. 

makul' tache | stain | Fleck | nflTHO | plama. 

makzel' machoire | jaw-bone, cheek-bone | Kinnlade | nemocTb | szcz^ka. 

mal' marque les contraires: ex. bon' bon — mal'bon' mauvais; estim' 
estimer — makestim' mepriser | denotes opposites; e. g. alt' high — 
makalt' low | bezeichnet einen geraden Gegensatz; z. B. bon' gut — 
makbon' schlecht; estim' schatzen — makestim' verachten | npaMO 
npoTHBonono>KHo; Hanp. bon' xopomiH — mal'bon' flypHoil; estim' 
yBa*:aTb — makestim' npe3HpaTb | oznacza przeciwienstwo; np. bon' 
dobry — rnakbon' zly; estim' powazaĉ — makestim' gardziĉ. 

maleol' ceville | ankle | Knochel | noflbi>KKa | klykieĉ. 

malgraŭ malgre, en depit de | in spite of | ungeachtet, obgleich | He CMOTpa 
Ha | pomimo. 

malic' malicieux | malicious | tŭckisch | KOBapHbiir | chytry. 
mam' mamelle | breast | Brust, Euter | rpyflb, bbimb | pierŝ, sutka. 
man' main | hand | Hand | pyxa | r^ka. 
man'plat' paume | palm | Handflache | iiaflOHb | dlon. 
man'um' manchette | ruffle | Manschette | MaH>KeTa | mankiet. 
mana' manne | manna | Manna | MaHHa | manna. 
mangan' manganese | manganese | Mangan | MaHraHeuT | brunatnik. 
manĝ' manger | eat | essen | CTb | jeŝĉ. 

maten'manĝ' dejeuner | breakfast | frŭhstŭcken | 3aBTpaKaTb [ ŝniadaĉ. 
tag'manĝ' dmer | dine | zu Mittag essen | oĉnaTb | obiadowaĉ. 
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vesper'manĝ' souper | sup | zu Abend essen | y5KHHaTb | jeŝĉ kolacy$, 
wieczerrzaĉ. 

manier' maniere, fapon | manner | Manier, Weise, Art | cnocoĉt, oĉpa3T. | 
sposĉb, maniera. 

manik' manche | sleeve | Aermel | pyKaBT) | r$kaw. 

mank' manquer | want | fehlen | HeflOCTOBaTb | brakowaĉ. 

manovr' manoeuvrer | work a ship, take measures | manovriren | 
MaHeBpnpoBaTb | manewrowaĉ. 

mantel' manteau | mantle | Mantel | nnamb [ plaszcz. 

mar' mer | sea | Meer | Mope | morze. 

marĉ' marais | swamp, marsh | Sumpf | ĉojioto | bioto. 

marĉand' marchander | bargain, trade | dingen, feilschen | ToproBaTbca | 
targowaĉ si$. 

marcipan' massepain | marchpane | Marzipan | MapuHnaHb | marcepan. 

mard' mardi | Tuesday | Dienstag | BTopHHKb | wterek. 

mark' marque | mark | Marke, Briefmarke | Mapna | marka. 

markot' marcotte | layer | Ableger | oTnpbiCKb | latoroŝl. 

marmot' marmotte | marmot | Murmelthier | cypoKb | ŝwiszcz. 

marmor' marbre | marble | Marmor | MpaMopb | marmur. 

maroken' marroquin | marroquin | Saffian | cacjjbHHb | safian. 

marŝ' marcher | march, walk | marschiren | MapuiHpoBaTb | marzerowaĉ. 

marŝal' marechal | marshal | Marschall | Mapmanb | marszalek. 

Mart' Mars | March | Marz | MapTb | Marzec. 
martel' marteau | hammer | Hammer | MOnoTb | mlot. 
mas' masse | mass | Masse | Macca | massa. 
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maŝ' noeud coulant, maille | mesh | Schlinge, Masche | neraa | p^tlica. 
maŝin' machine | machine | Maschine | MamnHa | maszyna. 
masiv' massif | massive | massiv | MaccHBHbifl | masywny. 
mask' masque | mask | Maske | MacKa | maska. 

mason' maqonner | build with stone | mauern | KnacTb cthbi (KaMeHHaa 
paĉoTa) | murowaĉ. 

mast' mat | mast | Mast, Mastbaum | MauTa | maszt. 

mastik' mastic | mastick | Mastik | MacTHKa | mastyka. 

mastr' hote, maitre de maison | master | Wirth | xo3hhhb | gospodarz. 

mastr'um' faire le menage | keep house, husband | wirthschaften | 
xo3HHHHHaTb | gospodarzyĉ. 

mat' natte | mat | Matte | poro>Ka | rogozka. 

maten' matin | morning | Morgen | yTpo | poranek. 

matrac' matelas | mattress [ Matratze | tiocĵmkt, | materac. 

matur' mŭr | ripe | reif | 3pnbiH | dojrzaiy. 

mebl' meuble | furniture | Mobel | Meĉenb | mebel. 

meĉ' meche | wick | Docht | (ĴDHTHHb | knot. 

meĉ'aĵ' amadou | amadou, match | Feuerschwamm | TpyTB | hubka. 

medal' medaille | medal | Denkmŭnze | Menanb | medal. 

medalion' medaillon | medallion | Medaillon | MeuanioHb | medalion. 

medit' reflechir, mediter | reflect, meditate | nachdenken | pa3MbinmnTb | 
medytowaĉ, rozmyŝlaĉ. 

mehanik' mecanique | mechanics | Mechanik | MexaHHKa | mechanika. 
mejl' mille (mesure itineraire) | mile | Meile | mhjih | mila. 
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mel' blaireau | badger | Dachs | ĉapcjTCb | borsuk. 
meleagr' dindon | turkey | Truthahn | nHfliOKb | indyk. 
melk' traire | milk (vb.) | melken | jioHTb | doiĉ. 
melon' melon | melon | Melone | Hbma | melon. 

akv'o'melon' melon d’eau | water-melon | Wassermelone | apĉy3b | arbuz. 

mem meme (moi-, toi-, etc.) | self | selbst | CMab | sam. 

membr' membre | member | Glied | HJieHb | czlonek. 

membran' membrane | membrane | Hautchen, Membrane | nepenoHKa | 
blona, blonka. 

memor' se souvenir, se rappeler | memory | sich erinnern, im Gedachtniss 
behalten | noMHHTb | pami^taĉ. 

mem'star' independant | self-subsistent | selbststandig 
caMOCTOHTenbHbiĤ | samodzielny. 

mend' mander, commettre | commit | bestellen | 3aKa3biBaTb | stalowaĉ. 

mensog' mentir | tell a lie | lŭgen | BpaTb | klamaĉ. 

ment' menthe | mint | Mŭnze (Botan.) | mht 3 | mi^ta. 

menton' menton | chin | Kinn | nonĉopoflOKb | podbrodek. 

merit' meriter | merit | verdienen | 3acnbi>KHBaTb | zaslugiwaĉ. 

meriz' merise | bird-cherry | Vogelkirsche | HepemM | czereŝnia. 

merkred' mercredi | Wednesday | Mittwoch | cpena | sroda. 

merl' merle | blackbird | Amsel | nepHbiĤ npo3flb | kos. 

mes' messe | mass | Messe, Gottesdienst | oĉflHH, ĉorocjibDKeme | msza. 

Mesi' Messie | Messiah | Messias | Meccin | Messyasz. 

met' mettre, placer, poser | put, place | hinthun; kann durch verschiedene 
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Zeitworter ŭbersetzt werden | htb; M05KeTi ĉbitb nepeBefleHO 
pa3JiHHHbiMH rnaronaMH | podziaĉ; moze byĉ oddane za pomocq 
rozmaitych czasownikow. 

el'met' exposer | expose | ausstellen | BbiCTaBnflTb | wystawiaĉ. 

meti' metier | handicraft | Handwerk | peMecno | rzemiosio. 

mev' mouette | sea-gull | Mowe | uaflKa | czajka. 

mez' milieu | middle | Mitte | cpeflHHa | ŝrodek. 

tag'mez' midi | mid-day | Mittag | nonneHb | poludnie. 

mez'o'nombr' nombre moyen | average | durchschnittlich | cpeflHHMb 
HHcnoMT. | przeci^ciowo. 

mezur' mesurer | measure | messen | MpHTb | mierzyĉ. 

al'mezur' essayer, ajuster [ adapt | anpassen | npHMpHBaTb | przymierzaĉ. 

mije, moi 111 ich | a |ja. 

mi'a mon, ma | my, mine | mein | moĥ | moj. 

miel' miel | honey | Honig | Meni | miod. 

mien' mine, air | mien, air | Miene | mhhb (Bbipa>KeHie nnua) | mina. 

migdal' amande | almond | Mandel | MHHflanb | migdal. 

migr' voyager, courir le monde | migrate | wandern | cTpaHCTBOBaTb | 
w^drowaĉ. 

miks' meler | mix | mischen | CMiiiHBaTb | mieszaĉ. 

mil' mille (nombre) | thousand | tausend | Tbicaua | tysiqc. 

mili' mil, millet | millet | Hirse | npoco | proso. 

milit' guerroyer | fight | Krieg fŭhren | BoeBaTb | wojowaĉ. 

al'milit' conquerir | conquer | erobern | 3aBoeBbmaTb | zawojowaĉ. 

min' mine, miniere | mine | Mine | mhhb (nopoxoBaa) | mina. 
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minac' menacer | menace, threat | drohen | rpo3HTb | groziĉ. 

minut' minute | minute | Minute | MHHyTa | minuta. 

miogal' rat musque | musk-rat | Bisamspitzmaus | Bbixyxonb | 
pizmoszczur. 

miop' myope | short-sight | kurzsichtig | 6nH3opyKiĤ | krotkowzroczny. 

miozot' myosotis | forget-me-not | Vergissmeinnicht | He3aĉyflKa | 
niezapominajka. 

mir' s’etonner, admirer | wonder | sich wundern | yflHBnaTbca | dziwiĉ si$. 
mirh' mirrhe | myrrh | Myrrhe | MHppa | myrra. 
mirt' myrte | myrtle | Myrthe | MnpTa | myrta. 

mirtel' airelle, myrtille | bilberry | Heidelbeere | uepHHKa | czarnajagoda. 

misi' mission | mission | Mission | MHCCia | misya. 

mister' mystere | mystery | Mysterium | tuhhctbo | misterya. 

mister'a mysterieux | mysterious | geheimnissvoll | TaHHCTBeHHbiĤ | 
tajemniczy. 

mizer' misere | distress, misery | Noth | Hy»fla | n^dza. 

mod' mode | mode | Mode, Modus (gramm.) | Mona, HaioioHeHie | moda, 
tryb. 

model' modele, specimen | model | Muster | o6pa3eub | model. 
moder' modere | moderate | massig | yMpeHHbiĤ | umiarkowany. 
modest' modeste | modest | bescheiden | ckpomhmĥ | skromny. 
mok' se moquer | mock | spotten | HacMxaTbca | szydziĉ. 
mol' mou | soft | weich | MarKiĤ | mi^kki. 

mokanas' canard a duvet | eider-duck | Eiderente | rara | mi^kopior. 
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moment' moment | moment | Augenblick | MrHOBeme | chwila, moment. 

mon' argent (monnaie) | money | Geld | fleHbra | pieniqdze. 

monah' moine | monk, friar | Monch [ MOHaKi | zakonnik. 

monarh' monarque | monarch | Monarch | MOHapxb | monarcha. 

monat' mois | month | Monat | Mcatrb | miesiqc. 

mond' monde, univers | world | Welt | Mipb, cBTb | ŝwiat. 

moned' choucas | jack-daw, chough | Dohle | ramca | kawka. 

monstr' monstre | monster | Ungeheuer | HyflOBnme I potwor, monstrum. 

mont' montagne | mountain | Berg | ropa | gora. 

montr' montrer | show | zeigen | noKa3MBaTb | pokazywac. 

monument' monument | monument | Denkmal | naMHTHHKb | pomnik. 

mops' mopse | pug-dog | Mops | Moncb | mops. 

mor' moeurs | habit | Sitte | HpaBb, oĉbiuail | zwyczaj, obyczaj. 

morbil' rougeole | measles | Masern | Kopb | odra. 

mord' mordre [ bite | beissen | KycaTb | kqsac. 

mord'et' ronger | gnaw | nagen | rpbi3Tb | gryzc. 

morgaŭ demain | to-morrow | morgen | 3aBTpa | jutro. 

mort' mourir | die | sterben | yMHpaTb | umierac. 

morter' mortier | mortar | Mortel | 3aMa3Ka | zaprawa (wapienna). 

morus' mŭre | mulberry | Maulbeere | TyTOBaa aropfla | morwa. 

most' moŭt | must | Most | BHHorpaflHbiii Mopcb | moszcz. 

moŝt' titre commun; ex. vi'a reĝ'a moŝt'o votre majeste, vi'a generaka 
moŝt'o monsieur le general, vi'a episkop'a moŝt'o etc | universal 
title; e. g. vi'a reĝ'a moŝt'o your majesty; vi'a moŝt'o your honor | 
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allgemeiner Titel; z. B. vi'a reĝ'a moŝt'o Eure Majestat, vi'a general'a 
moŝt'o etc | oĉmiŭ THTy m,; Hanp. vi'a reĝ'a moŝt'o Bame 
BenHnecTBo; vi'a general'a moŝt'o h t. h | Moŝĉ. 

mov' mouvoir | move | bewegen | flBnraTb | ruszaĉ. 

muel' moudre | mill | mahlen | mojiotb | mleĉ. 

muf' manchon | muff | Muff | My<j)Ta | mufka. 

muĝ' mugir | rush | brausen, zischen | mnnTb | burzyĉ si^, wrzeĉ. 

muk' pituite, glaire | slime | Schleim | oiH3b | ŝluz. 

mul' mulet | mule | Maulesel | Mynb | mul. 

mult' beaucoup, nombreux | much, many | viel | mhoto | wiele. 

mur' mur | wall | Wand | CTna | ŝciana. 

murmur' murmurer, grommeler | murmur | murren, brummen | BopnaTb | 
mruczeĉ. 

mus' souris | mouse | Maus | Mbimb | mysz. 
muŝ' mouche [ fly (a) | Fliege | Myxa | mucha. 
musk' mousse (la) | moss | Moos | moxb | mech. 

muskat' muscade | nutmeg | Muskatnuss | MymKaTHbiĤ opxb | orzech 
muszkatalowy. 

muskol' muscle | muscle | Muskel | MycKynb | mi^sien, muskul. 

muslin' mousseline | muslin | Nesseltuch | KHcea | muŝlin. 

mustard' moutarde | mustard | Senf | ropuHua | musztarda. 

mustel' martre | marten | Marder | KyHHqa | kuna. 

mut' muet | dumb | stumm | hmoĥ | niemy. 

N 

nmarque 1’accusatif ou complement direct et le lieu oŭ l’on va | ending of 
the objective, also marks direction [ bezeichnet den Accusativ, auch 
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die Richtung | oaHauaeTt BHHHTejibHbiĤ nafleiKT., TaK»;e 
nanpaBJieHie | oznacza biernik, rowniez kierunek. 

naci' nation | nation | Nation | Haqia, HapoflT | narod, nacya. 

naĝ' nager | swim | schwimmen | nnaBaTb | plywac. 

najbar' voisin | neighbour | Nachbar | cocflb | s^siad. 

najl' clou | nail | Nagel | rB03flb | gwozdz. 

najtingal' rossignol | nightingale | Nachtigall | conoBeĤ | slowik. 

nanken' nankin | nankeen, nankin | Nanking | HaHKa | nankin. 

nap' chou-navet | cabbage | Kohlrŭbe | ĉpiOKBa | brukiew. 

narcis' narcisse | daffodil | Narcisse | Hapuncb | narcyz. 

nask' enfanter, faire naitre | bear, produce | gebaren | po>KHaTb | rodzic. 

nask'iĝ' naitre, provenir | be born | entstehen | B03HHKaTb | rodzic si$. 

du'nask'it'jumeau | twin | Zwilling | 6nH3Heub | blizni^. 

natur' nature | nature | Natur | npnpofla | natura. 

naŭ neuf (9) | nine | neun | neBHTb | dziewi$ĉ. 

naŭz' degoŭter | nauseate | Uebelkeit erregen | TomHHTb | mdliĉ. 

naz' nez | nose | Nase | hocb | nos. 

naz'um' pince-nez | pince-nez | Pince-nez, Nasenklemmer | neHCHe | 
binokle. 

ne non, ne, ne... pas | no, not | nicht, nein | He, HTb | nie. 
nebul' brouillard | fog | Nebel | TyMaHb | mgla. 

neces' necessaire | necessary | nothig, nothwendig | Heo6xoflHMiĤ | 
niezb^dny. 

neces'ej' cabinet d’aisance | privy | Abtritt | OTxoiKee mcto | ust^p. 
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neces'uj' necessaire | sewing-desk | Necessar | Hececepij | neseserka. 

neĝ' neige | snow | Schnee | iiHri | ŝnieg. 

negliĝ' neglige | negligee | Neglige | HeniHJKe | negliz. 

negoc' affaire | business | Geschaft | flno, 3aHHTie | interes, zaj^cie. 

nek — nek ni — ni [ neither — nor | weder — noch | hh — hh | ani — ani. 

nenia aucun | no kind of | kein | hhk3koh | zaden. 

neniam ne... jamais | never | niemals | HHKorna | nigdy. 

nenie nulle part | nowhere | nirgends | HHrn | nigdzie. 

neniel nullement, en aucune fa?on | nohow | keineswegs, auf keine Weise | 
HHKaKt | w zaden sposob. 

nenies de personne, a personne | no one’s | keinem gehorig | HHuen | 
niczyj. 

nenio rien | nothing | nichts | hhhto | nic. 

neniu personne | nobody | Niemand | hhkto | nikt. 

nep' petit-fils | grandson | Enkel | BHyKT> | wnuk. 

nepr' tout a fait | throughout [ durchaus | HenpeMHHO | koniecznie. 

nest' nid | nest | Nest, Lager | rH3flO, npHTOHB | gniazdo. 

net' net | net | in’s Reine | huhhcto | na czysto. 

mal'net' brouillon | foul copy | Brouillon | HanepHo | na brudno. 

nev' neveu | nephew | Neffe | nneMHHHHKB | siostrzeniec, bratanek. 

ni nous | we | wir | mbi | my. 

ni'a notre | our | unser | HaniB | nasz. 

niĉ' niche | niche | Nische | HHina | nisza. 

nigr' noir | black | schwarz | nepHbiĤ | czarny. 
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nivel' niveau | water-level, plumb | Niveau | ypoBeHb | poziom. 

nj' apres les 1-5 premieres lettres d’un prenom feminin lui donne un 
caractere diminutif et caressant; ex. Mari' — Ma'nj';Emili' — Emi'nj' | 
diminutive of female names; e. g. Henriet' Henrietta — Henri'nj', 
He'nj' Hetty | den ersten 1-5 Buchstaben eines weiblichen 
Eigennamens beigefiigt, verwandelt diesen in ein Liebkosungswort; z. 
B. Mari' — Ma'nj';Emili' — Emi'nj' | npncTaBneHHoe Kb nepBMMT. 1-5 
6yKBaMb HMeHH coĉtb. xceHCKaro nona, npeBpamaeTi ero bi 
nacKaTenbHoe; Hanp. Mari' — Ma'nj';Emili' — Emi'nj' | dodane do 
pierwszych 1-5 liter imienia wlasnego rodzaju zenskiego zmienia 
takowe w pieszczotliwe; np. Mari' — Ma'nj';Emili' — Emi'nj'. 

nobel' noble (subst.), gentilhomme | nobleman | Adeliger, Edelmann | 
HBopnHHHb | szlachcic. 

nobl' noble (adj) | noble | edel | ĉnaropoflHbiH | szlachetny. 
nokt' nuit | night | Nacht | Honb | noc. 
nom' nom | name | Name | hms | imi^. 

nom'i nommer, appeler | name, nominate | nennen | Ha3MBaTb | nazywac. 

nom'e c’est-a-dire, savoir | namely, viz | namlich | hmchho | mianowicie. 

nombr' nombre | number | Zahl | hhctio | liczba, iloŝc. 

unu'nombr' singulier | singular | Einzahl, Singular | eflHHCBeHHoe hhcho | 
liczba pojedyncza. 

nominativ' nominatif | nominative | Nominativ | HMeHHTenbHbiH naneiKb | 
mianownik. 

nord' nord | north | Norden | CBepb | polnoc. 

not' noter | note | notiren | 3anHCbiBaTb, OTMnaTb | notowac. 

not'o (muzik'a) note (de musique) | note (mus.) | Note (Mus.) | hotu | nuta. 

notari' notaire | notary | Notar | HOTapiycb | notaryusz, rejent. 

nov' nouveau | new | neu | hobmĥ | nowy. 
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Novembr' Novembre | November | November | Hoflĉpt | Listopad. 
novic' novice | novice | Noviz | HOCnymHHKT) | nowicyusz. 
nu! eh bien! | well! | nu! nun! | Hy! | no!. 

nuanc' nuance | nuance | Schattirung, Abstufung | otthoki. | odcien. 

nub' nuage, nuee | cloud | Wolke | oĉnaKO | oblok, chmura. 

nud' nu | naked | nackt | Haroŭ | nagi. 

nuk' nuque | neck | Genick | aaTbinoKT) | kark. 

nuks' noix | nut | Nuss | opxb | orzech. 

nul' zero | null | Null | Hynb | nul, zero. 

numer' numero | number (of a magazine, etc.) | Nummer | HOMepb | 
numer. 

nun maintenant | now | jetzt | Tenepb | teraz, obecnie. 
nur seulement, ne... que | only (adv.) | nur | ToribKo | tylko. 
nutr' nourrir | nourish | nahren | nHTaTb, KopMHTb | karmiĉ. 

0 

omarque le substantif | ending of nouns (substantive) | bezeichnet das 
Substantiv | 03HaHaeTT. cymecTBHTenbHoe | oznacza rzeczownik. 

obe' obeir | obey | gehorchen | noBHHOBaTbca | byĉ poslusznym. 

objekt' objet | object | Gegenstand | npeflMeTb | przedmiot. 

obl' marque Fadjectif numeral multiplicatif; ex. du deux — du'obl' double 
| ...fold; e. g. du two — du'obl' twofold, duplex | bezeichnet das 
Vervielfachungszahlwort; z. B. du zwei — du'obl' zweifach | 
osHanaeTb HHCHHTenbHoe MHOxcHTenbHoe; Hanp. du flBa — du'obl' 
HBOhhoh | oznacza liczebnik wieloraki; np. du dwa — du'obl' 
podwojny. 

oblat' pain a cacheter | wafer | Oblate | oĉnaTKa | oplatek. 
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observ' observer | observe | beobachten, beaufsichtigen | HaĉnioflaTb | 
obserwowaĉ. 

obstin' entete, obstine | obstinate | eigensinnig | ynpaMbiŭ | uparty. 

obstrukc' obstruction | obstruction | Verstopfung | 3anopi> | obstrukcya, 
zatwardzenie. 

odor' sentir, avoir une odeur | odour | riechen, duften | naxHyTb | pachn^c. 

ofend' offenser | offend | beleidigen | oĈHKaTb | obrazaĉ, krzywdziĉ. 

ofer' sacrifier | offer | opfern | «cepTBOBaTb | ofiarowaĉ. 

ofic' office, emploi | office | Amt | nonKHOCTb | urz^d. 

ofic'ist' fonctionnaire | officer | Beamter | hhhobhhkt | urz^dnik. 

ofic'ej' bureau | bureau | Bureau | ĉiopo, KaHuennpm | biuro, kancelarya. 

oficir' officier | officer | Offizier | ocjmuepB | oficer. 

oft' souvent | often | oft | uacTO | cz^sto. 

ok huit | eight | acht | BoceMb | osm. 

okaz' avoir lieu, arriver | happen | vorfallen | cnyuaTbai | zdarzaĉ si$. 

okaz'o occasion | occasion | Ereigniss, Gelegenheit | cnyuaH | wypadek, 
zdarzenie. 

okaz'a accidentel | accidental | zufallig | cnyuaHHbiH | przypadkowy. 
okcident' ouest | west | West, Westen | 3anafli> | zachod. 
oksigen' oxygene | oxygen | Sauerstoff | KHcnopoflb | tlen. 
oksikok' canneberge | moss-berry | Moosbeere | KniOKBa | zurawina. 
Oktobr' Octobre | October | Oktober | OKTaĉpb | Pazdziernik. 
okzal' oseille | sorrel | Ampfer | maBenb | szczaw. 
okul' oeil | eye | Auge | rnasn | oko. 
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okurhar' cils | eye-lash | Wimper | pcHnqa | rz^sa. 

okuhvitr' lunettes | spectacles | Brille | ohkh | okulary. 

okup' occuper | occupy | einnehmen, beschaftigen | 3aHHMaTb | zajmowaĉ. 

ol que (dans une comparaison) | than | als | hmh | niz. 

ole' huile | oil | Oel | Macno (flepeBaHHoe) | olej. 

oliv' olive | olive | Olive | MacnHHa | oliwa. 

omar' homard | lobster | Hummer | MopcKoii paKb | homar. 

ombr' ombre | shadow | Schatten | thb | cien. 

ombrel' parapluie, ombrelle | umbrella | Schirm | 30 hthkb | parasol. 

on' marque les nombres fractionnaires; ex. kvar quatre — kvar'on' le 
quart | marks fractions; e. g. kvar four — kvar'on' a fourth, quarter | 
Bruchzahlwort; z. B. kvar vier — kvar'on' Viertel | 03HauaeTT) 
HHCHHTenbHoe npoĈHoe; Hanp. kvar ueTbipe — kvar'on' neTBepTb | 
oznacza liczebnik ulamkowy; np. kvar cztery — kvar'on' czwarta 
cz^ŝĉ, ĉwierĉ. 

ond' onde, vague | wave | Welle | BonHa | fala. 

oni on | one, people, they | man | 6e3HHHHoe MCTOHMeme mhox. HHora | 
zaimek nieosobisty liczby mnogiej. 

onkl' oncle | uncle | Onkel | mw I wuj, stryj. 

ont' marque le participe futur d’un verbe actif | ending of fut. part. act. in 
verbs | bezeichnet das Participium fut. act | 03HaHaeTT> npHuacTie 
6yflymaro BpeMeHH flHCTBHTenbHaro 3anora | oznacza imieslow 
czynny czasu przyszlego. 

op' marque 1’adjectif numeral collectif; ex. du deux — du'op' a deux | 
marks collective numerals; e. g. tri three — tri'op' three together | 
Sammelzahlwort; z. B. du zwei — du'op' selbander, zwei zusammen | 
03HauaeTT HHCHHTenbHoe coĈHpaTenbHoe; Hanp. du flBa — du'op' 
BflBoeMb | oznacza liczebnik zbiorowy; np. du dwa — du'op' we 
dwoje. 


opal' opale | opal | Opal | onanb | opal. 
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opini' penser, croire | mean | meinen | hmtb MHHie | sqdziĉ, opiniowaĉ. 

oportun' commode, ce qui est a propos | opportune, suitable | bequem | 
yno6HbiH | wygodny. 

or' or (metal) | gold | Gold | 30 jioto | zloto. 

orakol' oracle | oracle | Orakel | opaKynb | wyrocznia. 

oranĝ' orange | orange | Apfelsine | anenbCHHi | pomarancza. 

ord' ordre (arrangement) | order, arrange | Ordnung | nopaflOKT | 
porzqdek. 

orden' ordre [ order | Orden | opneHT | order. 

ordinar' ordinaire | ordinary | gewohnlich | oĉbiKHOBeHHbiH | zwyczajny. 

ordon' ordonner | order, command | befehlen | npHKa3MBaTb | 
rozkazywaĉ. 

orel' oreille | ear | Ohr | yxo | ucho. 

orf' orphelin | orphan | Waise | cnpoTa | sierota. 

orgen' orgue | organ | Orgel | opraHi | organ. 

orient' est | east | Osten | boctokb | wschod. 

ornam' orner | ornament | putzen | HapaiKflaTb | zdobiĉ. 

os marque le futur | ending of future tense in verbs | bezeichnet das Futur | 
03HanaeTB 6ynymee BpeMa | oznacza czas przyszly. 

osced' bailler | yawn | gahnen | 3BaTb | ziewaĉ. 

ost' os | bone | Knochen | KOCTb | kosĉ. 

ostr' huitre | oyster | Auster | ycTpHua | ostryga. 

ot' marque le participe futur d’un verbe passif | ending of fut. part. pass. in 
verbs | bezeichnet das Participium fut. pass | 03HanaeTT npnuacTie 
6yuymaro BpeMeHH CTpanaTenbHaro 3anora | oznacza imieslow 
bierny czasu przyszlego. 
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ov' oeuf | egg | Ei | afluo | jajko. 

ovVj' ovaire | ovary | Eierstock | shuhhkT) Ijajnik. 

ov'blank' blanc d’oeuf, aubin | white of an egg | Eiweiss | ĉhoki. | bialko. 

oval' ovale | oval | oval | OBanbHbifl | owalny. 

P 

pac' paix | peace | Friede | MHpi | pokoj, spokoj. 
pacienc' patience | patience | Geduld | TepnHie | cierpliwoŝĉ. 
paf' tirer, faire feu | shoot | schiessen | cTpnaTb | strzelaĉ. 
paf'il' fusil | gun | Flinte | pyxcbe | strzelaĉ. 
paf'il'eg' canon | cannon | Kanone | nyniKa | armata. 
pag' payer | pay | zahlen | nnaTHTb | placiĉ. 

de'pag' impot | duty | Steuer, Abgabe, Zoll | noflaTb, nonuiHHa | podatek. 
paĝ' page (d’un livre) | page | Seite (Buch-) | CTpaHHua | stronica. 
paĝi' page | page | Page | na5Ki> | paz. 
pajl' paille | straw | Stroh | conoMa | sloma. 

pak' empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, einpacken | 
yioiaflbiBaTb, ynaKOBMBaTb | pakowaĉ. 

pal' pale | pale | bleich, blass | 6nn Hbifl | blady. 

palac' palais | palace | Schloss (Gebaude) | flBopeifb | palac. 

palat' palais (de la bouche) | palate | Gaumen | hĉo | podniebienie. 

paletr' palette | palette | Palette | nanHTpa | paleta. 

palis' pieu, echalas, palissade | pale, stake | Pfahl | TbiMHHa, Konb | pal. 

palm' palmier | palm | Palme | nanbMa | palma. 
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palp' palper | touch, feel | tasten | mynaTb | macaĉ, 
palpebr' paupiere | eyelid | Augenlied | bko | powieka, 
palpebrVm' cligner, clignoter | twinkle | blinzeln | MopraTb | mrugaĉ. 
pan' pain | bread | Brot | xnĉb | chleb. 

pantalon' pantalon | pantaloon, trowsers | Hosen | ĉpiOKH | spodnie. 

panter' panthere | panther | Panther | naHTepa | pantera. 

pantofl' pantoufle | pantofle | Pantoffel | Ty4)enb | pantofel. 

pap' pape | pope | Papst | nana (PHMCKifl) | papiez. 

papag' perroquet | parrot | Papagei | nonyraft | papuga. 

papav' pavot | poppy | Mohn | MaKb | mak. 

paper' papier | paper | Papier | 6yMara | papier. 

papili' papillon | butterfly | Schmetterling | 6a6ouKa | motyl. 

par' paire | pair | Paar | napa | para. 

parad' faire parade | make parade | prangen | napaflnpoBaTb | paradowaĉ. 
paradiz' paradis | paradise | Paradies | paii | raj. 

paraliz' paralyser | paralyse | paralysiren | napanH30BaTb | paralizowaĉ. 
parazit' parasite | parasite | Schmarotzer | napa3HTb | pasorzyt. 
pardon' pardonner | forgive | verzeihen | npomaTb [ przebaczaĉ. 
parenc' parent | relation | Verwandter | poflCTBeHHHKb | krewny. 
parentez' parenthese | parenthesis | Parenthese | CKOĈKa | nawias. 
parfum' parfum | parfume | Parfŭm | nyxH | perfuma. 
parget' parquet | pit | Parquet | napKeTb | posadzka. 
park' parc | park [ Park | napKb | park. 
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parker' par cceur (de memoire) | by heart, thoroughly | auswendig | 
Han3ycTb | na pami^ĉ. 

paroh' cure, paroisse | parish | Pfarre | npnxofli> (uepKOBHbi0) | parafia. 
parol' parler | speak | sprechen | roBopHTb | mowiĉ. 

inter'parol' entretien | discourse | Gesprach, Unterhaltung | ĉecfla | 
rozmowa. 

ekparol' prononcer | pronounce | aussprechen | npoH3HOCHTb | wymowiĉ. 
part' partie, part | part | Theil | nacTb | cz^ŝĉ. 

part'o'pren' participer | participate | Theil nehmen | ynacTBOBaTb | 
przyjmowaĉ udzial. 

parter' parterre | ground-floor | Parterre | napTepb | parter. 

parti' parti | party | Partei, Partie | napTia | partya. 

parti'a partial | partial | parteiisch | npHCTpacTHbiŭ | stronny, stronniczy. 

particip' participe | participle | Participium | npnnacTie | imleslow. 

paru' mesange | muskin | Meise | cHHHua | sikora. 

pas' passer [ pass | vergehen | npoxoflHTb | przechodziĉ. 

paŝ' faire des pas, enjamber | stride, step | schreiten | maraTb | kroczyĉ. 

pasament' passement | lace | Borte, Tresse | no3yMeHTT> | galon, ŝlaczek. 

pasament'ist' passementier | lace-maker | Posamentirer | no3yMeHTinHKb 
| szmuklerz. 

paser' passereau | sparrow | Sperling | Bopoĉefl | wrobel. 
pasi' passion | passion | Leidenschaft | crpacrb | namiqtnoŝĉ. 

Pask' Paques, Paque | Easter | Ostern | ILacxa | Wielkanoc. 
pasport' passe-port | pass-port | Reisepass | nacnopTb | paszport. 
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past' pate [ paste | Teig | tcto | ciasto. 

paŝt' paitre | pasture, feed animals | weiden lassen | nac™ [ paŝĉ. 

pasteĉ' pate | pasty | Pastete | nacTeTi | pasztet. 

pastel' pastille | pastil | Pastille | neneniKa | pastylka. 

pastinak' panais | parsnip | Pastinake | nacTepHaKT, | pasternak. 

pastr' pretre, pasteur | priest, pastor | Priester | iscpeuT,, CBnmeHHHKT, | 
kaplan. 

pat' poele (a frire) | frying-pan | Pfanne | CKOBopofla | patelnia. 

patr' pere | father | Vater | OTeuB | ojciec. 

patr'uj' patrie | fatherland | Vaterland | OTeuecTBO | ojczyzna. 

patrol' patrouille | patrol | Patrouille | naTpynB | patrol. 

paŭz' pause | pause | Pause | nay3a | pauza. 

pav' paon | peacok | Pfau | naBHHHB | paw'. 

pavim' pave | pavement [ Pflaster (Strassen-) | MOCTOBaa | bruk. 

pec' morceau | piece | Stŭck | KycoKB | kawalek. 

peĉ' poix | pitch | Pech | CMOna | smola. 

pedik' pou | louse | Laus | Bomb | wesz. 

peg' pic (oiseau) | wood-peck | Specht | flHTenb | dzi^ciol. 

pejzaĝ' paysage | landscape | Landschaft | neilaajKB | krajobraz, landszaft. 

pek' pecher | sin | sŭndigen | rpiiiHTB | grzeszyĉ. 

pekl' saler | pickle | pokeln | cojihtb | soliĉ, peklowaĉ. 

pel' chasser, renvoyer | pursue, chase out | jagen, treiben | raaTb | goniĉ. 

pelikan' pelican | pelican | Kropfgans | nejiHKaHB | pelikan. 
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pelt' pelisse | fur | Pelz | my6a | kozuch, futro. 

pelv' bassin | basin, pelvis | Becken | Ta3T. | miednica. 

pen' tacher, s’efforcer de | endeavour | sich bemŭhen | crapaTbCfl | starac 
si^. 

pend' pendre, etre suspendu | hang | hangen (v. n.) | bhctb | wisiec. 

de'pend' dependre | hang from | abhangen | 3aBHCTb | zalezeĉ. 

el'pend'aĵ' enseigne | ensign | Aushangeschild | BbiBCKa | szyld. 

pendol' pendule, perpendicule | perpendicle | Pendel | MaaTHHKB | 
wahadlo. 

penetr' penetrer | penetrate | dringen | npoHHKaTb | przenikaĉ. 

penik' pinceau, houppe | paintbrush | Pinsel, Quast | KHCTb | p^dzel. 

pens' penser | think | denken | flyMaTb | myŝleĉ. 

el'pens' inventer | invent | erfinden | H3o6pTaTb | wymyŝleĉ. 

pri'pens' considerer | consider | ŭberlegen, nachdenken | o6flyMbmaTb | 
obmyŝleĉ. 

pensi' pension | pension | Pension | neHcia, neHciOHb | emerytura. 

pent' se repentir | repent | bereuen, Busse thun | pacKanBaTbca | zalowaĉ, 
pokutowaĉ. 

Pentekost' Pentecote | Pentecost, Whitsuntide | Pfingsten 
IlflTHfleoiTHHLia | Zielone ŝwi^tki. 

pentr' peindre | paint | malen | pncoBaTb | rysowaĉ, malowaĉ. 

pep' gazouiller | warble, purl | pipen | HHpHKaTb | piszczeĉ. 

per par, au moyen, a 1’aide de | through, by means of | mittelst, 
vermittelst, durch | nocpencTBOMb | pwzez, za pomoc^. 

per'a mediat | mediate | mittelbar | nocpeflCTBeHHbiii | poŝredni. 

per'i moyenner | mediate, interpose | vermitteln | nocpenHHHaTb | 
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poŝredniczyĉ. 

perĉ' perche goujonniere, gremille | perch (fish) | Kaulbars | eprnt | jazdz. 
perd' perdre | lose | verlieren | TepHTb | gubiĉ. 

perdrik' perdrix | partridge | Rebhuhn, Feldhuhn | KyponaTKa | kuropatwa. 

pere' perir, se perdre | perish | umkommen | nornĉaTb | gin^ĉ. 

peredg' ruiner, tuer | murder | umbringen | ry6nTb | gubiĉ. 

perfekt' parfait | perfect | vollkommen | coBepmeHHbift | zupeiny, 
doskonaly. 

perfid' trahir | betray | verrathen | H3MH«Tb, npeflaBaTb | zdradziĉ. 

perfid'a perfide | perfidious | verratherisch | H3MHHHHecKift | zdradziecki. 

pergamen' parchemin | parchment | Pergament | nepraMeHTi | pergamin. 

peritone' peritoine | peritoneum | Darmfell | ĉpiomHHa | otrzewna, blona 
brzuszna. 

perk' perche | perch | Barsch, Bars | 0 KyHb | okun. 
perl' perle | pearl | Perl | | perla. 

perlamot' nacre de perle | mother of pearl | Perlmutter | nepnaMyTpT) | 
macica perlowa. 

permes' permettre | permit, allow | erlauben | no3BOJiHTb | pozwalaĉ. 

for'permes' donner conge | give furlough | beurlauben | OTnycKaTb | 
zwalniaĉ, daĉ urlop. 

peron' perron | stoop, front-steps | Freitreppe, Perron | Kpbinbuo | peron. 

persekut' poursuivre, persecuter | persecute | verfolgen | npecnflOBaTb | 
przeŝladowaĉ. 

persik' peche (fruit) | peach | Pfirsiche | nepcHKT, | brzoskwinia. 
persist' perseverer | persist | beharren | HacTaHBaTb | nalegaĉ. 
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person' personne (la) | person | Person | ocoĉa, imuo | osoba, persona. 

person'a personnel | personal | personlich | nnnHbiĤ | osobisty. 

pes' peser (prendre le poids) | weigh (vb. act.) | wagen | B3BniHBaTB | 
wazyc (kogo, co). 

pes'il' balance | balance, pair of scales | Wage | bcbi | waga. 

pest' peste (la) | plague | Pest | uyMa | zaraza. 

pet' prier (quelqu’un) | request, beg | bitten | npocHTb | prosic. 

petol' faire le polisson, faire des espiegleries | be petulant, be arch | 
mutthwillig sein | majiHTb | dokazywaĉ, swawoliĉ. 

petrol' petrole | coal-oil, kerosene | Erdol, Petroleum | He4)Tb | nafta. 

petromiz' lamproie | lamprey | Neunauge | MHHora | minoga. 

petrosel' persil | parsley | Petersilie | neTpyniKa | pietruszka. 

pez' peser (avoir del poids) | weigh (vb. neut.) | wiegen | BCHTb (nMTb 
bct.) | wazyĉ (mieĉ wagq). 

pez'il' poids | weight | Gewicht (zum Wagen) | rHpa | ciqzarek, wazka. 

pi' pieux | pious | fromm | ĉnarouecTHBbiĤ, HaĉoiKHbiĤ | pobozny. 

pice' sapin | fir-tree | Edeltanne | nnxTa | jodla. 

pied' pied | foot | Fuss, Bein | Hora | noga. 

pied'ing' etrier | stirrup | Steigbiigel [ CTpeMa | strzemi^. 

piedestal' piedestal | pedestal | Piedestal, Postament | nbenecTanb | 
postument. 

pig' pie (la) | magpie | Elster | copoKa | sroka. 

pik' piquer; Pique | prick, sting; spade | stechen; Pik (in Karten) | KonoTb; 
nHKa | kluĉ; pik. 

pik'il' aignillon, echarde | sting, thorn | Stachel | iKano | zadlo. 
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piked' piquet | picket | Piquet | nnKei-h | pikieta. 

pilk' balle (ajouer) | ball (to play with) | Ball (Spiel-) | mhuhki | pilka. 

pilol' pilule | pill | Pille | nHmona | pigulka. 

pilot' pilote-cotier | pilot, loadsmann | Lootsmann | nouMaxh | locman. 

pin' pin | pine-tree | Fichte | cocHa | sosna. 

pinĉ' pincer | pinch | kneifen | mHnaTb | szczypaĉ. 

pingl' epingle | pin | Stecknadel, Tangel | 6ynaBKa, xboh | szpilka. 

pini' pignon | pine-tree | Pinie | cHĈHpcKiii Kenph | pinela. 

pint' pointe, bout | point, tip, peak | Spitze | ocTpie, hocokt | wierzcholek, 
szczyt. 

pionir' pionnier | pioneer | Pionnier | nioHepi | pionier. 

pip' pipe | pipe (tobacco) | Pfeife (Tabaks-) | TpyĈKa | fajka, lulka. 

pipr' poivre | pepper | Pfeffer [ nepeuh | pieprz. 

pips' pepie | pip | Pips (Krankheit der Vogel)) | THnyHh | pypeĈ. 

pir' poire | pear | Birne | Tpyma | gruszka. 

pirit' gravier, pyrite | gravel, pyrites | Kies | KonueflaHh | zwir. 

pirol'bouvreuil | bullfinch | Dompfaff | CHHmph | gil. 

piroz' fer-chaud | heartburn | Sodbrennen | H35Kora | zgaga. 

pist' piler, broyer | pound, bruise | kleinstossen | tohohb | tluc. 

piŝt' piston | piston, sucker | Kolben | nopmeHb | kolba. 

pistak' pistache | pistachio-nut | Pistacie | (|)HCTamKa | pistacya. 

pistol' pistolet | pistol | Pistole | nncTOneTh | pistolet. 

piz' pois | pea | Erbse | ropoxh | groch. 
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plac' place (publique) | public square | Platz | nnomaflb | plac. 
plaĉ' plaire | please | gefallen | HpaBHTbca | podobaĉ si§. 
plad' plat (un) | plate | Schŭssel | ĉnioflo | polmisek. 
plafon' plafond | ceiling | Zimmerdecke | noTOnoKi | sufit. 
plan' plan | plan | Plan | nnaHb | plan. 

pland' plante du pied, semelle | sole (of the foot) | Sohle | nonoiiiBa 
podeszwa. 

planed' planete | planet [ Planet | nnaHeTa | planeta. 

plank' plancher | floor | Fussboden | nonb | podloga. 

plant' planter | plant (vb.) | pflanzen | ca>KaTb, Haca>KflaTb | sadziĉ. 

plastr' emplatre | plaster | Pflaster (medic.) | nnacTbipb | plaster. 

plat' plat, plate | flat, plain | flach | nnocKiŭ | plaski. 

platen' platine | platina | Platina | nnaTHHa | platyna. 

plaŭd' battre, claquer | splash, clap | platschern, klatschen | nnecKaTb 
klaskaĉ. 

plej le plus | most | am meisten | Hanĉone | najwi$cej. 
plekt' tresser | weave, plait | flechten | nnecTb | plesĉ. 
plen' plein | full | voll | nonHbiĤ | pelny. 

plen'aĝ' majeur [ of full age | mŭndig | coBepmeHHonTHiĤ | pelnoletni. 
plen'um' accomplir | accomplish | erfŭllen | HcnonHHTb | spelniaĉ. 
plend' plaindre, se plaindre | complain | klagen | iKanoBaTboi | skarzyĉ si^. 
plet' plateau | teaboard | Prasentirteller | noflHOCb | taca. 
plezur' plaisir | pleasure | Vergnŭgen | ynoBonbCTBie | przyjemnosĉ. 
pli plus | more | mehr | ĉonbme | wi^cej. 
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plik' plique | plica | Weichselzopf | KOHTyHi | koltun. 
plor' pleurer | mourn, weep | weinen | nnaKaTb | plakaĉ. 
plot' gardon | roach | Plotze | iuiOTBa, nnoTHua | plotka. 
plu de plus | farther, further | weiter, ferner | nanbine | dalej. 
plug' labourer | plough | pflŭgen | naxaTb | oraĉ. 
plum' plume | pen | Feder | nepo | pioro. 
plumb' plomb | lead (metall) | Blei | CBHHeuu | olow. 
pluŝ' peluche | plush | Plŭsch | mnoiiib | plusz. 
pluv' pluie | rain | Regen | floacnb | deszcz. 

po numeral distributif qui a le sens de: par, au taux de, sur le pied de | by 
(with numbers) | (bei Zahlwortern) zu | no (npn HHCJiHTenbHbixb) | 
po (przy liczebnikach). 

poent' point | stitch, point | Point | ohko | oczko. 

pokal' bocal, gobelet | cup, goblet | Becher | ĉoKanb | puhar, kielich. 

polic' police | police | Polizei | nonnuiH | policya. 

poligon' ble noir, sarrasin | buckwheat | Buchweizen | rpeua | gryka. 

polur' poli | polish, politure | Glanz, Politur | nonHTypa, nocKb | politura. 

polus' pole | pole | Pol | nomocb | biegun. 

polv' poussiere | dust | Staub | nbuib | kurz. 

pom' pomme | apple | Apfel | hĉjioko | jablko. 

ter'pom' pomme de terre | potatoe | Kartoffel | KapTOcj)ejib | kartofel. 
ponard' poignard | dagger, poniard | Dolch | KHHJKanb [ kindzal. 
ponard'eg' epieu, pique | spear, lance | Pike, Spiess | Konie | pika. 
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pont' pont | bridge | Brŭcke | moctb | most. 
popl' peuplier | poplar | Pappel | Tononb | topola. 
popol' peuple | people | Volk | Hapofft | narod. 

popokamas' populace | mob, populace | Pobel | uepHb | pospolstwo, gmin. 

por' pour, en faveur de | for | fŭr | hjm, 3a | dla, za. 

porcelan' porcelain | porcelain | Porzellan | (JjapcJĵopb | porcelana. 

porci' portion | portion | Portion | nopuia | porcya. 

pord' porte | door | Thŭr | «Bepb | drzwi. 

pord'eg' porte cochere | gate | Thor | BopoTa | brama. 

porfir' porphyre | porphyry | Porphyr | nopiJiHpB | porfir. 

pork' cochon | hog | Schwein | cbhhbh | ŝwinia. 

port' porter | pack, carry | tragen | hochtb | nosiĉ. 

al'port' apporter | bring | bringen | npHHOCHTb | przynosiĉ. 

el'port' supporter | bear, support | ertragen | BbiHOCHTb | znosiĉ. 

porter' double biere | porter | Porter [ nopTepb | porter. 

portret' portrait | portrait | Portrait | nopTpeTb | portret. 

poŝ' poche | pocket | Tasche | KapMaHb | kieszen. 

posed' posseder [ possess | besitzen, machtig sein | BnaflTb | posiadaĉ. 

post apres | after, behind | nach, hinter | nocn, 3a | po, za, poza, potem. 

poŝt' poste (la) | post | Post | nomra [ poczta. 

sign'o de poŝt'o timbre-poste | postage-stamp | Briefmarke | Mapua 
marka. 

posten' poste | post | Posten | nocTb, mcto | stanowisko. 
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postul' exiger, requerir | require, claim | fordern | TpeĉoBaTb | zqdaĉ, 

pot' pot | pot | Topf | ropmoKB | garnek, 

potas' potasse | potash | Pottasche | noTami | potaz. 

potenc' puissance | might, power | Macht | MorymecTBO | wladza, sila, 
pot^ga. 

pov' pouvoir | be able, can [ konnen | mohb | modz. 
pra' primitiv, bis- [ primordial, great-1 ur- | npa-1 pra-. 
praktik' pratique | practic | Praxis | npaKTHKa | praktyka. 
pram' prame | prame | Prahm | napoMB | prom. 

prav' qui a raison, qui est dans le vrai | right (to be in the right) | Recht 
habend | npaBbift (Hanp. a npaBi) | majqcy slusznoŝĉ. 

precip' principalement, surtout | particularly | besonder, vorzŭglich | 
npeHMymecTBeHHo | szczegolnie, przedewszystkiem. 

preciz' precisjuste | precise | genau, eben | tohhbiĥ | dokladny, scisly. 

predik' precher | preach | predigen | nponoBflbicaTb | kazaĉ (mieĉ 
kazanie). 

predikat' attribut | attribute | Pradikat | CKa3yeMoe | orzeczenie. 

prefer' preferer | prefer | vorziehen | npeflnouHTaTb | przekladaĉ. 

preĝ' prier (Dieu) | pray | beten | MOHHTbcn | modliĉ si§. 

prem' presser, comprimer | press | drŭcken, pressen | «aBHTb | cisnqĉ, 
uciskaĉ. 

premi' prime | premium, prize | Pramie | npeMia | premia. 
pren' prendre | take | nehmen | ĉpaTb | braĉ. 

pren'o levee | trick | Stich (kartensp.) | B3flTKa (bi KapTaxb) | lewa, 
wziqtka. 

pren'il' tenailles | tongs | Zange | mHnijbi | szczypce. 
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prepar' preparer | prepare | bereiten, zubereiten | roTOBHTt | 
przygotowywaĉ. 

prepozici' preposition | preposition | Vorwort, Praposition | npeflnon, | 
przyimek, 

pres' imprimer | print (vb.) | drucken, pragen | nenaTaTb | drukowaĉ. 

preskaŭ presque | almost | fast, beinahe | nouTH | prawie. 

pret' pret, dispose | ready | fertig | roTOBbiii | gotowy. 

pretekst' pretexte | pretext | Vorwand | npennorb, OTroBopKa | pretekst, 
wymowka. 

pretend' pretendre | pretend | Anspruch machen | npeTeHflOBaTb | 
pretendowaĉ, roŝciĉ prawa do czego. 

preter outre | beside, along | vorbei | mhmo | mimo. 

prez' prix | price | Preis | UHa | cena. 

prezent' presenter | present (vb.) | vorstellen | npeflCTaBJMTb | 
przedstawiaĉ. 

re'prezent' representer | represent | vertreten | ĉbiTb npeflCTaBHTeneMb | 
reprezentowaĉ. 

prezid' presider | preside | den Vorsitz haben, prasidiren | 
npeflCflaTenbCTBOBaTb | prezydowaĉ. 

pri sur, touchant, de | concerning, about | von, ŭber | o, o6b | o. 

primol' primevere | primrose | Schlŭsselblume | ĉapaHHHKb (pacreme) | 
pierwiosnek. 

princ' prince, souverain | prince | Fŭrst, Prinz | npHHUb, KHH3b | ksiqze. 
printemp' printemps | spring time | Frŭhling | BecHa | wiosna. 
privat' prive, particulier | private | privat | uacTHbiĤ | prywatny. 
privilegi' privilege | privilege | Vorrecht | npHBHnneria | przywilej. 
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pro a cause de, pour | for the sake of | um — willen, wegen | pafly | dla. 


pro'cent' interet, pour cent | per cent | Procent | npoueHTi | procent, 
odsetka. 

proces' proces | lawsuit, process | Process | npoueci) | proces, sprawa. 

produkt' produite | produce | erzeugen | npon3BO«HTb | produkowaĉ. 

profesi' profession | profession | Profession, Gewerbe | npocjjeccm, 3aHHTie 
| profesya. 

profet' prophete | prophet | Prophet | npopoKb | prorok. 

profit' profiter | profit, gain | gewinnen, Nutzen ziehen | hmtb ĉapbimT | 
mieĉ kozysĉ. 

profund' profond | deep | tief | rny6oKiĤ | gl^boki. 

progres' avancer | advance, progress | fortschreiten | nporpeccnpoBaTb | 
post$powaĉ. 

proklam' proclamer | proclaim | proklamiren | npoKnaMHpoBaTb | 
proklamowaĉ. 

prokrast' remettre, retarder | desly, retard | aufschieben, verzogern | 
OTCTpoHHBaTb | prolongowaĉ. 

proksim' proche, pres de | near | nahe | 6nH3KiĤ | blizki. 

promen' se promener | walk, promenade | spzaieren | nporynHBaTbC5i | 
spacerowaĉ. 

promes' promettre | promise | versprechen | oĉmaTb [ obiecywaĉ. 

promontor' promontoire, cap | promontory, cape | Vorgebirge | mmcb | 
przedgorze. 

pronom' pronom | pronoun | Fŭrwort | MCTOHMeHie | zaimek. 

propon' proposer, offrir | propose, suggest [ vorschlagen | npeflnaraTb | 
proponowaĉ. 


propr' propre (a soi) | own (one’s own) | eigen | coĉcTBeHHbiĤ | wlasny. 
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prosper' reussir | prosper | gelingen | yflaBaTbca | udaĉ si$. 

prov' essayer | attempt, trial | versuchen, probiren | npoĉoBaTb | 
probowaĉ. 

proverb' proverbe | proverb | Sprichwort | nocnoBnua [ przysiowie. 

provinc' province | province | Provinz | oĉnacTb, npoBHHiiia | prowincya. 

proviz' pourvoir, garnir de | provide | versehen, versorgen | 3anacaTb | 
robiĉ zapasy. 

prudent' prudent, raisonnable | prudent | verstandig | 6naropa3yMHbiĤ | 
rozs^dny. 

prujn' gelee blanche, frimas | rime, hoar frost | Reif (gefror. Thau) | HHeĤ | 
szron. 

prun' prune | plum | Pflaume | cnHBa | ŝliwka. 

prunel' prunell [ sloe | Dornschlehe | TepHOBHHKb | tarnoŝliwa. 

prunt' en pret | lent, borrowed | leihen, borgen | B3aĤMbi | pozyczaĉ. 

pruv' prouver | prove, demonstrate | beweisen | H0Ka3bmaTb | dowodziĉ. 

publik' public | public | Publikum | ny6nHKa | publika. 

publik'a public | public, common | offentlich [ ny6nHHHbiĤ | publiczny. 

pudel' barbet | spaniel | Pudel | nyflenb | pudel. 

pudr' poudre | powder | Puder | nyapa | puder. 

pugn' poing | fist | Faust | KynaKb | kulak. 

pul' puce | flea | Floh | 6jioxa | pchla. 

pulm' poumon | lung | Lunge | nerKoe | pluco. 

pulv' poudre a tirer | gunpowder | Pulver (Schiess-) | nopoxb | proch. 

pulvor' poudre | powder | Pulver (zu Arznei u. drgl.) | nopomoKb | proszek. 

pumik' pierre-ponce | pumice-stone | Bimstein | neM3a | pumeks. 
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pump' pomper | pump | pumpen | BbiKauHBaTb HacocoMb | pompowaĉ. 

pun' punir | punish [ strafen | HaKa3biBaTb | karaĉ. 

punc' ponceau | crimson red | ponceau | nyHqoBbiH | ponsowy. 

punĉ' punch | punch | Punsch | nyHmb | poncz. 

punkt' point | point | Punkt | TOHKa, nyHKTb | punkt, kropka. 

punkt'o'kom' point et virgule | semicolon | Semikolon | tohk 3 Cb 
3aroiTOio | srednik. 

du'punkt' deux points | colon | Kolon | HBoeTonie | dwukropek. 

punt' dentelle | lace | Spitzen | KpyxceBO | koronka. 

pup' poupee | doll | Puppe | Kyiaia | lalka. 

pupil' pupille (de 1’oeil) | pupil | Pupille | 3paueKb | zrenica. 

pur' pur, propre | pure | rein | hhctbih | czysty. 

purpur' pourpre | purple | Purpur | nypnypb | purpura. 

pus' pus | pus, matter | Eiter | thoh | gnoj, ropa, materya. 

puŝ' pousser (impulsion) | push | stossen | ToriKaTb | pchaĉ. 

put' puits | well (subst.) | Brunnen | KOnone3b | studnia. 

putor' putois, furet | pole-cat, ferret | Iltiss | xopeKb | tchorz. 

putr' pourrir | rotten | faulen | rHHTb | gniĉ. 

R 

rab' piller | rob | rauben, plŭndern | rpaĈHTb | rabowaĉ, grabiĉ. 

rabat' rabais, concession | rebate, discount | Rabatt | ycTynKa, CKHflKa | 
rabat, ust^pstwo. 

raben' rabbin | Jewish rabbi | Rabbiner | paBBHHb | rabin. 
rabot' raboter | plane | hobeln | CTpyraTb | strugaĉ, heblowaĉ. 
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rad' roue | wheel | Rad | Koneco | kolo (od woza i t. p.). 

radi' rayon (de lumiere, de roue) | beam, ray | Strahl | j^Hb | promien. 

radik' racine | root | Wurzel | KopeHb | korzen. 

rafan' raifort | radish | Rettig | pnbKa | rzodkiew. 

rafin' raffiner | refine | raffiniren | patJinHHpoBaTb, n3ompaTb | rafinowac. 

rajd' aller a cheval | ride | reiten | 3flHTb BepKOMb | jezdzic konno. 

rajt' droit (le) | right, authority | Recht, Befugniss | npaBO | prawo, racya, 
slusznoŝĉ. 

rajt'ig' donner plein pouvoir | empower | bevollmachtigen | 
ynonHOMOHHBaTb | upowazniĉ, umocowaĉ, daĉ plenipotency^. 

rakont' raconter | tell, relate | erzahlen | pa3CKa3bmaTb | opowiadaĉ. 

ramp' ramper | crawl | kriechen | nojrnTb | pelzaĉ. 

ramp'aĵ' reptile | reptile | Reptil | npecMbiKaromeeca | gad. 

ran' grenouille | frog | Frosch | jmryniKa | zaba. 

ranc' rance | rancid | ranzig | nporopKJibiĤ | jelki, przygorzki. 

rand' bord, extremite | edge | Rand | KpaĤ | brzeg. 

rang' rang, rangee, dignite | rank, dignity | Rang | paHrb | ranga. 

ranunkol' renoncule | ranunculus | Ranunkel | moTHKb | jaŝkier. 

rap' rave | turnip | Rŭbe | pna | rzepa. 

rapid' rapide, vite | quick, rapid | schnell | ĉbiCTpbiĤ | pr^dki, bystry. 
rapir' fleuret | foil | Rappier | pannpa | rapir. 

raport' rapporter | report | berichten, melden | flOHOCHTb, floiaiaflbiBaTb | 
meldowaĉ. 

rasp' raper | rasp | raspeln [ TepnyxcHTb | raszplowaĉ. 
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rast' rateler | rake | harken | rpecra, CKpeĉaTb | grabiĉ. 
rat' rat | rat | Ratte | Kpbica | szczur. 

raŭk' rauque, enroue | hoarse | heiser | xpHnnbiĤ | ochryply. 

raŭp' chenille | caterpillar | Raupe | ryceHnua | gqsienica. 

rav' ravir, enchanter | ravish | entzŭcken | BocxHmaTb | zachwyciĉ. 

raz' raser, faire la barbe | shave | rasiren | ĉpHTb | goliĉ. 

re' de nouveau, de retour; re-, re- | again, back | wieder, zurŭck | cHOBa, 
Ha3aflb | znowu, napowrot. 

reciprok' mutuel, reciproque | mutual, reciprocal | gegenseitig | B3aHMHbiĤ 
| wzajemny. 

redakci' redaction | digesting, compiling | Redaktion | penaKuia | redakcya. 
redaktor' redacteur | compiler, editor | Redakteur | penaKTopb | redaktor. 
reg' gouverner, regir | rule, reign | regiren | npaBHTb | rzqdziĉ. 
reg'at' sujet | subject | Unterthan | noflnaHHbiĤ | poddany. 
reĝ' roi | king | Konig | Koponb, uapb | krol. 

regal' regaler, traiter | entertain, regale | bewirthen | yromaTb | ugoŝciĉ. 

regiment' regiment | regiment | Regiment | nonKb | polk. 

region' region, territoire | region, dominion | Gebiet | oĉnacTb | obr^b, 
okolica. 

registr' registrer | register | registriren | perHCTpnpoBaTb | rejestrowaĉ. 
regn' l’Etat | kingdom | Staat | rocyflapcTBO | panstwo. 
regol' roitelet | wren | Goldhahnchen | KoponeKb (nTHua) | zlotnik, krolik. 
regul' regle (principe) | rule | Regel | npaBHno | prawidlo, regula. 
rekomend' recommander | recommend | empfehlen | peKOMeHflOBaTb | 
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rekomendowaĉ, polecaĉ. 

rekompenc' recompenser | reward | belohnen | Harpa>KHaTb | 
wynagradzaĉ. 

rekrut' recrue | recruit | Rekrut | peKpyTH | rekrut. 

rekt' droit, direct | straight | gerade | npaMOĤ | prosty. 

mal'rekt' oblique | oblique, sloping | schief | kocoĥ | krzywy. 

rel' rail | rail | Schiene | penbca | szyna. 

religi' religion | religion | Religion | Bpa, pennrin | religia. 

rem' ramer | row (vb.) | rudern | rpecTH (BecnaMn) | wioslowaĉ. 

rembur' rembourer, matelasser | quilt [ polstern | HaĈHBaTb (Meĉenb) [ 
wyŝcielaĉ. 

rempar' rempart | rampart | Wall | Bajib, OKonb | wal. 

ren' rein | kidney | Niere | nouKa | nerka. 

renkont' rencontrer | meet | begegnen | BCTpnaTb | spotykaĉ. 

rent' rente, revenu | rent | Rente | peHTa, hoxoht | renta, dochod. 

renvers' renverser | upset | umwerfen, umstŭrzen | onpoKHflbiBaTb | 
przewracaĉ. 

respekt' respect | respect | Respekt | noHTeme | uszanowanie, respekt. 

respond' repondre | reply | antworten | oTBnaTb | odpowiadaĉ. 

respond'ec' responsable | responsal | Verantwortlichkeit 
OTBTCTBeHHOcTb | odpowiedzialnoŝĉ. 

rest' rester | remain | bleiben | ocTBaBaTbca | pozostawaĉ. 

restoraci' restaurant, auberge | eating-house | Speisehaus | pecTopaijiH | 
restauracya. 

ret' filet (de mailles) | net | Netz | CTb | sieĉ, siatka. 
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rev' rever, imaginer | fancy | traumen, schwarmen | MeuTaTb | marzyĉ, 

dis'rev'iĝ' desenchantement | disenchanting | Enttauschung 
pa30uapoBbmaTbca | rozczarowaĉ si^. 

rezerv' reserver | reserve | vorbehalten | coxpaHHTb Ha nocn | zachowaĉ, 
zarezerwowaĉ. 

rezin' resine | resin | Harz | CMOJia | zywica. 

rib' grosille | currant | Johannisbeere | CMopoflHHa | porzeczka. 

ribel' se revolter | revolt, rebel | aufstehen, sich emporen | B03CTaBaTb | 
powstawaĉ, rokoszowaĉ. 

riĉ' riche | rich | reich | ĜoraTbiĤ | bogaty. 

ricev' recevoir, obtenir | obtain, get, receive | bekommen | nonyHaTb | 
otrzymaĉ. 

rid' rire | laugh | lachen | cMBTboi | ŝmiaĉ si^. 

rif' banc | reef, bank | Riff | pncjn, | rafa, skaia podwodna. 

rifuĝ' se refugier | refuge | Zuflucht nehmen | HCKaTb yĉ>KHma | szukaĉ 
schronienia. 

rifuz' refuser | refuse | verweigern, abschlagen, abdanken | 0TKa3biBaTb | 
odmanwiaĉ. 

rifuz'iĝ' renoncer | renounce, resign | verzichten | OTKa3biBaTbca | 
wymowiĉ si§. 

rigard' regarder | behold, look at | schauen | cmotptb | patrzeĉ. 

rigid' roide, rigide | stiff, rigid | starr | OKOueHJibiĤ | st$zaiy, zdr^twialy. 

rigl' verrouiller | bolt | verriegeln | 3annpaTb sacoBOMb | ryglowaĉ. 

rigl'il' verrou | bolt | Riegel | 3acoBT> | rygiel. 

rikolt' recolter, moissoner | reap | ernten, schneiden [ >KaTb, >KHHaTb | z^ĉ, 
sprz^taĉ. 

rikolt'il' faux, faucille | sickle | Sichel | cepnb | sierp. 
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rilat' concerner; avoir raport a | be related to | sich beziehen | oTHOCHTbca 
| odnosiĉ si^, tyczeĉ si$. 

rim' rime | rhyme | Reim [ pnMa | rym. 

rimark' remarquer | remark | merken, bemerken | 3aMnaTb | zauwazaĉ, 
postrzegaĉ. 

rimed' moyen, expedient | means, remedy | Mittel | cpeflCTBO | ŝrodek. 

rimen' courroie, laniere | strap | Riemen | peMeHb | rzemien. 

ring' anneau | ring (subst.) | Ring | Konbue | pierŝcien. 

ring'eg' cerceau | hoop, circle | Reif (am Fasse) | oĉpyub | obr^cz. 

rinocer' rhinoceros | rhinoceros | Nashorn | Hocoporb | nosorozec. 

rip' rive, cĉte | rib | Rippe | peĉpo | zebro. 

ripet' repeter | repeat | wiederholen | noBTopaTb | powtarzaĉ. 

ripoz' reposer (se reposer) | repose | ruhen | 0TflbixaTb | odpoczywaĉ. 

riproĉ' reprocher | reproach | vorwerfen | ynpexaTb | zarzucaĉ. 

risk' risquer | risk | wagen | pucKOBaTb | ryzykowaĉ. 

risort' ressort | spring | Triebfeder | npy5KHHa | spr^zyna. 

river' riviere, fleuve | river | Fluss | pKa | rzeka. 

riverenc' reverence | reverence | Knicks [ npncflaTb, «naTb peBepaHCb | 
dygaĉ. 

riz' riz | rice | Reis | pncb | ryz. 

rod' rade | road | Rhede | peĤflb | stanowisko okr$tow. 
romp' rompre, casser | break | brechen | noMaTb | lamaĉ. 
rond' rond, cercle | round, circle | Kreis | Kpyrb | kolo. 
ronk' ronfler | snore | schnarchen | xpanTb | chrapaĉ. 
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ros' rosee | dew | Thau | poca | rosa. 

rosmar' morse | waltron, morse | Wallross | Mop5Ki> | mors. 

rosmaren' romarin | rosemary | Rosmarin | posMapHHi) | rozmaryn. 

rost' rotir | roast | braten | jKapHTb | piec, smazyĉ. 

rostr' trompe | trunk | Rŭssel | xo6oTb | ryj, trqba (slonia). 

rot' compagnie (de soldats) | troop | Rotte | poTa | rota. 

roz' rose | rose | Rose | po3a | roza. 

rozari' rosaire | rosary | Rosenkranz | hctkh | rozaniec, paciorki. 
rub' decombres, gravois | rubbish | Schutt | Mycopn | gruz. 
ruband' ruban, cordon | ribbon | Band (das) | neHTa | wstqzka. 
ruben' rubis | ruby | Rubin | pyĈHHH | rubin. 
rubrik' rubrique | rubric | Rubrik | py6pnKa | rubryka. 
ruĝ' rouge | red | roth [ KpacHbiŭ | czerwony. 

ruin' ruines | ruins, wrack | Ruine | pa3BanHHbi | rozwaliny, zwaliska. 

ruin'ig' ruiner | ruin | ruiniren | pa3opHTb | zniszczyĉ, rujnowaĉ. 

rukt' renvoi de 1’estomac, rot | ructation | Aufstossen | oTpbDKKa 
odbijanie. 

rul' rouler | roll | walzen, rollen | KaTaTb | toczyĉ. 

rul'o rouleau, cylindre | roller, cylinder | Walze | BanHKb | walec. 

rum' rhum | rum | Rum | poMb | arak. 

rust' rouille | rust | rostig | p>KaBHHHa | rdza. 

ruz' ruse, astucieux | trick, ruse | listig | xHTpbiŭ | chytry. 

S, Ŝ 
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sabat' samedi | Saturday | Sonnabend | cyĉĉoTa | sobota. 

sabl' sable | sand | Sand | necoieb | piasek. 

sabl'aĵ' banc de sable | flat | Sandbank | Ment | mielizna. 

ŝaf' belier, mouton | sheep | Schaf | ĉapaHi | owca. 

safir' saphir | saphire | Saphir | cantĴDHpr, | szalir. 

safran' safran | saffron | Safran | maiĵjpaHT | szafran. 

sag' fleche | arrow | Pfeil | cTpna | strzala. 

saĝ' sage, sense | wise | klug, verniinftig | yMHbiii | mqdry. 

sagac' subtil; argutieux | subtle, crafty, sharp | spitzfindig | 3aMbicnoBaTbiĤ 
| przebiegly. 

ŝajn' sembler | seem | scheinen | Ka3aTbca | wydawaĉ si^. 

sak' sac | sack | Sack | Mmom | worek. 

ŝak' echecs (jeu) | chess | Schachspiel | maxMaTbi | szachy. 

ŝakal' chacal | jackal | Schakal | maKani | szakal. 

sakr' epine du dos | back-bone | Kreuzbein | KpecTeuT» | koŝĉ krzyzowa. 

sal' sel | salt | Salz | conb | sol. 

ŝal' chale | shawl | Shawl | manb | szal. 

salajr' salaire, appointements | wages, salary | Gehalt, Gage | xcanoBaHbe | 
pensya. 

salamandr' salamandre | salamander | Molch | canaMaHflpa | salamandra. 
sahamoniak' sal ammoniac | sal ammoniac | Salmiak | HamaTbipb | salmiak. 
salat' salade | salad, sallet | Salat | canaTT. | salata. 
salik' saule | willow | Weidebaum | Bepĉa | wierzba. 
salm' saumon | salmon | Lachs | jiococb, ceMra [ losoŝ. 
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ŝalm' chalumeau | shalm | Schalmei | CBHpnt | ŝwistawka. 

salon' salun | saloon | Salon | 3ara, | salon. 

salpetr' salpetre | saltpetre | Salpeter | cenHTpa | saletra. 

salt' sauter, bondir | leap, jump | springen | nptiraTb | skakaĉ. 

salut' saluer | salute, greet | grŭssen | KnaHHTbca | klaniaĉ si$. 

salvi' sauge | sage | Salvei, Salbei | mancjieH | szalwia. 

sam' meme (qui n’est pas autre) | same | selb, selbst (z. B. derselbe, 
daselbst) | nce, caMHĤ (Hanp. TaMb 5Ke, tott. caMbiii) | ze, sam (np. 
tamze, ten sam). 

ŝam' peau de chamois | shamoy-leather | samisches Leder | 3aMina | 
zamsza. 

sambuk' sureau | elder | Hollunder | 6y3HHa | bez. 

san' sain, en sante | healthy | gesund | 3,aopoBbiH | zdrowy. 

ŝancel' chanceler | totter | bewegen, wankend machen | KoneĉaTb | chwiaĉ, 
powiewaĉ. 

sang' sang | blood | Blut | KpoBb | krew. 

ŝanĝ' changer | change | tauschen, wechseln | MHHTb | zmieniaĉ. 

sankt' saint | holy | heilig | cbhtoh, CBameHHbiH | ŝwi$ty. 

sankt'ej' temple | temple | Tempel | xpaMT> | ŝwiqtynia. 

sap' savon | soap | Seife | mmjio | mydlo. 

sardel' sardine | sardel | Sardelle | capflejib, aHuoycb | sardela. 

ŝarg' charger (une arme a feu) | load (a gun, etc.) | laden (eine Flinte etc.) | 
3apa>KaTb (py»be) | nabijaĉ (bron). 

ŝarĝ' charger | charge, load | laden, aufladen, belasten | Harpy5KaTb, 
oĉpeMeHHTb | obciqzaĉ, naladowaĉ. 
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sark' sarcler | weed | gaten | nonoTb | pieliĉ. 

ŝark' requin [ shark, sea-dog | Haifisch | aKyna | haja, wilk morski. 

sat' rassasie | satiated | satt | cbiTbiŭ | syty. 

ŝat' estimer | esteem | viel halten, grossen Werth legen | nopo>KHTb | ceniĉ, 
oceniaĉ, szacowaĉ. 

mal'ŝat' negliger | neglect | gering schatzen, vernachlassigen | 
npeHeĉperaTb | zapoznawaĉ. 

satur' rassasier, assouvir | satiate, saturate | sattigen, tranken | HacbimaTb | 
nasycaĉ. 

saŭc' sauce | sauce | Brŭhe, Sauce | coycb | sos. 

ŝaŭm' ecume | foam | Schaum | nHa | piana. 

sav' sauver | save | retten | cnacaTb | ratowaĉ. 

sceptr' sceptre | sceptre | Scepter | craineTpb [ berlo. 

sci' savoir | know | wissen | 3HaTb, BflaTb | wiedzieĉ. 

sci'ig' avertir, annoncer | announce, give notice | benachrichtigen | 
yBflOMnaTb | uwiadomiĉ. 

sci'iĝ' apprendre | perceive | erfahren | y3HaBaTb | dowiedzieĉ si^. 

scienc' science | science | Wissenschaft | HayKa | nauka, wiedza. 

sciur' ecureuil | squirrel | Eichhorn | 6nKa | wiewiorka. 

se si | if | wenn | ecim | jezeli. 

seb' suif | tallow | Schmalz, Talg | cano | smalec, loj. 

sed mais | but | aber, sondern | ho | lecz. 

seg' scier | saw | sagen | nHHHTb | pilowaĉ. 

seĝ' chaise | seat | Stuhl | CTynb | krzeslo. 

sek' sec | dry | trocken | cyxoĤ | suchy. 
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sekal' seigle | rye | Roggen | po5fo> | zyto. 

sekc' dissequer | dissect | seciren | BCKpbiBaTb (TpynT>) | rozkrawaĉ, 
rozczlonkowaĉ. 

sekret' secret | secret | Geheimniss [ TaflHa | tajemnica. 

sekretari' secretaire | secretary | Sekretar | ceKpeTapt | sekretarz. 

seks' sexe | sex | Geschlecht (mannlich oder weiblich) | nonb (My>KCKOĤ 
h nn 5KeHCKiĤ) | pleĉ. 

sekund' seconde | second | Sekunde | ceKyHfla | sekunda. 

sekv' suivre | follow | folgen | cnflOBaTb | nastapiĉ. 

sel' selle | saddle | Sattel | Cflno | siodlo. 

seTi seller | saddle | satteln | cflnaTb | osiodlaĉ. 

ŝel' ecorce, coque | shell | Schale, Rinde | CKopnyna Kopa | skorupa. 

sen'ŝel'ig' ecorcer, peler | shell, peel | schalen, abschalen | o6nynnaTb | 
oblupiaĉ, obieraĉ. 

selakt' petit-lait | whey | Molken | cbiBopoTKa | serwatka. 

ŝelk' bretelle | breeches-bearer | Hosentrager | noflTS5KKH | szelki. 

sem' semer | sow | saen | chtb | siaĉ. 

sem'o semence | seed | Samen | cmh | nasienie. 

semajn' semaine | week [ Woche | nefljia | tydzien. 

sen sans | without | ohne | 6e3b | bez. 

senc' sens, acception | sense | Sinn | CMbicnb | znaczenie, sens. 

send' envoyer | send | senden, schicken | nocbmaTb | posylaĉ. 

sent' ressentir, eprouver (une impression) | feel, perceive | fŭhlen | 
HyBCTBOBaTb | czuĉ. 
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sentenc' sentence | sentence | Sentenz | H3peneme | sentencya, 
orzeczenie, 

sep sept | seven | sieben | ceMb | siedm. 

sepi' seiche (poisson) | cuttle-fish | Tintenwurm | KapaKaTHua | sepa, plaw 
morski. 

Septembr' Septembre | September | September | CeHraĉpb | Wrzesien. 
serĉ' chercher | search | suchen | HCKaTb | szukaĉ. 
ŝerc' plaisanter | joke | scherzen | myTHTb | zartowaĉ. 
serĝent' sergent | sergeant | Sergeant | cep^KaHTT, | sierzant. 
seri' serie | series | Reihe | p«ht>, cepia | serya. 

serioz' serieux | serious | ernst | cepi03HbiH | wazny, powazny, na seryo. 
serpent' serpent | serpent | Schlange | 3 mh | wqz. 

serur' serrure | lock (subst.) | Schloss (zum Schliessen) | 3aMOKb | zamek 
(od drzwi). 

serv' servir (quelqu’un) | serve | dienen | cny>KHTb | sluzyĉ. 
servic' service | set of dishes, plates, etc | Service | cepBH3b | serwis. 
servut' corvee | soccage | Frohne | ĉapmHHa | panszczyzna. 
ses six | six | sechs [ mecTb | szeŝĉ. 

sever' severe | severe | streng | CTporifl | surowy, ostry, srogi. 

sezon' saison | season | Jahrzeit, Zeit | ce30Hb | sezon. 

si soi, se | one’s self | sich | ceĉn | siebie. 

si'a son, sa | one’s | sein | cboĥ | swoj. 

ŝi elle | she | sie (Einzahl) | OHa | ona. 

ŝi'a son, sa | her | ihr | ea | jej. 
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sibl' siffler, fremir | hiss, whizz | zischen | nrnnTb (o npoH3HomeHi0) | 
sykaĉ. 

sid' etre assis, sieger | sit | sitzen | chhtb | siedzieĉ. 

kun'sid' seance, session | session | Sitzung | 3acflaHie | posiedzenie, sesya. 

sieĝ' assieger | besiege | belagern | ocaiKflaTb | oblegaĉ. 

sigel' sceller | seal (vb.) | siegeln | KJiacTb neuaTb | piecz$towaĉ. 

sigelVaks' cire a cacheter | sealing-wax | Siegellack | cypryHi | lak. 

sign' signe, marque | sign, token | Zeichen | 3HaKi> | znak. 

post'sign' trace, vestige | trace, vestige, footstep | Spur | cnjxb | ŝlad. 

signal' signal | signal | Signal | CHrHam, | sygnal. 

signif' signifier | signify, mean | bezeichnen, bedeuten | 03HauaTb | 
oznaczaĉ. 

silab' syllabe | syllable | Sylbe | cnori | sylaba, zgloska. 

silab'i epeler | to spell | buchstabiren | HHTaTb no cnoraMi, | sylabizowaĉ. 

ŝild' bouclier | shield | Schild | mHTb | puklerz, tarcza. 

silent' se taire | silent | schweigen | MOnuaTb | milczeĉ. 

silik' silex, caillou | flint | Kieselstein | KpeMeHb | krzemien. 

silk' soie | silk | Seide | menKb | jedwab. 

silur' glanis | shad-fish | Wels | comt> | sum. 

silvi' fauvette | hedge-sparrow, linget | Grasmŭcke | ManHHOBKa | piegza, 
gajowka. 

ŝim' se moisir | mould | schimmeln | nncHTb | pleŝnieĉ. 

simi' singe | monkey | Affe | o6e3bHHa | malpa. 

simil' semblable | like, similar | ahnlich | noxo>KiH | podobny. 
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simpl' simple | simple | einfach | npocTOĤ | prosty, zwyczajny. 
sincer' sincere | sincere | aufrichtig | nHCTOcepflenHbiĤ | szczery. 
ŝind' bardeau, echandole | shingle | Schindel | tohtt, | gont. 
singult' avoir le hoquet | hiccough | schlucksen | HKOTa | czkawka. 
sinjor' monsieur | Sir, Mr | Herr | rocnoflHHb | pan. 
ŝink'jambon | bacon | Schinken | BeTHHHa | w$dlina. 
ŝip' navire | ship | Schiff | Kopaĉm, | okr^t. 
ŝir' dechirer | tear, rend | reissen | pBaTb | rwac. 
siring' lilas | lilac | Flieder | cnpeHb [ bez. 

ŝirm' couvrir, proteger | protekt | beschirmen | 3acnoHHTb | zaslaniac. 
sirop' sirop | syrup | Syrop | cnponb | ulepek, syrop. 
sitel' seau | bucket | Eimer | Benpo | wiadro, ceber. 

situaci' situation, position | situation | Lage | nono>KeHie | sytuacya, 
polozenie. 

skabi' gale, dechet | scab, wastings | Kratze | uecoTKa | ŝwierzbiaczka. 

skadr' escadron | squadron | Eskadron | acKaflpoHb | szwadron. 

skal' echelle | scale | Massstab | MacmTaĉb | miara (podzialka na mapie). 

skapol' omoplate | omoplate, shoulderplate | Schulterbein | nonaTKa | 
iopatka. 

skarab' scarabee | beetle | Kafer | *:yKb | chrzqszcz. 

skarlat' ecarlate | scarlet | Scharlach | CKapnaTHHa | szkarlatyna, pionica. 

skarp' echarpe | scarf | Scharpe | mapcjib | szarfa. 

skatol' boite | small box, case | Bŭchse, Schachtel | KopoĈKa | pudelko. 

skerm' escrimer | fight, fence | fechten | c[)exTOBaTb | fechtowaĉ si$. 
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skiz' esquisser | sketch | skizziren | ouepTaTb, ouepKb | szkicowaĉ. 

sklav' esclave | slave | Knecht | paĈT> | niewolnik. 

skolop' becasse | snipe, wood-cock | Schnepfe | KynHKT>, 6eKaci> | bekas. 

skorbut' scorbut | scurvy | Scorbut | ubmra | szkorbut. 

skorpi' scorpion | scorpion | Scorpion | CKopnioHi | niedzwiadek. 

skrap' racler, ratisser | shave, scrape | schaben | CKOĈmTb | skrobaĉ. 

skrib' ecrire | write | schreiben | nncaTb | pisaĉ. 

skrofol' scrofules | scrofula | Scropheln | 30H0Tyxa | skrofuly, zolzy. 

sku' secouer | shake | schiitteln | Tpac™ | trzqsĉ. 

skulpt' sculpter | sculpture | aushauen, schnitzen | BaaTb | rzezbiĉ. 

skulpt'il' ciseau | chisel | Meissel | p3eqb | dloto. 

skurĝ' fouet | scourge | Geissel, Plette | Haramca | bicz, nahajka. 

skvam' ecaille (de poisson) | scale (fish etc.) | Schuppe | uemya | luska. 

ŝlim' limon, bourbe | slime, mire, mud | Schlamm | nm, thhu | mul, szlam. 

ŝlos' fermer a clef | lock, fasten | schliessen | 3anHpaTb Ha kjiiohi 
zamykaĉ na klucz. 

ŝlos'il' clef | key | Schliissel | Kinoub | klucz. 

ŝmac' baiser | kiss | schmatzen | HMOKaTb | czmokaĉ. 

smerald' emeraude | emerald | Smaragd | CMaparjjb | szmaragd. 

ŝmir' oindre, graisser | smear | schmieren | Ma3aTb | smarowaĉ. 

ŝnur' corde | string | Strick | BepeBKa | sznur, powroz. 

sobr' sobre | sober | nŭchtern | Tpe3Bbiii | trzezwy. 

mal'sobr' enivre | drunk | trunken, betrunken | nbaHbiH | pijany. 
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societ' societe | society | Gesellschaft | o6mecTBo | spoleczenstwo, 
towarzystwo, 

sof' sofa | sofa | Sofa | cocJ)a | sofa. 

soif' avoir soif | thirst | dursten | Ka^KflaTb | pragnqĉ, doznawaĉ 
pragnienia. 

sojl' seuil | threshold | Schwelle | noporb | prog. 

sol' seul | only, alone | einzig, allein | eflHHCTBeHHbiii | jedyny. 

soldat' soldat | soldier | Soldat | conflaTb | zolnierz, soldat. 

solen' solennel | solemn | feierlich [ Top>KecTBeHHbiĤ | uroczysty, solenny. 

solv' resoudre | loosen, dissolve | auflosen | pmaTb, pa3pmaTb | rozwiqzaĉ. 

somer' ete | summer | Sommer | jito | lato. 

son' sonner, rendre des sons, resonner | sound | tonen, lauten | 3BynaTb | 
brzmieĉ. 

sonĝ' songe | dream | traumen | ByflTb bo ch | ŝniĉ. 

sonor' tinter | give out a sound (as a bell) | klingen | 3BeHTb | brz^czeĉ. 

son'serpent' serpent a sonnettes | rattle-snake | Klapperschlange | 
rpeMyHaa 3 mh | grzechotnik. 

sopir' soupirer apres | fain, long for | sich sehnen | TOCKOBaTb | t^skniĉ. 

sopran' dessus (musique), discant | descant | Diskant | flHCKaHTb | sopran, 
dyszkant. 

sorb' humer | sip [ schlŭrfen | xneĉaTb | chlipaĉ. 

sorĉ' pratiquer la magie, la sorcellerie | witchcraft | zaubern | KonoBaTb | 
czarowaĉ. 

sorik' musaraigne | shrew-mouse | Spitzmaus | 3eMnepoĤKa | kretomysz. 
sorp' sorbe | sorb, service | Ebereschenbeere | paĈHHa | jarz^bina. 
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sort' sort, destinee | fate, lot | Schicksal | cynb6a | los. 

ŝov' pousser, mener | shove | schieben | coĉaTb | suwac. 
sovaĝ' sauvage | wild, savage | wild | flHKift | dziki. 

ŝovel' enlever avec une pelle | showel | schaufeln | crpeĉaTb (nonaToii) | 
szuflowaĉ, kopaĉ (lopat^). 

spac' espace | room, space | Raum | npocTpaHCTBO | przestrzen. 

spalir' espalier | espalier | Spalier | mnaneTB | szpaler. 

ŝpar' menager, epargner [ be sparing | sparen | cĉeperaTb | oszcz^dzaĉ. 

spat' eparvin, spath | spavin, spar | Spath | innaTB | spat. 

spec' espece | kind, species | Art, Gattung | po«b, copTB | rodzaj, gatunek. 

spegul' miroir | looking-glass | Spiegel | 3epKano | zwierciadlo. 

spert' experimente | expert | erfahren, bewandert | onbiTHbiii | 
doŝwiadczony. 

spez' virement | spend | Umsatz | oĉopoTB | obrot. 

ehspez' depenser | spend (expenses) | verausgaben | pacxoaoBaTb | 
wydawaĉ. 

en'spez' avoir des revenus | have revenues | losen (Geld), Einkiinfte haben 
| HMTb aoxoflB | mieĉ dochod. 

spic' epice | spice | Gewŭrz | npaHOCTb | przyprawa, korzenie. 

spik' epi | ear head (of corn, etc.) | Aehre | kohocb | klos. 

spin' epine du dos, echine | spine, back-bone | Rŭckgrat | xpeĉeTB | 
grzbiet. 

ŝpin' filer | spin | spinnen | npacTb | prz^ŝĉ. 

spinac' epinards | spinach | Spinat | mnHHaTb | szpinak. 

spion' espion | spy | Spion | mnioHB | szpieg. 
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spir' respirer | breathe | athmen | flbimaTb | oddychaĉ. 
spirit' esprit | spirit | Geist | flyxi | duch. 

spit' en depit de | in spite of | zum Trotz | Ha nepeKopb | na przekor. 

spong' eponge | sponge | Schwamm | ry6xa | g^bka. 

sprit' spirituel, ingenieux | wit | witzig | ocTpoyMHbiii | dowcipny. 

spron' eperon | spur | Sporn | mnopa | ostroga. 

ŝpruc'jaillir | sprinkle | spritzen | 6pbi3raTb | pryskaĉ. 

sput' cracher | spit | ausspeien, auswerfen | MOKpoTa | plwocina. 

ŝrank' armoire | cupboard | Schrank | mKa<J)b | szafa. 

ŝraŭb' vis | screw | Schraube | BHHTb | szruba. 

stab' etat-major | staff-officers | Stab (milit.) | mTaĉb | sztab. 

stabl' treteau | trestle | Gestell | CTaHOKb | podstawa, osada. 

staci' station | depot (railroad) | Station | CTaHuia | stacya. 

staci'dom' embarcadere | station, terminus | Bahnhof | BOK3anb | banhof, 
dworzec, foksal. 

stal' etable | stable | Stall, Schoppen | ctoIuio, capaŭ | stajnia. 
ŝtal' acier | steet | Stahl | CTanb | stal. 

stamp' estampille, timbre | stamp, mark | stempeln | KnacTb mTeMnenb | 
stemplowaĉ. 

stan' etain | tin | Zinn | ohobo | cyna. 

stan'i etamer | tin | verzinnen | nyflHTb | pobielaĉ. 

standard' drapeau, etendard | flag | Fahne | 3HaM« | chor^giew, znami^. 

stang' perche (bois) | pole | Stange | mecTb | drqg. 

star' etre debout | stand | stehen | CToaTb | staĉ. 
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stat' etat (maniere d’etre) | state, condition | Stand, Zustand | cocTOSHie | 
stan. 

ŝtat’ Etat | State | Staat | niTaTt | stan (panstwo). 

steb' piquer | quilt | steppen | CTpounTb | pikowaĉ, cerowaĉ. 

stel' etoile | star | Stern | 3B3fla | gwiazda. 

ŝtel' voler, derober | steal | stehlen | KpacTb | kraŝĉ. 

step' lande, step | heath, desert | Steppe | CTem | step. 

sterk' fumier, engrais | dung, manure | Mist | HaB03i | gnoj. 

sterled' sterlet (poiss.) | sterlet (fish) | Sterlad | CTepnaflb | czeczuga. 

stern' etendre, coucher | lay on the ground | betten | cTnaTb | slaĉ. 

stertor' raler | rattle | rocheln | xpHnTb (bt rpyfln) | rz^zeĉ. 

stil' style | style | Stil | cthhb, cnorb | styl. 

stip' genet | broom | Pfriemgrass | KOBbmb | trawa piorowa, narduszek. 

ŝtip' bloc, billot | block, log | Klotz | Konona, uypĉaHb | kloc, pniak. 

ŝtof' stofe (mesure) | stofe (measure) | Stof (Hohlmass) | mTotjjb | sztof 
(miara). 

stomak' estomac | stomach | Magen | >KenynoKb | zolqdek. 

ŝton' pierre | stone | Stein | KaMeHb | karnien. 

ŝtop' boucher | stop, fasten down | stopfen | 3aTbiKaTb | zatykaĉ. 

strab' loucher | squint | schielen | kochtb (rna3aMH) | zezem patrzeĉ. 

strang' etrange, bizarre | strange | sonderbar | CTpaHHbifl | dziwny, 
dziwaczny. 

strat' rue | street | Strasse | ynHua | ulica. 

streĉ' tendre, tirer | bend, strain, stretch out | spannen, anstrengen | 
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HanparaTt | wypr^zyĉ, wyt$zyĉ. 
strek' rayer, biffer | streak, line | streichen | nepKaTb | kreŝliĉ. 
strek^o trait | streak, stroke | Strich | nepTa | kreska. 
stri' bande, raie | stripe, streak | Streifen | nonoca | pas, pr^ga. 
strig' hibou | owl | Eule | coBa | sowa. 

strik' greve | strike | Strike | CTauKa (pa6oTHHKOBT>) | strejk. 

ŝtrump'bas (vetement) | stocking | Strumpf | HynoKb | ponczocha. 

strut' autruche | ostrich | Strauss (Vogel) | CTpayci | struŝ. 

student' etudiant | student | Student | CTyneHTb | student. 

stuk' couvrir de stuc, crepir | parget | stuckaturen | niTyKaTypHTb | 
sztukaterya. 

stup' etoupe | tow | Hede | naiaia | paczeŝ. 

ŝtup' marche, echelon | step | Stufe | CTyneHb | stopien. 

ŝtup'ar' escalier, echelle | staircase | Treppe, Leiter | jiCTHHua | schody, 
drabina. 

sturg' esturgeon | sturgeon | Stor | oceTpi | jesiotr. 

sturn' etourneau, sansonnet | starling | Star (Vogel) | cKBopeub | szpak. 

ŝu' soulier | shoe | Schuh | ĉamMaKb | trzewik. 

sub sous | under, beneath, below | unter | noflb | pod. 

subit' subit, soudain | sudden | plotzlich | BHe3anHbiĤ | nagly. 

subjekt' sujet | subject | Subject | noflnejKamee | podmiot. 

sublimat' mercure sublime | sublimatum | Sublimat | cyneMa | sublimat. 

substantiv' substantif | noun, substantive | Hauptwort | cymecTBHTenbHoe 
| rzeczownik. 
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suĉ' sucer | suck | saugen | cocaTt | ssaĉ. 

sud' sud | south | Siiden | kkĵtb | poludnie. 

sufer' souffrir, endurer | suffer | leiden | cTpanaTb | cierpieĉ. 

sufiĉ' suffisant | sufficient | genug | flOBonbHO, nocTaTOHHO | dosyĉ, 
dostatecznie. 

sufok' suffoquer, etouffer | suffocate | ersticken (act.) | nymHTb | dusiĉ, 
zadusiĉ. 

suk'jus, suc | sap, juice | Saft | cokt> | sok. 

sukcen' succin, ambre joune | amber | Bernstein | HHTapb | bursztyn. 

sukces' avoir du succes | success | Erfolg haben | MMTb ycnxi> | mieĉ 
powodzenie, sukces. 

suker' sucre | sugar | Zucker | caxapi | cukier. 

ŝuld' devoir (dette) | owe | schulden | ĉbiTb flOJDKHbiMT> | byĉ dluznym. 

sulfur' soufre | sulphur | Schwefel | cpa | siara. 

sulk' sillon | furrow | Furche, Runzel | 6opo3«a | brozda. 

ŝultr' epaule | schoulder | Schulter | nneuo | rami^. 

sum' somme | sum | Summe | cyMMa | summa. 

re'sum' resumer | resume | resumiren | noflBOflHTb htott, | sumowaĉ. 
sun' soleil | sun | Sonne | conHue | slohce. 

sun'flor' tournesol | girasol, turnsol | Sonnenblume | noflCOHHeuHHKi | 
slonecznik. 

sup' soupe, potage | soup | Suppe | cynb | zupa. 

super au-dessus de, sur (sans toucher) | over, above | ŭber, oberhalb | Haflb 
| nad. 

super'i surpasser | surpass, excel | ŭbertreffen | npeBocxoflHTb | 
przewyzszaĉ. 
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super'akv' inonder, submerger | overflow, deluge | ŭberschwemmen | 
HaBOflHHTb | zalewac, 

super'flu' superflu | superfluous | ŭberflŭssig | immtim | zbyteczny. 

super'jar' annee bissextile | intercalary year | Schaltjahr | bhcokochbiĥ 
roflb | rok przest$pny. 

superstiĉ' superstition | superstition | Aberglaube | cyBpie | zabobon. 

supoz' supposer | supose | voraussetzen | npeflnonaraTb | przypuŝciĉ, 
suponowaĉ. 

supr' en haut | upper (adj.) | oben | BBepxy | na gorze. 

supr'o sommet, cime | summit, peak | Gipfel | BepxyniKa | szczyt, 
wierzcholek. 

supr'aĵ' surface | surface | Oberflache | noBepxHOCTb | powierzchnia. 

sur sur (en touchant) | upon, on | auf | Ha | na. 

surd' sourd | deaf | taub | r.nyxoĤ | gluchy. 

surpriz' surprendre | surprise | ŭberraschen | «jiaTb ciopnpH3T> | 
niespodzianka, siurpriza. 

surtut' redingote | over-coat | Rock | dopTyKb | surdut. 

suspekt' suspecter, soupponner | suspect | verdachtigen | nono3pBaTb | 
podejrzewaĉ. 

ŝut' verser, repandre (pas pour les liquides) | discharge (corn, etc.) | 
schŭtten | cbinaTb | sypaĉ. 

svat' rechercher en mariage, s’entremettre | intermeddle | freien, werben | 
CBaTaTb | swataĉ. 

ŝvel' enfler | swell | schwellen | nyxHyTb | puchnqĉ. 

sven' s’evanouir | faint, vanish | in Ohnmacht fallen | nanaTb bt> oĈMopoKb 
| omdleĉ. 


sving' brandiller | swing, toss | schwingen | MaxaTb | machaĉ. 
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ŝvit' suer | perspire | schwitzen | noTTb | pociĉ si§. 

T 

tabak' tabac | tobacco | Tabak | TaĉaKb | tyton. 

taban' taon | gad-fly | Bremse (Fliege) | cnneHb | giez. 

tabel' table, liste | table, index | Tabelle | Taĉnmia | tabelka. 

tabl' table | table | Tisch | CTOnb | stol. 

tabul' planche | tablet | Tafel, Brett | HOCKa | deska, tablica. 

taĉment' detachement | detachment | Abtheilung, Detachement | OTpaflb | 
oddzial. 

taft' taffetas | taffety | Taffet | TacjiTa | kitajka. 

tag'jour | day | Tag | «eHb | dzien. 

tajlor' tailleur | tailor | Schneider | nopTHOii | krawiec. 

taks' taxer | tax, appraise | abschatzen, taxiren | ouHHBaTb | taksowaĉ. 

talent' talent | talent | Talent | TanaHTb | talent. 

tali' taille | tally | Taille | CTaHb | talia, figura. 

talp' taupe | mole (animal) | Maulwurf | KpoTb | kret. 

tambur' tambour | drum | Trommel | ĉapaĉaHb | b^ben. 

tambur'i battre le tambour | drum | trommeln | ĉapaĉaHHTb | b^bniĉ. 

tamen pourtant, neanmoins | however, nevertheless | doch, jedoch | 
oflHaKO Ijednak. 

tan' tanner | tan | garben | flyĈHTb | garbowaĉ, wyprawiaĉ (skory). 
tapet' tapisserie, tenture | tapestry | Tapete | oĉoh | obicia, tapety. 
tapiŝ' tapis | carpet | Teppich | KOBepb | dywan. 
tas' tasse | cup | Tasse | namKa | filizanka. 
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taŭg' etre bon pour..., convenir pour.. | be fit for | taugen | roflHTbCH | byĉ 
zdatnym. 

tavol' couche, rangee | couch, bed, row | Schicht, Scheibe | choĥ | warstwa. 
te' the | tea | Thee | uaĤ | herbata. 

te'kruĉ' theiere | tea-pot | Theekanne | uaĤHHKt | czajnik. 

te'maŝin'bouilloire | tea-kettle | Theemaschine | caMOBaTb | samowar. 

ted' provoquer la satiete, ennuyer | tedious | Ueberdruss erregen | 
HaflonaTb | dokuczaĉ. 

teg' mettre par-dessus, couvrir | overlay, cover | beziehen, ŭberziehen | 
HaBonaKHBaTb | powloczyĉ. 

teg'o taie | pillowcase, bedtick | Ueberzug | HaBonouKa | powloczka. 
tegment' toit | roof | Dach | Kpbima | dach. 

sub'tegment' galetas | garret | Boden, Dachstube | uepflaKb | poddasze. 

teks' tisser | weave | weben | TKaTb | tkaĉ. 

teler' assiette | plate | Teller | TapenKa | talerz. 

tem' theme | thema | Thema | TeMa, 3aflaua | temat, zadanie. 

temp' temps (duree) | time | Zeit | BpeMa | czas. 

tempi' tempe | temple (of forehead) | Schlafe | bhcokb | skron. 

ten' tenir [ hold, grasp [ halten | flep>KaTb | trzymaĉ. 

ten'il' manche, anse | touch, hold, handle | Stiel, Griftf | pyKOHTKa | raczka. 

de'ten' retenir | keep off, detain | enthalten, abhalten | ynep>KHBaTb | 
zatrzymywaĉ. 

sub'ten' etayer, appuyer | prop, stay | stutzen, unterhalten | 
noflnep>KHBaTb | podtrzymywaĉ. 

tend' tente, pavillon | tent, pavilion | Zelt | nanaTKa | namiot. 
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tenden' tendon | tendon | Sehne | TeTHBa, cbixo>KHJiie | sci^gno, zyla. 
tent' tenter | tempt, try | prŭfen, versuchen | HCKymaTb | kusiĉ. 
ter' terre | earth | Erde | 3eMH5i | ziemia. 

en'ter'ig' ensevelir | bury | begraben | xopoHHTb | pochowaĉ, pogrzebaĉ. 

ter'kol' isthme | isthmus | Landenge | nepemeeKb | mi^dzymorze, 
przesmyk. 

ter'pom' pomme de terre | potato | Kartoffel | KapTocJjenb | kartofel. 
teras' terrasse | terrace | Terasse | Tepacca | taras. 

terebint' terebenthine | turpentine | Terpentin | TepneHTHHb | 
terpentyna. 

termin' terme | term | Termin | TepMHHb | termin. 

tern' eternuer | sneeze | niessen | uHxaTb | kichaĉ. 

terur' terreur, effroi | terror | Schrecken | y»acb | przerazenie. 

testament' testament | testament | Testament | 3aBmaHie | testament. 

testik' testicule | testicle | Ei (anatom.) | ahhko (aHaTOM.) | jajko. 

testud' tortue | tortoise | Schildkrote | uepenaxa | zolw. 

tetan' tetanos | tetanus | Starrkrampf | CTOnĈHaKb | t^zec. 

tetr' tetras, coq de bruyere | grouse | Birkhahn | TeTepeBb | cietrzew. 

tetra' gelinotte de bois | hazel-hen | Haselhuhn | paĉuHKb | jarzqbek. 

tez' these | thesis | Satz, Thesis | nono>KeHie, Te3HCb | teza. 

tia tel | such | solcher | TaKoft | taki. 

tial c’est pourquoi | therefore | darum, deshalb [ noTOMy | dla tego. 
tiam alors | then | dann | Torna | wtedv. 
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tibi' os de lajambe, tibia | shin bone | Schienbein | roneHb | golen. 

tie la-bas, la, y | there | dort | TaMi | tam. 

tiel ainsi, de cette maniere | thus, so | so | TaKT. | tak. 

tigr' tigre | tiger | Tiger | Tnrpt | tygrys. 

tikl' chatouiller | tickle | kitzeln | meKOTaTb | iechtaĉ. 

tili' tilleul | lime-tree | Linde | nnna | lipa. 

tim' craindre | fear | furchten | ĉoflTbca | obawiaĉ si^. 

timian' thym | thyme | Thymian | HMiaMT, | macierzanka. 

timon' timon | thill, coach-beem | Deichsel | flbimno [ dyszel. 

tine' teigne | moth | Motte | Monb | mol. 

tint' tinter | chink, clank, jingle | klirren | ĉpauaTb | brz^kaĉ. 

tio cela | that one | das, jenes | to, oto | to, tamto. 

tiom autant, tant | so much | so viel | CTOJibKO | tyle. 

tir' tirer | draw, pull, drag | ziehen | THHyTb | ci^gn^ĉ. 

kun'tir' astreindre | astringe | zusammenziehen, adstringiren | CTarHBaTb 
ŝci^gaĉ. 

titol' titre | title | Titel | THTym> | tytul. 

tiu celui-la | that | jener | toti | tamten. 

tol' toile | linen | Leinwand | nonoTHO | plotno. 

toTaĵ' linge | linen | Wasche | 6nbe | bielizna. 

toler' tolerer | tolerate | toleriren | TepnTb | tolerowaĉ, cierpieĉ. 

tomb' tombe | tomb | Grab | MorHna | grob, mogila. 

tombak' tombac [ pinchbeck | Tomback | TOMnaKb | tombak. 
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ton' ton, son, | tone, sound | Ton | tohi | tom. 
tond' tondre | clip, shear | scheeren | CTpHHb | strzydz. 
tond'il' ciseaux | scissors | Scheere | ho^khhubi | nozyce. 
tondr' tonner | thunder | donnern | rpeMTb | grzmieĉ. 
topaz' topaze | topaz | Topas | Tona3i> | topaz. 
torĉ' torche | torch | Fackel | raKenb | pochodnia. 

tord' tordre | wind, twist | drehen, winden (z. B. Stricke) | KpyTHTb | kr^ciĉ. 
torf' torf | turf | Torf | TopcjjT | torf. 

torn' tourner (avec un tour) | turn (on a lathe) | drechseln | TOHHTb | 
toczyĉ. 

tornistr' havresac | knapsack | Ranzen, Tornister | paHeuT | tornister. 
tort' tourte | tart | Torte | toptt> | tort. 

tra a travers | through [ durch | uepe3T>, CKB03b | przez (wskroŝ). 

trab' poutre | beam (of wood) | Balken | ĉpeBHO | belka. 

traduk' traduire | translate | ŭbersetzen | nepeBOflHTb [ tlomaczyĉ. 

traf' toucher le but | strike, meet, fall in with | treffen | nonanaTb | trafiĉ. 

trahe' trachee-artere | wind-pipe | Luftrohre | flbixaTenbHoe ropno | 
tchawica. 

trajt' trait | lineament, touch | Zug (Gesichts- etc.) | uepTa (Hanp. nnua) | 
rys (twarzy). 

trakt' negocier (faire des negociations) | transact | unterhandeln | BecTH 
neperoBopbi | porozumiewaĉ si$, ukladaĉ si$. 

tranĉ' trancher, couper | cut | schneiden | p3aTb | rznqĉ. 

aktranĉ' couper, tailler | cut out | zuschneiden | KpoHTb | przykroiĉ. 

trankvil' tranquille | quiet | ruhig | cnoKOHHbiii | spokojny. 
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trans au-dela, trans-1 across | jenseit, ŭber | nepe3t (Hant), nepe-1 przez, 
prze-. 

tre tres, fort, bien (adv.) | very | sehr | oneHb | bardzo. 
tref' trefle | club | Treff (Kartsp.) | Tpe(j)bi | tref (w kartach). 
trem' trembler | tremble | zittern | npooKaTb | drzeĉ, trz^ŝĉ si§. 
tremol' tremble | asp | Espe | ocHHa | osina. 
tremp' tremper | dip, steep | tunken | MaKaTb | umoczyĉ. 
tren' tramer | drag, trail | schleppen | BnannTb | wlec. 
trezor' tresor | treasure | Schatz | coKpoBnme | skarb. 
tri trois | three | drei | Tpn | trzy. 

tribun' tribune | orator’s pulpit | Rednerbŭhne | Tpn6yHa | trybuna, 
mownica. 

tri 'foli' trefle | trefoil | Klee | tphjihcthhkb | koniczyna. 

trik' tricoter | knit | stricken | BH3aTb (ny;iKH) | robiĉ ponczochy. 

trikot' tricot | cudgel, knit | Tricot | tphko | trykot. 

tril' tril, trille | trill | Triller | Tpenb | tryl. 

trink' boire | drink | trinken | nHTb | piĉ. 

trip' tripes | tripes | Kaldaunen, Kutteln | noTpoxa [ bebechy, flaki. 

tritik' froment | wheat | Weizen | mneHHua | pszenica. 

trivial' trivial | trivial | abgedroschen | H3ĈHTbiĤ, nomjibiĤ | trywialny, 
gminny. 

tro trop | too | zu, zu viel | oiHmKOMi | zbyt. 
trog' auge | trough | Trog | kopmto | koryto. 

tromb' trombe | water-spout | wirbelwindartiger Orkan | CMepnb | 
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zawierucha. 

tromp' tromper, duper | deceive, cheat | betrŭgen | oĈMaHbmaTb | 
oszukiwaĉ. 

tron' trone | throne | Thron | npecTOHB | tron. 

tropik' tropique | tropic | Tropicus, Wendekreis | TponnKT» | zwrotnik. 
trot' trotter | trot | traben | 6>KaTb pbicbio | klusowaĉ. 
trotuar' trottoir | side-walk | Trottoir | TpoTyapb | trotuar, chodnik. 
tro'uz' abuser | abuse | missbrauchen | 3noynoTpe6miTb | naduzywaĉ. 
trov' trouver | find | finden | HaxoflHTb | znajdowaĉ. 
tru' trou | hole | Loch | flbipa | dziura. 

trud' contraindre de prendre | press upon, obtrude | dringen, aufdringen | 
HaBH3biBaTb | nalegaĉ. 

truf' truffe | truffle | Trŭffel | Tpiocjieiib | trufla. 

trul' truelle | trowel | Kelle | nonaTKa | kielnia. 

trumpet' trompette | trumpet | Trompete | Tpy6a (My3biK.) | traba. 

trunk' tronc, tige | trunk, stem | Stamm, Rumf | ctbohb | pien, tulow. 

trunk'et' tige, queue | stalk | Stengel | cTeĉenb | lodyga, trzonek. 

trut' truite | trout | Forelle | (Jiopeiib | pstrqg. 

tualet' toilette | toilet | Toilette | TyaneTb | tualeta. 

tub' tuyau | tube | Rohre | Tpy6a | rura. 

tuber' tuberosite | bulb | Knolle | mHiiiKa, 6yropb | guz, opuszka. 

tuf' touffe | tuft | Bŭschel [ xoxonb, nyneKb | kosmek, p^czek. 

tuj tout de suite, aussitot | immediate | bald, sogleich | ceŭnacb | 
natychmiast. 
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tuk' mouchoir | cloth | Tuch (Hals-, Schnupf- etc.) | nnaTOKi | chustka. 

tul' tulle | tulle | Tŭll | TKmb | tiul. 

tulip' tulipe | tulip | Tulpe | TionbnaHb | tulipan. 

tumult' tumulte | tumult | Aufruhr | cyMaTOxa | zami^szanie. 

tur' tour (edifice) | tower | Thurm | ĉamHH | wieza. 

turban' turban | turban | Turban | TiopĉaHb | turban. 

turd' grive | thrush | Drossel | flpo3flb | drozd. 

turkis' turquoise | turquoise | Turkis | ĈHpi03a | turkus. 

turment' tourmenter | torment | qualen, martern | MyuHTb | m^czyĉ. 

turn' tourner | turn (vb.) | drehen, wenden | BpamaTb, oĉpamaTb | obracaĉ. 

turnir' tournoi | tourney | Turnier | TypHHpb | turniej, gonitwa. 

turt' tourterelle | turtle-dove | Turteltaube | ropnHua | gruchawka. 

tus' tousser | cough | husten | KamnnTb | kaszleĉ. 

tuŝ' toucher | touch | rŭhren | TporaTb | ruszaĉ, dotykaĉ. 

tut' entier, total | whole | ganz | unbiĤ | caly. 

U 

umarque Fimperatif | ending of the imperative in verbs | bezeichnet den 
Imperativ | 03HauaeTb noBenHTenbHoe HaiaiOHeHie | oznacza tryb 
rozkazujqcy. 

uj' qui porte, qui contient, qui est peuple de; ex. pom' pomme — pom'uj' 
pommier; cigar' cigare — cigar'uj' porte-cigares; Turk' Turc — 
Turk'uj' Turquie | filled with; e. g. ink' ink — ink'uj' ink-pot; pom' 
apple — ponTuj' apple-tree; Turk'uj' Turkey | Behalter, Trager (d. h. 
Gegenstand worin... aufbewahrt wird,... Frŭchte tragende Pflanze, 
von... bevolkertes Land); z. B. cigar' Cigarre — cigar'uj' 
Cigarrenbŭchse; pom' Apfel — pom'uj' Apfelbaum; Turk' Tŭrke — 
Turk'uj' Tŭrkei | BMCTHTenb, HOCHTenb (t. e. Bemt, Bb KOTopoĤ 
xpaHHTbca..., pacTeHie Hecymee... hhh cTpaHa 3aceneHHan...); Hanp. 
cigar' cnrapa — cigar'uj' nopTb-cnrapb; pom' hĉhoko — ponTuj' 
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hĉhohji; Turk' TypoKi> — Turk'uj' Typum | zawierajqcy, nosz4cy (t. j. 
przedmtot, w ktorym si$ coŝ przechowuje, roŝlina, ktora wydaje 
owoc, lub kraj, wzgl^dem zaludniajqcych go mieszkancow; np. cigar' 
cygaro — cigar'uj' cygarnica; pom'jablko — pom'uj'jablon; Turk' 
turek — Turk'uj' Turcya. 

ul' qui est caracterise par telle ou telle qualite, telle fa<;on d’etre; ex. bel' 
beau — bel'ul' bel homme; maljun' vieux — mal'jun'ul' vieillard | 
person noted for...; e. g. avar' covetous — avar'ul' miser, covetous 
person | Person, die sich durch... unterscheidet; z. B. jun' jung — 
jun'ul' Jungling; avar' geizig — avar'ul' Geizhals | ocoĉa 
OTnHuaiomaaca flaHHbiMT KauecTBOMi; Hanp. bel' KpacnBtiĤ — 
bel'ul' KpacaBeut; avar' CKynoĤ — avar'ul' CKpara | czlowiek, 
posiadajqcy dany przymiot; np. riĉ' bogaty — riĉ'ul' bogacz. 

ulcer' ulcere | ulcer | Geschwŭr | H3Ba | wrzod, owrzodzenie. 

ulm' orme | elm | Ulme, Rŭster | bb3t> | wiqz. 

uln' aune | ell, yard | Elle | hokotb | lokiec. 

um' suffixe peu employe, et qui re$oit differents sens aisement suggeres 
par le contexte et la signification de la racine a laquelle il est joint | 
this syllable has no fixed meaning | Suffix von verschiedener 
Bedeutung | c^cĵkĵjhkcb 6e3B nocTOHHHaro 3HaueHiyi | przyrostek, nie 
majqcy stlalego znaczenia. 

umbilik' nombril | navel | Nabel | nyni | p^pek. 

unc' once | ounce | Unze | yHqiii | uncya. 

ung' ongle | nail (finger) | Nagel (am Finger) | HoroTb | paznokieĉ. 

ung'eg' griffe, serre | claw, clutch | Kralle | kototb | pazur. 

uniform' uniforme | uniform | Uniform | M^HflHpt | mundur, uniform. 

univers' univers | universe | Weltall | BceneHHaa | wszechŝwiat. 

universal' universel | universal | allgemein | BceoĉmiĤ | ogolny, 
uniwersalny. 

universitat' universite | university | Universitat | yHHBepcHTeTb | 
uniwersytet. 
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unu un | one | ein, eins | ohhht> | jeden. 

ur' ure, boeuf sauvage | ure-ox, wid-bull | Auerochs | 3y6pi> | zubr. 
urb' ville | town | Stadt | ropofli> | miasto. 

antaŭ'urb' faubourg | suburb | Vorstadt | npeflMCTbe | przedmieŝcie. 
urin' uriner | piss | pissen | MOUHTbca | urynowac. 
urn' urne | urn | Urne | ypHa | urna. 

urogal' coq de bruyere | wild cock | Auerhahn | rnyxapb | gluszec. 
urs' ours | bear (animal) | Bar | MeflBflb | ni^dzwiedz. 
urtik' ortie | nettle | Nessel | KpannBa | pokrzywa. 

us marque le conditionnel (ou le subjonctif) | ending of conditional in 
verbs | bezeichnet den Konditionalis (oder Konjunktiv) | 03HauaeTT> 
ycnoBHoe HaiaiOHeHie | oznacza tryb warunkowy. 

uter' matrice | matrix | Gebarmutter | mutku (araT.) | macica. 

util' utile | useful | nutzlich | none3HbiH | pozyteczny. 

mal'util' nuisible | noxious | schadlich | BpeflHbiĤ | szkodliwy. 

uz' employer | use | gebrauchen | ynoTpe6naTb | uzywaĉ. 

uz'aĵ' outils | furniture | Gerathschaft | yraapb | sprz^t. 

tro'uz' abuser | abuse | missbrauchen | 3noynoTpe6jMra | naduzywaĉ. 

uzurp' usurper | usurp | usurpiren | 6e33aK0HH0 3axBaraiBaTb | 
uzurpowaĉ. 

V 

vafl' gaufre, oublie | wafer | Waffel | Batjmn | wafel. 

vag' vaguer | rove, extravagate | herumschweifen | ĉpoflHTb, mnaraoi | 
wloczyĉ si^. 

vagon' wagon | waggon | Wagon | BaroHb | wagon. 
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vagon'ar' train | train | Zug (Bahn-) | no3fli | pociag. 

vakcini' airelle rouge | red bilberry | Preisselbeere | 6pycHHKa | borowka 
czerwona. 

vaks' cire | wax | Wachs | bocki | wosk. 

vaks'tol' toile ciree | cerecloth, oil cloth | Wachsleinwand | KneeHKa | 
cerata. 

sigel'vaks' cire a cacheter | sealing-wax | Siegellack | cyprym> | lak. 

val' vallee | valley | Thal | ppmma | dolina. 

valiz' valise | valise | Felleisen | HeMoaaHH | waliza. 

vals' valse | waltz | Walzer | Ba hbcb | walc. 

van' vain | vain, needless | vergeblich | HanpacHhift | daremny. 

vang'joue | check | Wange | meKa | policzek. 

vang'har'o'j favoris | whiskers | Backenbart | 6aKeH6apflbi | faworyty. 
vanil' vanille | West-India nut | Vanille | BaHHiih | wanilia. 
vant' vain, frivole | vain | eitel | cyeTHhiii | czczy, marny. 
vapor' vapeur | steam | Dampf | napi> | para. 

varb' enroler, engager | list, levy | werben (z. B. zu Kriegsdiensten) | 
BepĉoBaTb | werbowac, zaci^gaĉ. 

variol' variole | smallpox | Blattern, Pocken | ocna | ospa. 

varm' chaud | warm | varm | TemibiH | cieply. 

mal'varm'um' se refroidir | catch cold | sich erkalten | npocTyflHTbca | 
przezi^biĉ si^. 

vart' soigner | take care | warten, pflegen | HHHHHTb, yxa>KHaTb | 
piel$gnowaĉ, piastowaĉ. 

vasal' vassal | vassal | Vasall | BaccanH | dannik, wasal. 
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vast' vaste, etendu | wide, vast | weit, geraumig | oĉmHpHbiŭ, npocTopHbiĤ 
| obszerny. 

mabvast' etroit | strait, angust | eng | tchmĥ | ciasny. 

vast'ig' repandre | spread | verbreiten | pacnpocTpaHOTb | rozszerzaĉ, 
rozprzestrzeniaĉ. 

vat' ouate | wad | Watte | BaTa | wata. 

vaz' vase | vase | Gefass | cocyflb | naczynie. 

ve! malheur! | wo, woe! | wehe! | yBbi! | och!. 

veget' vegeter | vegetate | vegetiren | npo3«6aTb | wegetowaĉ. 

vejn' veine | vein | Ader | -mma, BeHa | zyia. 

vek' reveiller, eveiller | wake, arouse | wecken | 6yflHTb | budziĉ. 

vekt' fleau | flail | Schulterjoch, Wagebalken | KopoMbicno | bela wagowa. 

vel' voile | sail (subst.) | Segel | napyci | zagiel. 

velen' velin | vellum | Velin | BeneHeBaa 6yMara | papier welinowy. 

velk' se faner, se fletrir | fade | welken | BHHyTb | wi$dnqĉ. 

velur' velours | velvet | Sammet | 6apxaTb | aksamit. 

ven' venir | come | kommen | npHxoflHTb | przychodziĉ. 

de'ven' descendre | descend | abstammen | npoHCxoflHTb | pochodziĉ. 

vend' vendre | sell | verkaufen | nponaBaTb | sprzedawaĉ. 

vendred' vendredi | Friday | Freitag | naTHHua | piqtek. 

venen' poison | poison | Gift | hhb | trucizna. 

venĝ' se venger | vengeance | rachen | MCTHTb | mŝciĉ si^. 

venk' vaincre | conquer | siegen | noĉncflaTb | zwyci$zaĉ. 

vent' vent | wind | Wind | BTepi | wiatr. 
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vent'um' eventer | fan | facheln | bhtb | wiaĉ. 

ventol' eventer, vanner | ventilate | ventiliren | BeHTnnnpoBaTB | 
wentylowaĉ, wietrzyĉ. 

ventr' ventre [ belly | Bauch | 6pioxo | brzuch. 
ver' verite | true | Wahrheit | hcthh 3 | prawda. 
verb' verbe | verb | Zeitwort | rnaroin) | czasownik. 
verd' vert | green | grŭn | 3eneHbiH | zielony. 

verdigr' vert-de-gris | verdigris | Grŭnspan | MflHHKa | rdza miedziana, 
grynszpan. 

verg' verge | rod | Ruthe | po3ra | rozga. 

verk' composer, faire des ouvrages (litter.) | work (literary) | verfassen, 
schreiben (Bŭcher etc.) [ cohhhhtb | tworzyĉ, ukladaĉ, pisaĉ (dzielo). 

verm' ver | worm | Wurm | nepBb | robak. 

vermiĉel' vermicelle | vermicelli | Nudel | jiannia | makaron. 

vers' vers | verse | Vers | cthxt> | wiersz. 

verŝ' verser | pour | giessen | nHTb | laĉ. 

verst' verste | verst | Werst | BepcTa | wiorsta. 

vert' sommet de la tete | crown ot the head | Scheitel (auf dem Kopfe) | 
TeMa, MaKyniKa | ciemi^. 

vertebr' vertebre | chine-bone | Wirbel (Rŭcken-) | no3BOHOKb | kr^g. 
vertikal' vertical | vertical | senkrecht | BepTHKanbHbiH [ pionowy. 
veruk' verrue | wart | Warze | ĉopoflaBKa | brodawka. 
vesp' guepe | wasp | Wespe | oca | osa. 
vesper' soir | evening | Abend | BenepB | wieczor. 
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vespert' chauve-souris | bat | Fledermaus | neTyuaa Mbmib | nietoperz. 

vest' vetir, habiller | clothe | ankleiden | oflBaTb | odziewac, ubieraĉ. 

vest^o habit | clothes | Kleid | nnaTbe | ubior, odziez. 

vestibh vestibule | floor | Hausflur | chh | sien. 

veŝt' gilet | vest | Weste | jKHJieTKa | kamizelka. 

vet' parier | bet, wager | wetten | ĈHTboi o6t> 3aioiafflb | zalozyĉ si$. 

veter' temps (temperature) | weather | Wetter | norona | pogoda. 

vetur' aller, partir, a 1’aide d’un vehicule quelconque: bateau, voiture, etc | 
journey, travel | fahren | xaTb | jechaĉ. 

vezik' vessie | blister, bladder | Blase | ny3bipb | p^cherz. 

vesir' vizir | visier | Vezier | BH3Hpb | wezyr. 

vi vous, toi, tu | you | Ihr, du, Sie | bm, tbi | wy, ty. 

vi'a votre, ton | your | Ihr, euer, dein | Bami, tboh | wasz, twoj. 

viand' viande | meat, flesh | Fleisch | msco [ mi^so. 

viburn' aubier | sap | Schlingstrauch | KaiiHHa | kalina. 

vic' rang, serie, tour | row, rank | Reihe, Reihenfolge | pnflb | rzqd. 

vid' voir | see | sehen | bhatb | widzieĉ. 

vidv' veuf | widower | Wittwer | BflOBeub | wdowiec. 

vigl' eveille, vigilant | awake, gay, vigilant | munter | ĉoflpbiii | czujny. 

vikari' vicaire | vicar | Stellvertreter | HaMCTHHKb | zast^pcar. 

vil' touffe, villosite | rag, tuft | Zotte | KOCMa | klak, kosmyk. 

vilaĝ' village | village | Dorf | nepeBHfl | wieŝ. 

vilaĝ'an' paysan | countryman | Bauer | KpecTbiiHHHb | wieŝniak. 
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vin' vin | vine | Wein | bhho | wino. 

vinTer' raisin | grape | Weintraube | BHHorpafl-b | winogrono. 

sekVinTer' raisin sec | raisin | Rosine | H3K3MB | rodzynka. 

vinagr' vinaigre | vinegar | Essig | yKcycB | ocet. 

vind' tortiller | wind, twist | winden | neneHaTb | powijaĉ. 

vintr' hiver | winter | Winter | 3HMa | zima. 

viol' violette | violet | Veilchen | (jjianKa | fioiek. 

violon' violon | violin | Geige | CKpnnKa | skrzypce. 

violonĉel' violoncelle | violoncello | Violoncell | BionoHuenb | wiolonczela. 
vip' fouet | whip | Peitsche | ĉhmb | bicz. 
vipur' vipere | viper | Viper | exH«Ha | zmija. 

vir' homme (sexe) | man | Mann | m^^kb, My>KHHHa | m§zczyzna, m^z. 

virg' virginal | virginal | jungfraulich | HBCTBeHHbift | dziewiczy. 

mal'virg'ig' deshonorer, violer | dishonour, violate, deflower | sch 
nden (eine Jungfrau) | H3HacHnoBaTb | zgwalciĉ, bezecniĉ. 

virt' vertu | virtue | Tugend | floĉpoflTenb | cnota. 

virtuoz' virtuose | virtuoso | Virtuos | BnpTyo3B | wirtuoz. 

viŝ' essuyer | wipe | wischen | oĉrapaTb | ocieraĉ. 

viŝ'il' essuie-main | towel | Handtuch | nonoTeHijo | r^cznik. 

vitr' verre (matiere) | glass (substance) | Glas | CTeioio | szklo. 

okul'vitr'o lunettes | spectacles | Brille | omkh | okulary. 

vitriol' vitriol | vitriol [ Vitriol | Kynopoci | witryol. 

viv' vivre | live | leben | >khtb | zyĉ. 
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vizaĝ' visage, figure | face | Gesicht | nuuo | twarz, 

vizier' visiere | visor | Visir | 3a6pano | przedoblicze, 

vizit' visiter | visit | besuchen | nocmaTb | odwiedzic, wizytowaĉ. 

voĉ' voix | voice | Stimme | ronocb | glos. 

voj' route, voie | way, road | Weg | «opora | droga. 

vojaĝ' voyager | voyage | reisen | nyTemecTBOBaTb | podrozowaĉ. 

vok' appeler | call | rufen | 3BaTb | wolaĉ. 

vokal' voyelle | vowel | Vokal | rnacHaa | samogloska. 

vol' vouloir | wish, will | wollen | xoTTb | chcieĉ. 

volont' volontiers | willingly | gern | oxotho | ch^tnie. 

volum' tome, volume | volume | Band (der) | tomtj | tom. 

volupt' volupte | sensual pleasure | Wollust | cnafloCTpacTie | rozkosz, 
lubieznosĉ. 

volv' rouler, enrouler | turn round, roll up | wickeln | BHTb | wiĉ. 

vom' vomir | vomit | sich erbrechen | pBaTb, ĉneBaTb | wymiotowaĉ. 

vort' mot | word | Wort | chobo | slowo, wyraz. 

vost' queue | tail | Schwanz, Schweif | xboctt> | ogon. 

vual' voile | veil | Schleier | Byanb | wual. 

vulkan' volcan | vulcan | Vulkan | B^mcaHT. | wulkan. 

vulp' renard | fox | Fuchs | jiHCHpa | lis. 

vultur' vautour | vultur | Geier | KopmyHb | s$p. 

vund' blesser | wound | verwunden | paHHTb | raniĉ. 

Z 

zebr' zebre | zebra | Zebra | 3e6pa | dziki kon. 
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zenit' zenith | zenith | Zenit | 3eHHTi> | zenit, szczyt, 

zibel' zibeline | sable | Zobel | coĉom | sobol, 

zingibr' gingembre | ginger | Ingwer | HMĈnpb | imbier. 

zink' zinc | zinc | Zink | ijhhkt | cynk. 

zizel' zizel | zizel | Ziselmaus | cycjiHKT> | susei. 

zon' ceinture | girdle | Gŭrtel | noacb, KymaKb | pas. 

zorg' avoir soin, prendre soin de | care, anxiety | sorgen | 3aĈ0THTbca | 
troszczyĉ si$. 

zorg'ant' tuteur | tutor | Vormund | oneKyHb | opiekun. 

zorg'at' pupille | pupil | Pflegling | nHTOMeub | wychowaniec. 

zum' bourdonner | hum, buzz | summen | >Ky»:5KaTb | brz^czeĉ, mruczeĉ. 



